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ค�ำน�ำ

	

	 ส�ำนกังานคณะกรรมการส่งเสรมิการลงทนุได้จดัพมิพ์หนงัสอื “คู่มอืการท�ำธรุกจิในประเทศ

ไทย” (ฉบับภาษาไทย-ญี่ปุ่น) เพื่อให้ความรู้ความเข้าใจเบื้องต้นเกี่ยวกับกฎระเบียบและขั้นตอนที่

ส�ำคญัในการประกอบธรุกจิในประเทศไทย

	 หนังสือเล่มนี้จะเป็นประโยชน์กับผู้อ่านที่จะท�ำความเข้าใจเกี่ยวกับขั้นตอนและวิธีการ

ประกอบธุรกิจในประเทศไทยโดยสามารถสืบค้นข้อมูลรายละเอียดเพิ่มเติมได้จาก www.boi.go.th 

หรอืสอบถามได้ที่ E-mail : head@boi.go.th 

				    	 ส�ำนกังานคณะกรรมการส่งเสรมิการลงทนุ
	 	 	 	 	 สงิหาคม 2557
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まえがき

	
この「タイ投資の手引き」（タイ語―日本語版）は投資委員会がタイにおいてビジネス活
動を進める際における主要規則・手続きの概要を理解していただくために作成したも
のである。

	 本書はタイでの執務上の参考としてご利用され、さらに情報をご希望の方は直
接 www.boi.go.th もしくはメール：head@boi.go.thにてお問い合わせるよう願う。
	
	 	 	 	 	 	 	 	 タイ投資委員会
	 	 	 	 	 	 	 	 　2014年8月
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	 1. การตรวจคนเข้าเมือง

	 คนต่างชาตทิี่ประสงค์จะเดนิทางเข้าประเทศไทย โดยทั่วไปจะต้องขอวซ่ีาจากสถานเอกอคัรราชทูตหรอืสถานกงสลุใหญ่
ของไทยซึ่งตั้งอยูใ่นประเทศที่คนต่างชาตนิั้นอยู ่โดยในการขอวซ่ีานั้นจะต้องให้ตรงกบัวตัถปุระสงค์ของการเข้ามาในประเทศไทย
	 ระหว่างการพ�ำนกัอยู่ในประเทศ กย็งัมรีะเบยีบที่ต้องปฏบิตัอิกีหลายประการ ทั้งเรื่องของการต่อวซี่า การขออนญุาต
กลบัเข้าราชอาณาจกัร (Re-entry) และการส�ำแดงการเสยีภาษเีมื่อต้องการเดนิทางออกนอกประเทศ

	 การขอวีซ่ากรณีเป็นอำ�นาจหน้าที่ของสถานทูตหรือสถานกงสุลไทยในต่างประเทศ

	 ขั้นตอนการขอวซี่าเข้าประเทศไทยมดีงัต่อไปนี้

	 คุณสมบัติโดยทั่วไป
	 •  ถือหนังสือเดินทาง  ที่ถูกต้องสมบูรณ์และมอีายกุารใช้งานไม่น้อยกว่า 6 เดอืน
	 •  มหีลกัฐานแสดงว่าจะเดนิทางออกจากประเทศไทย หลงัจากสิ้นสดุการพ�ำนกัในไทย เช่น ตั๋วเครื่องบนิ และมวีซี่า
หรอืหลกัฐานว่าสามารถเดนิทางต่อไปยงัประเทศอื่นได้
	 •  ไม่เป็นบคุคลต้องห้ามเข้า เช่น เคยได้รบัโทษจ�ำคกุโดยค�ำพพิากษาของศาลไทย หรอืค�ำพพิากษาของศาลต่างประเทศ
มพีฤตกิารณ์เป็นที่น่าเชื่อว่าเป็นบคุคลที่เป็นภยัต่อสงัคม หรอืจะก่อเหตรุ้าย หรอืเป็นบคุคลซึ่งเจ้าหน้าที่รฐับาลต่างประเทศได้ออกหมายจบั
	 •  มีเงินค่าใช้จ่ายเพียงพอในขณะพำ�นักในไทย คืออย่างน้อยคนละ 20,000 บาท เป็นต้น
	 ประเภทของวีซ่าแบ่งตามวัตถุประสงค์ของการเดินทาง
	 1) ประเภททูต (Diplomatic) รหัสก�ำกับ “D” เพื่อปฏิบัติหน้าที่ทางการทูตหรือกงสุล ประทับตราอนุญาตให้อยู่ใน 
ราชอาณาจกัรได้ไม่เกนิ 90 วนั
	 2) ประเภทราชการ (Offifififfiicial) รหัสกำ�กับ “F” เพื่อการปฏิบัติหน้าที่ราชการ ประทับตราอนุญาตให้อยู่ในราชอาณาจักรได้
ไม่เกิน 90 วัน
	 3) ประเภทคนอยูช่ัว่คราว (Non-Immigrant) โดยมรีหสัก�ำกบัเพื่อแสดงวตัถปุระสงค์หรอืกจิกรรมที่คนต่างด้าวประสงค์จะ
เข้ามาในราชอาณาจกัร ดงันี้
	 B (Business) การประกอบธรุกจิและการท�ำงาน
	 IM (Investment Through Ministry) การลงทนุที่ได้รบัความเหน็ชอบจากกระทรวง ทบวง กรม ที่เกี่ยวข้อง
	 IB (Investment Through BOI) การลงทนุภายใต้กฎหมายว่าด้วยการส่งเสรมิการลงทนุ
	 ED (Education) การศกึษา ดูงาน ฝึกอบรม
	 M (Mass Media) การปฏบิตัหิน้าที่สื่อมวลชน
	 R (Religion) การเผยแผ่ศาสนา
	 RS (Research and Science) การค้นคว้าทางวิทยาศาสตร์
	 EX (Expert) การปฏิบัติงานด้านช่างฝีมือ หรือผู้เชี่ยวชาญ
	 MT (Medical Treatment) การรับการรักษาพยาบาล
	 S (Sport) การเข้าร่วมกิจกรรมด้านกีฬา
	 O (Others) การอื่นตามที่กำ�หนดในกฎกระทรวง เช่น เพื่อมาอยู่กับครอบครัวคนไทย หรือเพื่อใช้ชีวิตบั้นปลาย เป็นต้น
	 โดยประทับตราอนุญาตให้อยู่ได้ไม่เกิน 90 วัน กรณีมี A ต่อท้ายรหัส อนุญาตให้อยู่ได้ไม่เกิน 1 ปี
	 4) ประเภทนักท่องเที่ยว เพื่อการท่องเที่ยว (Tourist) รหัสกำ�กับ “TR” ประทับอนุญาตให้อยู่ได้ไม่เกิน 60 วัน 
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	 1. 入国管理

	 タイへ入国する外国人は一般的に本人が住む国のタイ大使館またはタイ領事館でビザを申請しなけ
ればならない。ビザの申請はタイ国へ入国する目的と一致していなければならない。
	 また、タイ滞在中においては、ビザの更新、再入国（Re-Entry）、出国の際の納税の表示等の規定がある。
      
	 ビザの申請（海外の大使館、領事館の権限の場合）

	 タイ国への入国ビザの申請は次の手順に従うものである。
	 申請者の資格
	 •  使用期限が６カ月以上残っている正規のパスポートの所有
	 • タイ国での滞在期間経過後、タイ国からの出国することを証明できること （航空券および他国への入国
ビザもしくはそれを証明できるもの）
	 •  入国を禁止されている者でないこと （過去にタイおよび他の外国法廷により入牢していた者、社会的に
危険人物とされている者、凶悪犯、指名手配者でないこと）
	 •  適正な資金を所持していること　（タイ滞在期間最低でも２万バーツ）

	 入国・滞在の目的により分類されているビザの種類 
	 １）  外交官ビザ（Diplomatic-D）外交官の業務を遂行するためで90日の滞在を許可されている。
	 ２）  公務員ビザ （Official-F）公務を遂行するためで、90日の滞在を許可されている。
	 ３）  非移住者ビザ (Non-Immigrant) 目的が暗号で示されるものである。
	 	 B（Business）ビジネスや就労
	 	 IM(Investment Through Ministry)政府関連部署により認可された投資
	 	 IB (Investment Through BOI) 投資促進法により認可された投資
	 	 ED(Education）教育、見学、トレーニング
	 	 M(Mass Media)報道
	 	 R(Religion)宗教活動
	 	 RS(Research and Science)科学的研究
	 	 EX(Expert)技術者や専門家の業務
	 	 MT(Medical Treatment)治療
	 	 S(Sport)スポーツ関連活動
	 	 O(Other)タイ人家族呼び寄せとか老後生活など省令に謳われたその他の活動
	 	 滞在期間90日までとするが、Aがついた場合1年間までとする。
	 ４） 観光ビザ （Tourist-TR）60日間の滞在が許可される。
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	 Visa on Arrival รหัสกำ�กับ “TR-15” ขอรับการตรวจลงตราตามช่องทางอนุญาตด่านตรวจคนเข้าเมืองที่กำ�หนด ประทับ 
ตราอนุญาตให้อยู่ได้ไม่เกิน 15 วัน
	 ACMECS Single Visa รหัสกำ�กับ “ASV” การตรวจลงตราเดียวในกรอบยุทธศาสตร์ความร่วมมือทางเศรษฐกิจ อิรวดี-
เจ้าพระยา-แม่โขง ประทับตราอนุญาตให้อยู่ได้ไม่เกิน 60 วัน
	 5)	 ประเภทคนเดินผ่าน (Transit) รหัสกำ�กับ “TS” เพื่อการเล่นกีฬา เดินทางผ่านราชอาณาจักรและการเป็นผู้ควบคุม
พาหนะหรือคนประจำ�พาหนะที่เข้ามายังท่า สถานี หรือท้องที่ในราชอาณาจักร ประทับตราอนุญาตให้อยู่ได้ไม่เกิน 30 วัน
	 6)	 ประเภทเข้ามามีถิ่นที่อยู่ในราชอาณาจักร (Immigrant) เพื่อการเข้ามามีถิ่นที่อยู่ในราชอาณาจักร
	 7)	 ประเภทคนเข้าเมืองนอกกำ�หนดจำ�นวนคนต่างด้าว (Non-Quota Immigrant) เพ่ือกลับเข้ามามีถ่ินท่ีอยู่ในราชอาณาจักร
	 8)	 ประเภทอัธยาศัยไมตรี (Courtesy) รหัสกำ�กับ“CY” ประทับตราอนุญาตให้อยู่ได้ไม่เกิน 90 วัน	
	 9)	 ประเภทคนอยู่ชั่วคราวพิเศษ (Special Entry Visa) รหัสกำ�กับ “SE” ประทับตราอนุญาตให้อยู่ได้ไม่เกิน 90 วัน
         10)  	ประเภทคนอยู่ชั่วคราวพิเศษ (Privilege Entry Visa) รหัสกำ�กับ “PE” ประทับตราอนุญาตให้อยู่ได้ไม่เกิน 1 ปี
	 11)	 ประเภทคนอยู่ชั่วคราว (Non-Immigrant) รหัสกำ�กับ “L-A” สำ�หรับแรงงานต่างด้าวสัญชาติ พม่า ลาว และกัมพูชา  
ประทับตราอนุญาตให้อยู่ได้ไม่เกิน 2 ปี

	 อายุของวีซ่า

	 หมายถงึ ระยะเวลาที่ผูไ้ด้รบัวซ่ีาสามารถใช้เดนิทางมาประเทศไทยจะปรากฏอยู่ในวซ่ีา  สติ๊กเกอร์หรอืตราประทบัวซ่ีาโดย
ทั่วไปจะมอีาย ุ3 เดอืน นบัจากวนัที่ออกวซ่ีา แต่ในบางกรณแีละส�ำหรบัวซ่ีาบางประเภท อายขุองวซ่ีาอาจเป็น 6 เดอืน หรอื 1 ปี หรอื 3 ปี

	 ระยะเวลาพำ�นัก
	 หมายถงึ ระยะเวลาที่ผู้เดนิทางได้รบัอนญุาตให้พ�ำนกัในประเทศไทยได้ และจะปรากฏอยู่ในตราประทบัขาเข้า หาก
จ�ำเป็นต้องอยู่เกนิก�ำหนดเวลาที่ได้รบัอนญุาต จะต้องไปยื่นค�ำร้องขออนญุาตอยู่ต่อที่ส�ำนกังานตรวจคนเข้าเมอืง มฉิะนั้น หาก
อยู่เกนิก�ำหนดระยะเวลาที่ได้รบัอนญุาตจะถูกปรบัวนัละ 500 บาท แต่ถ้าถูกจบัจะต้องถูกน�ำตวัไปขึ้นศาลก่อน
	 รายละเอยีดเกี่ยวกบัการขออนญุาตอยู่ต่อ สอบถามได้จากส�ำนกังานตรวจคนเข้าเมอืง ศูนย์ราชการฯ ถนนแจ้งวฒันะ 
กรงุเทพฯ โทรศพัท์ 0-2141-9889 หรอืดูที่เวบ็ไซต์ www.immigration.go.th

	 ข้อควรระวัง
	 วีซ่าไม่ใช่ใบอนุญาตให้ทำ�งาน
	 คนต่างชาตทิี่เดนิทางเข้าประเทศไทยด้วยวซี่าใดๆ กต็าม ไม่ได้รบัอนญุาตให้ท�ำงานจนกว่าจะได้รบัอนญุาตให้
    ท�ำงานก่อน คนต่างชาตทิี่ประสงค์จะเข้ามาท�ำงานในประเทศไทยต้องขอรบัวซี่าที่ถูกต้องคอื Non-Immigrant Visa 
    “B” เพื่อที่จะสามารถยื่นขอรบัใบอนญุาตท�ำงานได้ รายละเอยีดเกี่ยวกบัการขอรบัใบอนญุาตท�ำงาน ดูได้ที่เวบ็ไซต์
    ของกรมการจดัหางานกระทรวงแรงงานที่ www.doe.go.th/workpermit/index.html

	 เมื่อต้องการเดินทางออกนอกประเทศแล้วกลับเข้ามาอีก

	 ในกรณีที่ต้องการเดินทางออกนอกประเทศ และก�ำหนดระยะเวลาอนุญาตยังเหลืออยู่ ต้องท�ำ Re-Entry ก่อน
เดินทางออกไปนอกประเทศด้วย มิฉะนั้นแล้วจะต้องขอวีซ่าเพื่อเดินทางกลับเข้ามาใหม่
	 •  Re–Entry มี 2 แบบ คือ
	 1) Single Re-Entry คอื การขออนญุาตทกุครั้งก่อนเดนิทางออกนอกประเทศ ค่าธรรมเนยีม 1,000 บาทต่อครั้ง
	 2) Multiple Re-Entry คือ การขออนุญาตครั้งเดียวแต่สามารถเดินทางออกนอกประเทศได้หลายครั้งในช่วงระยะ
เวลาเท่ากบัวซี่าที่มอียู่ ค่าธรรมเนยีม 3,800 บาท
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	 Visa On ArrivalでTR-15が押された場合、指定された通関カウンターで調印され、滞在期間15日間許可される。
	 ACMECS Single VisaでASVが押された場合、イラワデイ・チャオプラヤー・メコン経済協力協定の下で滞在期間
60日間許可される。
	 ５） トランジットビザ (Transit-TS)スポーツ試合、通過、入国する乗り物の操縦者・乗務員などで滞在期間30日間
許可される。
	 ６） 移民ビザ （Immigrant）移民用
	 ７）  ノンクオータ イミグラントビザ (Non Quota Immigrant)永住するための帰国
	 ８）  Courtesyビザ滞在期間90日間許可される。
	 ９）  特別短期ビザ(Special Entry Visa―SE)滞在期間90日間まで許可される。
              １０） 特別短期ビザ(Privilege Entry Visa―PE)滞在期間1年間まで許可される。
              １１） 非移民ビザ(Non-immigrant―L-A)ミャンマー、ラオス、カンボジアの外国人労働、滞在期間2年間まで許可
される。
	 ビザの期限
	 ビザのスティッカーまたはスタンプに記されている期間が滞在期間であり、通常ビザが発行された日から３
か月が期限であるが、６か月、１年、３年となる場合もある。

	 滞在期間
	 許可を得てタイに滞在できる期間とは入国査証（入国ビザ）に表示される期間を意味する。指定されているタ
イでの滞在期間を延長する必要がある場合には、入国管理局でビザの更新を申請しなければならない。許可されてい
る滞在期間を超過した際には１日当たり５００バーツの罰金を科せられる。
	 違法滞在は法廷により拘束されることもある。 詳細はバンコク入国管理局チェンワッタナ官庁センター 

 	 注意事項
	 ビザは就労許可証ではない。
	 ビザを取得して、タイへ入国・滞在している外国人は、労働許可証がなければ就労することはできない。
      就労目的の外国人はNon-Immigrant Visa “B”が必要である。労働許可証の申請は労働省就労局による ものとする。
      www.doe.go.th/workpermit/index.html を参考するよう願う。

	 一度出国して再び入国したい場合

 	 滞在期間が残っており、出国して再び入国する場合、 出国する前にRe-Entry を取得しなくてはならない。Re-En-
tryを怠った場合、改めてビザを取得しなければならない。 

	 •  Re-Entry には２種類ある。
	 1) Single  Re-Entry 再入国が一回に限り、出国する前に申請するもので、料金が1,000バーツである。
	 2) Multiple Re-Entry ビザの有効期間中何度でも再入国ができるもので、料金が3,800バーツ/回である。

（Tel: 0-2141-9889） またはwww.immigration.go.th まで。
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	 ผู้ที่มวีซี่าแบบ Multiple Non-Immigrant Visa ไม่ต้องท�ำ Re-Entry เพราะเมื่อเดนิทางออกนอกประเทศแล้วกลบัเข้ามา
ใหม่ จะได้รบัอนญุาตให้อยู่ได้เป็นเวลาไม่เกนิ 90 วนัทกุครั้ง ภายในอายขุองวซี่า (1 ปี)

	 การนำ�เข้าของใช้ส่วนตัว

	 ปกติการน�ำของเข้าประเทศถือเป็นการน�ำเข้า ต้องมีการท�ำใบขนสินค้าขาเข้า ผ่านพิธีการ จ่ายภาระภาษี แล้วจึง
จะน�ำของออกไปจากอารักขาของศุลกากร ส่วนของที่ได้รับการยกเว้นภาษีนั้นประกอบด้วย ของติดตัวผู้โดยสาร และ
ของใช้ในบ้านเรือนที่น�ำกลับเข้ามา

	 ของติดตัวผู้โดยสาร
	 หมายถงึ สิ่งของที่ถอืตดิตวัมาด้วยเวลาเดนิทางกลบัเข้ามาในประเทศไทย ประกอบด้วย
	 1)  บหุรี่ไม่เกนิ 200 มวน หรอืซกิาร์และยาเส้น น�้ำหนกัไม่เกนิ 250 กรมั
	 2)  สรุา 1 ลติร
	 3)   ของใช้ส่วนตัวที่เจ้าของน�ำเข้ามาพร้อมกับตน ส�ำหรับใช้เอง หรือใช้ในวิชาชีพ และจ�ำนวนพอสมควรแก่ฐานะ 
และมลูค่าไม่เกนิ 10,000 บาท และไม่มลีกัษณะเป็นการค้า เช่น เครื่องแต่งกาย เครื่องส�ำอาง เครื่องประดบั รองเท้า นาฬิกา แว่นตา 
น�้ำหอม
	 4)   ของใช้ในบ้านเรอืนเก่าใช้แล้ว ที่เจ้าของน�ำเข้ามาพร้อมกบัตนเนื่องจากการย้ายภมูลิ�ำเนา  และมจี�ำนวนพอสมควร 
แก่ฐานะ
	 ทั้งนี้ผูโ้ดยสารต้องมเีอกสารใบเสรจ็รบัเงนิมาแสดงเป็นหลกัฐานประกอบด้วย หากไม่มเีอกสารใบเสรจ็รบัเงนิ เจ้าหน้าที่
ศลุกากรจะใช้หลกัฐานอื่นประกอบ นอกไปจากนี้ต้องเสยีภาษี
	 ประเภทของวีซ่าเพื่อขออนุญาตท�ำงานในประเทศไทย
	 ส่วนใหญ่คนต่างด้าวที่เดนิทางเข้ามาในประเทศไทยจะถอืวซ่ีานกัท่องเที่ยว หรอืวซ่ีาผูเ้ดนิทางผ่าน (Tourist Visa/Transit 
Visa) ซึ่งวีซ่าทั้งสองประเภทนี้ไม่สามารถน�ำไปขอใบอนุญาตการท�ำงานได้ ดังนั้นหากจะขออนุญาตท�ำงานจะต้องขอวีซ่า 
Non–Immigrant “B” หรอื “O” ซึ่งด�ำเนนิการขอได้ 3 วธิี
	 วิธีที่หนึ่ง บรษิทัที่จะจ้างคนต่างด้าวท�ำงาน ท�ำจดหมายการจ้างงานพร้อมเอกสารแนบให้คนต่างด้าวน�ำไปยื่นต่อสถาน
ทตูไทยในต่างประเทศ เพื่อที่จะขอวซ่ีา Non-Immigrant “B” มาขอใบอนญุาตท�ำงานต่อไป ในกรณทีี่สามารถด�ำเนนิการขอใบอนญุาต
ท�ำงานเสรจ็ภายใน 90 วนัควรเลอืกแบบ Single Visa แต่ถ้าไม่สามารถด�ำเนนิการได้ภายใน 90 วนั ควรเลอืกแบบ Multiple Visa 
	 วิธีที่สอง	 บริษัทที่จะจ้างคนต่างด้าวท�ำงาน ท�ำจดหมายการจ้างงานพร้อมเอกสารแนบยื่นต่อกระทรวงแรงงาน 
เมื่อกระทรวงแรงงานมีหนังสือแจ้งผลการพิจารณาอนุญาต ให้คนต่างด้าวน�ำหนังสือแจ้งดังกล่าวพร้อมหลักฐานประกอบการ
พจิารณายื่นต่อสถานทูตไทยในต่างประเทศเพื่อขอวซี่า Non-Immigrant “B” ซึ่งมรีะยะเวลาก�ำหนดไว้ไม่เกนิ 30 วนั นบัจากที่ 
ได้รบัการอนญุาตจากกระทรวงแรงงาน
	 วิธีที่สาม	 การเปลี่ยนประเภทของวซี่าที่ประเทศไทย คอื วธิกีารที่คนต่างด้าวสามารถขอเปลี่ยนประเภทของวซี่าจาก
นกัท่องเที่ยว (transit visa ประเภท 30 วนั) เป็นวซี่า Non-B หรอื Non-O จากนั้นไปยื่นที่ส�ำนกังานตรวจคนเข้าเมอืงแล้วน�ำวซี่า
ที่ได้ไปยื่นขอใบอนญุาตท�ำงาน
	 หลงัจากด�ำเนนิการขอวซ่ีา Non Immigrant “B” มาแล้วและด�ำเนนิการขอใบอนญุาตการท�ำงาน (Work Permits) เรยีบร้อยแล้ว
เมื่อใกล้ครบก�ำหนดการอนญุาตในวซ่ีา คนต่างด้าวต้องยื่นเอกสารใหม่เพื่อขออยูต่่อในประเทศเป็นการชั่วคราวต่อไป เป็นระยะเวลา 1 ปี
เรยีกว่า Long Term Visa 1 Year ได้ที่ส�ำนกังานตรวจคนเข้าเมอืง หรอืที่ศนูย์บรกิารวซ่ีาและใบอนญุาตท�ำงาน (One Stop Service Center 
for Visas and Work Permits) ซึ่งใช้เวลาประมาณ 1 วนั ในการขอต่ออายวุซ่ีาครั้งแรกเจ้าหน้าที่จะอนญุาตให้ 30 วนั เพื่อพจิารณาว่าจะ
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	 Multiple Non-Immigrant Visaを持っている場合は Re-Entry の必要がない。１２か月の期間中の再入国に毎回
９０日の滞在が許可される。

	 所持品の持ち込み

	 通常、品物を持ち込むことは輸入とみなされ通関手続きを済ませ、税金を払った上税関の保管より出すことが
できる。免税となるのは本人の所持品と家庭で使用する品となる。

	 所持品
	 タイ国へ持ち込みが許可されている所持品は以下の通りである。
	 １）  タバコ２００本以下　またはシガー等２５０グラム以下
	 ２）  酒類１リットル
	 ３） 私用品や職務用品など本人が入国とともに持ち込む所持品として適当な物、１万バーツを超えないもの、
そして衣服、化粧品、装飾品、靴、時計、メガネ、香水などで商用でないもの
	 ４）  住居移動にともなう適当な中古の家庭用品で本人が持ち込むもの。
	 いずれの場合、領収証が必要である。領収証がない場合、税関の係員は証拠となる書類を決めるが、いずれも
ない場合は、課税となる。

	 タイで就労するためのビザ
	 タイへ入国する外国人はおもに旅行者用のビザ （Tourist Visa/Transit Visa）を持っているが、これらのビザでは
就労許可 (Work Permit) を申請することはできない。労働許可証を申請するには、Non-Immigrant “B”または “O”を申請
する必要があり、３つの申請方法がある。
	
	 方法１	 Non-Immigrant “B”を申請するため企業は採用確認書を発行し、関係書類とともに本人がタイ大使館
へ提出し、タイで就労許可を申請する。９０日以内に労働許可証を申請できる場合 Single Visa を選ぶべきで、９０日以
上かかる場合は Multiple Visaを選ぶとよい。
	
	 方法２	 企業が採用確認書を発行し関係書類とともに労働省へ提出し、労働省より許可の通知をもらった際、
本人がそれらの書類をタイ大使館へ提出し労働省から許可を得てから３０日間の有効期間を持つNon-Immigrant “B”
を取得する。
	
	 方法３	 旅行者用の３０日間の Tourist Visa / Transit Visa から Non-Immigrant “B”または “O”に変更する方法
である。入国管理局でビザの変更をした後、就労許可を申請する。
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อนมุตั ิ เมื่อใกล้ครบก�ำหนดการอนมุตั ิ30 วนั ให้น�ำหนงัสอืเดนิทางไปฟังผลการพจิารณาอกีครั้ง ซึ่งอาจจะอนญุาตให้ 1 ปี หรอื 5-6 
เดอืน  แล้วแต่จะพจิารณาอนญุาต แต่ถ้าผลการพจิารณายงัไม่เสรจ็กจ็ะอนญุาตต่อให้อกี 30 วนั จนกว่าผลการพจิารณาจะแล้วเสรจ็
	 ส�ำหรบัคนต่างด้าวที่ได้รบัการอนญุาตวซ่ีาแบบ 1 ปี และได้อยูใ่นประเทศไทยตดิต่อกนัเกนิ 90 วนัแล้วนั้น ต้องยื่นแบบฯ รายงาน
ตวัต่อส�ำนกังานต�ำรวจตรวจคนเข้าเมอืงด้วย โดยสามารถแจ้งได้ด้วยตนเอง ส่งทางไปรษณย์ี หรอืมอบอ�ำนาจให้คนอื่นแจ้งแทนกไ็ด้
หมายเหต ุ ศนูย์บรกิารด้านวซ่ีาเป็นความร่วมมอืระหว่าง 3 หน่วยงาน คอื ส�ำนกังานคณะกรรมการส่งเสรมิการลงทนุ ส�ำนกังาน
ตรวจคนเข้าเมือง และกรมการจัดหางาน เพื่ออ�ำนวยความสะดวกแก่บริษัทที่ได้รับการส่งเสริมการลงทุนในการน�ำช่างฝีมือ 
ผู้ช�ำนาญการเข้ามาท�ำงานเฉพาะต�ำแหน่งหน้าที่ระยะเวลาที่ได้รับอนุญาตให้อยู่ในราชอาณาจักร รวมทั้งอนุญาตผู้สมรสและ 
ผู้อยู่ในอปุการะของช่างฝีมอื และผู้ช�ำนาญการตดิตามได้ด้วย

	 การเดินทางออกนอกราชอาณาจักรเมื่อท�ำงานครบก�ำหนดตามใบอนุญาตท�ำงาน

	 คนต่างด้าวต้องแจ้งยกเลกิการท�ำงานและคนืเล่ม (ใบอนญุาตท�ำงาน) ภายใน 7 วนั หลงัจากวนัที่เลกิท�ำงานตามที่
ระบไุว้ในใบอนญุาตท�ำงาน หากฝ่าฝืนต้องระวางโทษปรบัไม่เกนิ 1,000 บาท
	 การแจ้งออกจากงาน ท�ำได้ 2 วธิี คอื
	 1. นายจ้างแจ้งออกจากงานของคนต่างด้าว
	 2. คนต่างด้าวแจ้งออกจากงานของตนเอง (คนืเล่ม) 

	 หนังสือรับรองการเสียภาษี

	 ปัจจบุนัสรรพากรได้ให้บรกิารการออกหนงัสอืรบัรองการเสยีภาษี และการมถีิ่นที่อยู่เป็นภาษาองักฤษให้กบัผู้เสยีภาษี
ผู้เสยีภาษสีามารถน�ำหนงัสอืรบัรองเหล่านี้ไปใช้เพื่อวตัถปุระสงค์ทางภาษใีนต่างประเทศได้ เช่น
	 • หนงัสอืรบัรองหกั ณ ที่จ่ายที่ต้องส่งไปต่างประเทศ
	 • หนงัสอืรบัรองการเสยีภาษใีนประเทศไทยฉบบัภาษาองักฤษเพื่อเอาไปใช้เครดติหกัออกจากภาษทีี่ต้องเสยีในต่างประเทศ
	 • หนงัสอืรบัรองการจ่ายเงนิปันผลให้กบัผูถ้อืหุน้ที่เป็นบรษิทัที่ตั้งในต่างประเทศและผูถ้อืหุน้ที่เป็นชาวต่างประเทศ
	 ประเภทหนังสือรับรองที่ออกให้โดยกรมสรรพากร
	 1. หนงัสอืรบัรองการเสยีภาษเีงนิได้หกั ณ ที่จ่าย (Non–Resident Withholding Tax Cerfitiffiicate)
	 2. หนงัสอืรบัรองการเสยีภาษเีงนิได้บคุคลธรรมดาและนติบิคุคลเป็นภาษาองักฤษ (Income Tax Payment Cerfitiffiicate)  
	 3. หนงัสอืรบัรองการมถีิ่นที่อยู่เพื่อการรษัฎากรในประเทศไทย (Cerfitiffiicate of Residence)
	 4. หนงัสอืรบัรองการมสีถานภาพเป็นผู้เสยีภาษมีูลค่าเพิ่ม (Statement on the Tax Status of the Business)
	 5. หนงัสอืรบัรองการมสีถานภาพเป็นผู้เสยีภาษตีามกฎหมายไทย (Cerfitiffiicate of Status of Taxable Person)
	 ผู้ออกหนังสือรับรอง คอื ส�ำนกังานสรรพากรที่รบัผดิชอบในท้องที่ของผู้หกัภาษี ณ ที่จ่าย หรอืผู้เสยีภาษ ีซึ่งได้แก่
สรรพากรภาคและส�ำนกับรหิารผู้เสยีภาษขีนาดใหญ่
	 วิธีการขอ ให้ยื่นค�ำร้องต่อส�ำนักงานสรรพากรที่ชาวต่างประเทศผู้นั้นสังกัดตามข้างต้น สอบถามข้อมูลเพิ่มเติมได้ที่
ส�ำนกังานตรวจคนเข้าเมอืง สายด่วนโทร. 1111
	 แหล่งข้อมูลเพิ่มเติม  ส�ำนกังานตรวจคนเข้าเมอืง ศูนย์ราชการฯ ถนนแจ้งวฒันะ กรงุเทพฯ โทรศพัท์ 0-2141-9889 	
หรอื http://www.immigration.go.th
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	 Non-Immigrant “B”を申請し、労働許可証の申請を行い、ビザの滞在期間満了になる前、滞在期間１年の長期
ビザ (Long Term Visa 1 Year) を入国管理局または約１日で迅速に済ませることのできる One-Stop Service Center for 
Visas and Work Permits に申請しなければならない。最初のビザ更新の際には更新検討のために３０日間の延長許可
が出る。その期間が満了になる前、１年または５－６か月の許可が出るかパースポートを持っ て検討結果を聞きに 行
の許可が出るかパースポートを持っ て検討結果を聞きに 行 かなければならない。その間に更新許可の結果が出なけ
れば、出るまでさらに３０日間の検討期間が設けられる。
	 １年間のビザを取得し９０日間継続して滞在した外国人は、入国管理局に報告義務がある。その報告は本
人、郵便、代理人、どれを通じてもよい。
注：	 ビザサービスセンターはBOI、入国管理局そして雇用局の間の協力により設立されたものであり、その目的と
して奨励企業に承認された職責、期間でタイでの滞在を認められる技術者、専門家そしてその配偶者、扶養者の国内
導入に便宜を図るのである。

	 労働許可期限満了後の出国

	 外国人は就労許可証における期間で就労を終了したことを報告し、７日以内に就労許可証を返却しなければ
ならない。違反した場合は１,０００バーツ以内の罰金を科せられる。

	 その報告方法は２種類ある。

	 １． 事業者による報告

	 ２． 本人による報告（就労許可証返却）

	 納税証明書

	 現在税務署は英語で納税証明書、住民証明を発行するサービスを行っている。外国での納税の際に以下のよ
うな書類を使用することができる。
	 •  外国に送る源泉徴収の納税証明書
	 •  外国で税金申告の際控除対象となるタックスクレジットとしての英文タイ国納税証明書
	 •  外国の法人株主や個人株主に対する配当金支払い証明書

	 税務局による証明書の種類
	 １．源泉徴収の納税証明書 (Non-Resident Withholding Tax Certificate)
	 ２．英語の個人および法人所得税納税証明書 （Income Tax Payment Certificate）
	 ３．税務目的の住民証明 (Certificate of Residence)
	 ４．付加価値税納税者証明書 (Certificate of the Tax Status of The Business)
	 ５．タイ国規定に則した納税者証明書 (Certificate of Status of Taxable Person)
	 証明書発行機関は源泉徴収義務者または納税者のいる地方税務署や高額納税者管理事務所など地域の税
務署が証明書を発行するものである。
	 申請方法   以上の説明における該当の税務署で申請すること。
	 問い合わせ  入国管理局 ホットライン：1111 電話番号： 0-2141-9889  	 http://www.immigration.go.th
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หมายเหต ุ  กรณปีระเทศที่ได้รบัสทิธพิเิศษซ�้ำซ้อนกนัหลายสทิธิ
ส�ำนกังานตรวจคนเข้าเมอืงจะตรวจอนญุาตตามสทิธทิี่ดกีว่า

                  หนังสือเดินทางธรรมดา		       		           หนังสือเดินทางทูต/ราชการ

เข้าราชอาณาจักรไทยเพื่อการท่องเที่ยว

โดยได้รับยกเว้นการตรวจลงตราโดยได้รับการตรวจลงตรา 
Visa on Arrival

เข้าราชอาณาจักรได้โดย 
ได้รับยกเว้นการตรวจลงตรา

ความตกลงระหว่างกันประกาศ มท. ความตกลงระหว่างกัน

พำ�นักได้ไม่เกิน

15 วัน

ภูฏาน
จนี (รวมทั้งไต้หวนั)
ไซปรสั
สาธารณรฐัเชก็
เอสโตเนยี
ฮงัการี
อนิเดยี
คาซคัสถาน
ลตัเวยี
ลกิเตนสไตน์
ลทิวัเนยี
มลัดฟีส์
มอรเิชยีส
โอมาน
โปแลนด์
รสัเซยี
ซาอดุอิารเบยี
สโลวกั
สโลวเีนยี
ยูเครน
เอธโิอเปีย
อซุเบกสิถาน
บลัแกเรยี
มอลตา
โรมาเนยี
ซานมารโิน
อนัดอร์รา

14 วัน

กัมพูชา

30 วัน

ฮ่องกง
ลาว
มาเก๊า
มองโกเลยี
รสัเซยี
เวยีดนาม

30 วัน

กัมพูชา
จนี
ฮ่องกง
ลาว
มาเก๊า
มองโกเลยี
พม่า
โอมาน
เวยีดนาม
อนิโดนเีซยี
ปากสีถาน (ทูต)

90 วัน

อาร์เจนตินา
บราซิล
ชิลี
เกาหลีใต้
เปรู

90 วัน

อาร์เจนตินา
ออสเตรยี
เบลเยยีม
ภูฏาน
บราซลิ
ชลิี
คอสตารกิา
โครเอเชยี
สาธารณรฐัเชก็
เยอรมนี
ฮงัการี
อนิเดยี
อสิราเอล
อติาลี
ญี่ปุ่น
เกาหลใีต้
ลกัเซมเบริ์ก
มาเลเซยี
เมก็ซโิก
เนเธอร์แลนด์
เนปาล
ปานามา
เปรู
ฟิลปิปินส์
โปร์แลนด์
โรมาเนยี
รสัเซยี
สงิคโปร์
สโลวกั
แอฟรกิาใต้
สวสิเซอร์แลนด์
ลกิเตนสไตน์
ตูนเิซยี
ตรุกี
ฝรั่งเศส (ทูต)
ยูเครน
อรุกุวยั
อลับาเนยี
โคลมัเบยี
เอสโตเนยี (ทูต)
โอมาน
สเปน
ศรลีงักา
ทาจกิสิถาน

พำ�นักได้ไม่เกิน

30 วัน

ออสเตรเลยี
ออสเตรยี
เบลเยยีม
บาห์เรน
บรูไนดารสุซาราม
แคนาดา
เดนมาร์ก
ฟินแลนด์
ฝรั่งเศส
เยอรมนี
กรซี
ฮ่องกง
ไอซ์แลนด์
ไอร์แลนด์
อนิโดนเีซยี
อสิราเอล
อติาลี
ญี่ปุ่น
คูเวต
ลกัเซมเบริ์ก
มาเลเซยี
โมนาโก
เนเธอร์แลนด์
นวิซแีลนด์
นอร์เวย์
โอมาน
ฟิลปิปินส์
โปรตเุกส
กาตาร์
สงิคโปร์
สเปน
แอฟรกิาใต้
สวเีดน
สวติเซอร์แลนด์
ตรุกี
สหรฐัอาหรบัเอมเิรตส์
องักฤษ
สหรฐัอเมรกิา
เวยีดนาม
บราซลิ
เกาหลใีต้
เปรู
สาธารณรฐัเชก็
ฮงัการี
ลกิเตนสไตน์
โปร์แลนด์
สโลวกั
สโลวเีนยี
เอสโตเนยี

พำ�นักได้ไม่เกิน พำ�นักได้ไม่เกิน

	 หลักเกณฑ์พิเศษ (การเข้าประเทศไทยโดยไม่ต้องมีวีซ่า)

	 คนต่างชาตบิางสญัชาตสิามารถเดนิทางเข้าประเทศไทยได้โดยไม่ต้องมวีซ่ีา หรอื Visa on Arrival หากเป็นไปตามเงื่อนไข
ที่ก�ำหนดไว้ ดงันี้

การได้รับการยกเว้นการตรวจลงตรา และ Visa on Arrival ของคนต่างด้าวที่ต้องการเข้าราชอาณาจักร
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注:複数の待遇を受ける国は最高の待遇とする。

               通常のパスポート	  	 	 	 	  外交官・公務員パスポート
観光	

ビザ免除Visa on 
Arrivalの適用による入国

ビザ免除

各国間の協定内務省布告 各国間の協定

滞在期間

15 日
ブータン
中国（台湾を含む）
キプロス
チェコ
エストニア
ハンガリー
インド
カザフスタン
ラトヴィア
リヒテンシュタイン
リトアニア
モルディヴ
モーリシャス
オマーン
ポーランド
ロシア
サウジアラビア
スロバキア
スロヴェニア
ウクライナー
エチオピア
ウズベキスタン
ブルガリア
マルタ
ルーマニア
サンマリノ

アンドラ

14 日

カンボジア

30 日

香港
ラオス
マカオ
モンゴル
ロシア
ベトナム

30 日
カンボジア
中国
香港
ラオス
マカオ
モンゴル
ミャンマー
オーマーン
ベトナム
インドネシア
パキスタン (外
交官)

90 日
アルゼンチン
ブラジル
チレ
韓国
ペルー

90 日
アルゼンチン
オーストリア
ベルギー
ブータン
ブラジル
チレ
コスタリカ
クロアチア
チェコ
ドイツ
ハンガリー
インド
イスラエル
イタリア
日本
韓国
ルクセンブルク
マレーシア
メキシコ
オランダ
ネパール
パナマ
ペルー
フィリピン
ポーランド
ルーマニア
ロシア
シンガポール
スロバキア
南アフリカ
スイス
リヒテンシュタイン
チュニジア
トルコ
フランス(外交官)
ウクライナ
ウルグアイ
アルバニア
コロンビア
エストニア (外交官)
オマーン
スペイン
スリランカ
タジキスタン

滞在期間

30 日
オーストラリア
オーストリア
ベルギー
バーレーン
ブルネイ
カナダ
デンマーク
フィンランド
フランス
ドイツ
ギリシャ
香港
アイスランド
アイルランド
インドネシア
イスラエル
イタリア
日本
クウェート
ルクセンブルク
マレーシア
モナコ
オランダ
ニュージーランド
ノルウェー
オマーン
フィリピン
ポルトガル
カタール
シンガポール
スペイン
南アフリカ
スウェーデン
スイス
トルコ
アラブ首長国連邦
イギリス
アメリカ
ベトナム
ブラジル
韓国
ペルー
チェコ
ハンガリー
リヒテンシュタイン
ポーランド
スロバキア
スロベニア
エストニア

滞在期間 滞在期間

	 特別規定（ビザ不要な入国）

	 入国者の国籍によってビザの免除・Visa on Arrivalが適用される国籍がある。その条件は以下のものである。

入国する外国人のビザ免除およびVisa On Arrival



18

	 2. การขออนุญาตท�ำงานของคนต่างด้าว

	 คนต่างด้าวที่เดินทางเข้ามาท�ำงานในประเทศไทยจะขอรับใบอนุญาตท�ำงานตามกฎหมายว่าด้วยการท�ำงานของคน
ต่างด้าว พ.ศ. 2551 ได้จะต้องมถีิ่นที่อยู่ในราชอาณาจกัร หรอืได้รบัอนญุาตให้เข้ามาในราชอาณาจกัรเป็นการชั่วคราว (Non- 
Immigrant Visa) ตามกฎหมายว่าด้วยคนเข้าเมอืงโดยมใิช่ได้รบัอนญุาตให้เข้ามาในฐานะนกัท่องเที่ยว (Tourist Visa) หรอืผู้เดนิ
ทางผ่าน (Transit Visa) และจะท�ำงานได้ต่อเมื่อได้รบัใบอนญุาตจากนายทะเบยีนแล้วเท่านั้น
	 ศูนย์บริการวีซ่าและใบอนุญาตท�ำงาน เป็นศูนย์ให้บริการด้านวีซ่าและใบอนุญาตท�ำงานแบบเบ็ดเสร็จ (One Stop 
Service) โดยเป็นการประสานงานระหว่าง 3 หน่วยงาน คอื กรมการจดัหางาน ส�ำนกังานตรวจคนเข้าเมอืง และส�ำนกังานคณะ
กรรมการส่งเสรมิการลงทนุ ร่วมกนัก�ำหนดนโยบายในการให้บรกิารให้แล้วเสรจ็ภายใน 3 ชั่วโมง ณ จดุเดยีว

	 ค�ำจ�ำกัดความ

	 คนต่างด้าว หมายถงึ บคุคลธรรมดาซึ่งไม่มสีญัชาตไิทย 
	 ท�ำงาน หมายถงึ การท�ำงานโดยใช้ก�ำลงักาย หรอืความรู้ด้วยประสงค์ค่าจ้าง หรอืประโยชน์อื่นใดหรอืไม่กต็าม

	 คนต่างด้าวที่มีสิทธิขอรับใบอนุญาตท�ำงาน

	 คนต่างด้าวที่มสีทิธขิอรบัใบอนญุาตท�ำงานได้ภายใต้ พ.ร.บ. การท�ำงานของคนต่างด้าว พ.ศ. 2551 ได้ มดีงันี้
	 1.  คนต่างด้าวตามมาตรา 9 คอื คนต่างด้าวทั่วๆ ไป ซึ่งมถีิ่นที่อยู่ในราชอาณาจกัร หรอืได้รบัอนญุาตให้เข้ามาใน
ราชอาณาจกัรเป็นการชั่วคราว (Non-Immigrant Visa) 
	 2.  คนต่างด้าวตามมาตรา 12 คอื คนตา่งดา้วที่ได้รบัอนญุาตให้เข้ามาท�ำงานในราชอาณาจกัรตามกฎหมายว่าด้วย
การส่งเสรมิการลงทนุหรอืตามกฎหมายอื่น เช่น พระราชบญัญตักิารนคิมอตุสาหกรรมแห่งประเทศไทย เป็นต้น 
	 3.  คนต่างด้าวตามมาตรา 13 ม ี5 กรณ ีคอื 
	 3.1  คนต่างด้าวที่ถูกเนรเทศ ซึ่งได้รบัการผ่อนผนัให้ไปประกอบอาชพี ณ ที่แห่งใดแทนการเนรเทศ หรอือยู่ในระหว่าง
รอการเนรเทศ 
	 3.2 คนต่างด้าวที่เข้ามาอยูใ่นราชอาณาจกัรโดยไม่ได้รบัอนญุาต แต่ได้รบัอนญุาตให้อยูใ่นราชอาณาจกัรเป็นการชั่วคราว
เพื่อรอการส่งกลบัออกนอกราชอาณาจกัร 
	 3.3  คนต่างด้าวที่ถูกถอนสญัชาตติามประกาศคณะปฏวิตั ิฉบบัที่ 337 ลงวนัที่ 13 ธนัวาคม พ.ศ. 2515 หรอืกฎหมายอื่น
	 3.4  คนต่างด้าวที่เกดิในราชอาณาจกัรแต่ไม่ได้รบัสญัชาตไิทยตามประกาศคณะปฏวิตั ิฉบบัที่ 337 ลงวนัที่ 13 ธนัวาคม พ.ศ. 2515 
	 3.5 คนต่างด้าวที่เกดิในราชอาณาจกัรแต่ไม่ได้รบัสญัชาตไิทยตามกฎหมายว่าด้วยสญัชาติ
	 4. คนต่างด้าวตามมาตรา 14 คือ คนต่างด้าวซึ่งมีภูมิล�ำเนาและเป็นคนสัญชาติของประเทศที่มีชายแดนติดกับ
ประเทศไทย เป็นการท�ำงานชั่วคราวในช่วงระยะเวลาหรอืตามฤดูกาลที่ก�ำหนด

	 คนต่างด้าวที่เข้ามาท�ำงานตามกฎหมายอื่น

	 นกัลงทนุต่างด้าวที่เข้ามาท�ำงานในประเทศไทยภายใต้กฎหมายอื่น ดงันี้
	 •  พระราชบัญญัติส่งเสริมการลงทุน พ.ศ. 2520
	 บรษิทัที่ได้รบัส่งเสรมิการลงทนุ จะได้รบัอนญุาตให้น�ำช่างฝีมอืและผู้ช�ำนาญการเข้ามาในราชอาณาจกัร เพื่อท�ำงาน
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	 2. 外国人のための就労許可

	 タイ国で仏暦2551年外国人労働法に基づき就労許可を申請できる外国人は居住者もしくは入国管理法に基

づき暫時入国を許可された者（Non-Immigrant Visa）であり、観光ビザやトランジットビザでは就労できない。また、就

労するにあたり就労許可が必要である。

	 ビザ・ワークパーミット・サービス・センターはビザおよび就労許可に関するサービスを一括で提供する

（One-Stop Service）センターであり、雇用局、入国管理局、投資委員会事務局、3つの機関の協力で１ヶ所で３時間以

内サービスを提供する制度である。

	 定義

	 外国人とは、タイ国籍のない者。

	 就労は、報酬やその他の利益のためか否かを問わず肉体や知識を持って働くこと。

	 就労許可を申請できる外国人

	 仏暦2551年外国人労働法に基づき、就労許可を申請できる外国人の滞在は次の通りとする。

	 １.  第9条に基づく外国人　タイに居住しているまたはノンイミグラント・ビザを持って一時的な滞在許可を
得た一般の外国人を意味する。

	 ２.   第12条に基づく外国人　投資促進法又は工業団地公社法、その他の法令に基づき、就労するために入国
許可を得た外国人を意味する。

	 ３.     第13条に基づく外国人
	 3.1　強制送還された外国人で、送還の代わり又は送還待ちの間にどこかで就労を認められた場合

	 3.2　不法滞在している外国人で、強制退去を待っている外国人

	 3.3　国籍を取り消された外国人

	 3.4　1972年12月13日付け第337号革命団発令に基づきタイ生まれ、タイ国籍をもらえない外国人

	 3.5　国籍法に基づき、タイで生まれ、タイ国籍をもらえない外国人

	 4.      第14条に基づく外国人　タイの近隣諸国に住居しておりそれらの国籍を持った者で、定められた期間に
暫時的または季節的に就労する外国人を意味する。

	 その他の法律に基づく外国人就労許可

	 外国人投資家は下記法律の下でタイにおいて就労許可を得ることができる。

	 •  仏暦2520年投資促進法
	 投資奨励を受けた企業は、投資奨励を受けたプロジェクトに就労するため技術者や専門家のタイ国に入国
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ในโครงการที่ได้รบัการส่งเสรมิการลงทนุได้ อกีทั้งจะอนญุาตให้คู่สมรสและบคุคลที่อยูใ่นอปุการะของช่างฝีมอืและผู้ช�ำนาญการ
ดงักล่าวเข้ามาในราชอาณาจกัรได้อกีด้วย 
	 •  พระราชบัญญัติการนิคมอุตสาหกรรมแห่งประเทศไทย พ.ศ. 2522
	 ผู้ประกอบการอุตสาหกรรมที่ตั้งโรงงานในนิคมอุตสาหกรรมสามารถน�ำคนต่างด้าวซึ่งเป็นช่างฝีมือและผู้ช�ำนาญการ
เข้ามาท�ำงานในราชอาณาจกัรได้ (ดูรายละเอยีดเพิ่มเตมิได้ที่ http://www.ieat.go.th)

	 ข้อปฏิบัติในการขอรับใบอนุญาตท�ำงานของคนต่างด้าว

	 •  กรณีคนต่างด้าวที่ยังไม่เข้ามาในราชอาณาจักร แต่ประสงค์จะท�ำงาน

	    -  ให้นายจ้างในราชอาณาจกัรยื่นค�ำขอรบัใบอนญุาตท�ำงานแทนคนต่างด้าว เมื่อได้รบัแจ้งการอนญุาตจากนาย
ทะเบยีนแล้ว ให้ส่งหนงัสอืการอนญุาตนั้นให้คนต่างด้าวน�ำไปประกอบการขอตรวจลงตราประเภทคนอยูช่ั่วคราวที่สถานทูต เพื่อ
เดนิทางเข้ามาในราชอาณาจกัร และขอรบัใบอนญุาต ตามเงื่อนไขและเวลาที่ก�ำหนด
 	     -  คนต่างด้าวตดิต่อสถานทูต หรอืสถานกงสลุไทยประจ�ำประเทศที่คนต่างด้าวอาศยัอยู่ เพื่อขอวซี่าคนอยู่ชั่วคราว 
(Non-Immigrant B) ในหนงัสอืเดนิทาง แล้วเดนิทางเข้ามาในราชอาณาจกัร เพื่อขอรบัใบอนญุาต ตามเงื่อนไขและเวลาที่ก�ำหนด 
และท�ำงานได้
	 •  กรณีคนต่างด้าวที่มีใบอนุญาตท�ำงาน
	    -  ผู้รบัใบอนญุาตต้องมใีบอนญุาตท�ำงานอยู่กบัตวัหรอือยู่ ณ สถานที่ท�ำงานในระหว่างเวลาท�ำงานเพื่อแสดงต่อ
พนกังานเจ้าหน้าที่หรอืนายทะเบยีนได้เสมอ
	    -  ผู้รบัใบอนญุาตต้องท�ำงานตามประเภทหรอืลกัษณะงานและกบันายจ้าง ณ ท้องที่หรอืสถานที่และเงื่อนไขตาม
ที่ได้รบัอนญุาต ถ้าผู้รบัอนญุาตใดประสงค์จะเปลี่ยนงานหรอืเพิ่มประเภทหรอืลกัษณะงาน นายจ้าง ท้องที่ หรอืสถานที่ท�ำงาน 
หรอืเงื่อนไข ต้องได้รบัอนญุาตจากนายทะเบยีน
 	     -  ในกรณทีี่ผู้ได้รบัใบอนญุาตตามมาตรา 12 ได้รบัการขยายระยะเวลาท�ำงานตามกฎหมายนั้นๆ ให้ผู้อนญุาตตาม
กฎหมายดงักล่าวมหีนงัสอืแจ้งการขยายระยะเวลานั้นต่อนายทะเบยีน
	    -  ก่อนใบอนญุาตสิ้นอาย ุ ผูร้บัใบอนญุาตประสงค์จะท�ำงานนั้นต่อไป ให้ยื่นค�ำขอต่ออายใุบอนญุาตต่อนายทะเบยีน
	    - ถ้าใบอนุญาตสูญหายหรือเสียหาย ให้ผู้รับใบอนุญาตยื่นค�ำขอรับใบแทนใบอนุญาตต่อนายทะเบียนภายใน  
15 วนั นบัตั้งแต่วนัที่ทราบการสูญหายหรอืเสยีหาย
        	     -   หากผูร้บัใบอนญุาตฝ่าฝืนหรอืไม่ปฏบิตัติามเงื่อนไขในการอนญุาต ให้นายทะเบยีนมอี�ำนาจสั่งเพกิถอนใบอนญุาต

	 ลักษณะต้องห้ามของคนต่างด้าวผู้ขอรับใบอนุญาตท�ำงาน

	 กฎกระทรวง ก�ำหนดลกัษณะต้องห้ามของคนต่างด้าวซึ่งจะขอรบัใบอนญุาตท�ำงาน พ.ศ. 2552 ลงวนัที่ 5 กมุภาพนัธ์ 
พ.ศ. 2552 ซึ่งออกตามความในมาตรา 10 แห่ง พ.ร.บ. การท�ำงานของคนต่างด้าว พ.ศ. 2551 ก�ำหนดว่า ให้คนต่างด้าวซึ่งจะ
ขอรบัใบอนญุาตท�ำงานตามมาตรา 9 ต้องไม่มลีกัษณะต้องห้าม ดงัต่อไปนี้
	 •  เป็นบคุคลวกิลจรติ หรอืมจีติฟั่นเฟือนไม่สมประกอบ 
	 •  เป็นผู้ป่วยด้วยโรคต่างๆ ได้แก่ โรคเรื้อน วณัโรคในระยะอนัตราย โรคเท้าช้างในระยะที่ปรากฏอาการเป็นที่รงัเกยีจ
แก่สงัคม โรคตดิยาเสพตดิให้โทษ หรอืโรคพษิสรุาเรื้อรงั โรคซฟิิลสิ ระยะที่ 3
	 •   เคยได้รับโทษจ�ำคุก โดยค�ำพิพากษาถึงที่สุดให้จ�ำคุกตามกฎหมายว่าด้วยคนเข้าเมือง หรือกฎหมายว่าด้วยการ
ท�ำงานของคนต่างด้าว ภายในระยะเวลา 1 ปี ก่อนวนัขอรบัอนญุาต
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	 •  仏暦2522年タイ国工業団地公社法
	 工業団地内に工場を入居された業者で就労するために技術者や専門家をタイ国に導入を許可する。（詳しく

はhttp://www.ieat.go.thを参照）

	 就労許可（ワークパーミット）と諸手続き

	 •  入国していない外国人が就労を希望する場合
	    - 在タイの雇用主が代わって就労許可を申請し、許可が下りてからその許可通告書をもってタイ大使館に一

時滞在査証を取得し、所定の条件および期限に従って入国して就労許可を取得する。

	    - 居住している国にあるタイ国大使館又は領事館に連絡し、旅券に一時滞在査証  （ノンイミグラント・ビザB）

を取得し、所定の条件および期限に従って入国して就労許可を取得する。

	 •  就労許可を得た外国人の場合
	     -  就労している間は、いつでも担当当局に見せれるように、就労許可証を常に携帯するか、その就労場所に

保管すること。

	    -   就労は許可された職種のみとし、異なる仕事や職種の追加や仕事の内容の変更や雇用主の変更や地域変

更や場所変更などを希望する場合は、担当当局から許可を得なければならない。

	    -  第12条に基づき労働期間の延長が許可された場合、就労許可をもった者はその延長を登録官に通告しな

けらばならない。

	    -    まだ就労継続を希望する場合、就労許可が期限が切れる前に就労許可の更新を申請しなければなら

ない。

	    -  就労許可が破損又は紛失された場合、破損・紛失が分かった日より１５日以内に、仮証明書の発行申請を

しなければならない。

	    -   許可の条件を破ったり、服従しなかったりした場合、登録官はその許可を取り消す権限を持つ。

	 就労許可申請者の禁止様態

	 仏暦2551年外国人労働法に基づき、仏暦2552年2月5日付内務省省令により第9条に基づく就労許可を受ける

外国人の禁止様態を以下の通りとする。

	 •   狂人、精神異常者

	 •  ハンセン病、危険な時期の結核、症状の出た象皮病（フィラリア症）の患者、麻薬中毒やアルコール中毒

者、第3期の梅毒にかかった者

	 •   申請日より１年間遡って、入国法や外国人労働法に関する法令違反による禁固刑を受刑した者

許可をし、さらにその 技術者や専門家の配偶者や扶養者も入国を許可する。



22

	 คุณสมบัติของคนต่างด้าวที่จะขอใบอนุญาตท�ำงาน

	 1.   คนต่างด้าวที่เป็นผู้บรหิาร ผู้ช�ำนาญการ หรอืผู้เชี่ยวชาญที่ได้รับสทิธิพเิศษตามกฎหมายว่าด้วยการส่งเสริมการ
ลงทนุ และกฎหมายว่าด้วยการนคิมอตุสาหกรรมแห่งประเทศไทย
	 2.  คนต่างด้าวที่เป็นนกัลงทนุที่น�ำเงนิมาลงทนุตั้งแต่ 2 ล้านบาทขึ้นไป
	 3.  คนต่างด้าวที่เป็นผูบ้รหิาร ผูช้�ำนาญการ หรอืผู้เชี่ยวชาญ และขออนญุาตท�ำงานกบัสถานประกอบการที่จดทะเบยีน
ในประเทศไทยและมทีนุจดทะเบยีนช�ำระแล้ว หรอืทนุด�ำเนนิการตั้งแต่ 30 ล้านบาทขึ้นไป 
	 4.  คนต่างด้าวซึ่งเข้ามาปฏบิตัหิน้าที่สื่อมวลชนที่ได้รบัอนญุาตจากทางราชการ
	 5.  คนต่างด้าวที่เป็นนกัวจิยัและพฒันาทางวทิยาศาสตร์และเทคโนโลยภีาคเอกชน
	 6.  คนต่างด้าวที่เป็นเจ้าหน้าที่ธนาคาร ส�ำนกังานวเิทศธนกจิ หรอืส�ำนกังานผู้แทนของธนาคารต่างประเทศซึ่งได้รบั
การรบัรองจากธนาคารแห่งประเทศไทย
	 7.  คนต่างด้าวที่ขออนญุาตท�ำงานในกรณจี�ำเป็นเร่งด่วนไม่เกนิ 15 วนั
	 8.  คนต่างด้าวที่ท�ำงานในสงักดัส�ำนกังานผู้แทนนติบิคุคลต่างประเทศ ธรุกจิการค้าระหว่างประเทศ หรอืส�ำนกังาน
ภูมภิาคของบรษิทัข้ามชาตติาม พ.ร.บ. การประกอบธรุกจิของคนต่างด้าว พ.ศ. 2542
	 9.  คนต่างด้าวซึ่งเป็นผู้เชี่ยวชาญด้านเทคโนโลยสีารสนเทศ
         10.  คนต่างด้าวซึ่งปฏบิตังิานประจ�ำส�ำนกัปฏบิตักิารภูมภิาค
         11.  คนต่างด้าวที่คณะรฐัมนตรกี�ำหนดโดยประกาศในราชกจิจานเุบกษา

	 ระยะเวลาที่จะได้รับอนุญาต

	 ใบอนญุาตท�ำงานให้มอีายไุม่เกนิ 2 ปี นบัแต่วนัออก เว้นแต่ใบอนญุาตที่ออกให้คนต่างด้าวตามมาตรา 12 ให้มอีายุ
เท่าระยะเวลาที่ได้รับอนุญาตให้เข้ามาตามกฎหมายนั้นๆ และใบอนุญาตดังกล่าวไม่มีผลเป็นการขยายระยะเวลาอยู่ใน 

ราชอาณาจกัรตามกฎหมายว่าด้วยคนเข้าเมอืง

	 การขอต่ออายุใบอนุญาตท�ำงาน

	 •  คนต่างด้าวจะต้องยื่นค�ำขอต่ออายใุบอนญุาตก่อนที่ใบอนญุาตจะสิ้นอายุ ถ้าหากยื่นภายในก�ำหนดเวลา สามารถ
ท�ำงานไปพลางก่อนได้จนกว่านายทะเบยีนจะมคี�ำสั่งไม่ต่ออายใุบอนญุาต 
	 •  การต่ออายใุบอนญุาตจะต่อให้ได้ครั้งละไม่เกนิ 2 ปี  

	 การเข้ามาท�ำงานในกรณีจ�ำเป็นหรือเร่งด่วน

	 •  คนต่างด้าวที่เข้ามาในราชอาณาจกัรเป็นการชั่วคราวตามกฎหมายว่าด้วยคนเข้าเมอืงเพื่อท�ำงานอนัจ�ำเป็นและเร่ง
ด่วน มรีะยะเวลาท�ำงานไม่เกนิ 15 วนั จะท�ำงานได้เมื่อได้มหีนงัสอืแจ้งให้นายทะเบยีนทราบ จะได้รบัอนญุาตให้ท�ำงานในหมวด
อาชพีต่างๆ ได้ ไม่เกนิ 15 วนั
	 •  หมวดอาชพีที่อนญุาต ได้แก่ งานบรหิารงานและวชิาการ งานด้านเทคนคิ งานจดัหางานต่างประเทศ งานให้บรกิาร
ทางกฎหมายหรอือรรถคดี งานเบด็เตลด็ งานอื่นที่อธบิดหีรอืเจ้าพนกังานซึ่งอธบิดมีอบหมายเหน็ควรเป็นกรณพีเิศษตามความ
จ�ำเป็นในขณะนั้น
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	 外国人就労許可の条件

	 1.   投資促進法、タイ工業団地法に基づく恩典を受けた経営者、専門家、技術者になる外国人。

	 2.   200万バーツ以上投資をした外国人。

	 3.  資本金3,000万バーツ以上あり、タイに登記した企業に勤める経営者、専門家、技術者になる外国人で、投

資金額200万バーツ毎に１人許可するが最高10人までとする。 

	 4.   当局に許可された報道に勤める外国人

	 5.   民間機関の科学、技術の研究開発の研究者である外国人

	 6.   タイ中央銀行に認可された外資銀行の駐在員事務所または海外貸付事務所に勤める外国人

	 7.   最高15日間まで必要緊急の就労で就労許可を申請する外国人

	 8.   外国法人の駐在員事務所、１９９９年外国人事業法に基づく地域事務所に勤める外国人

	 9.   情報技術の専門家である外国人

	 10.  地域統括事務所に勤めた外国人

	 11.  官報の掲示で内閣が定めた外国人

	 許可期間
	 就労許可の有効期間は発行日より２年間であるが、第１２条に基づくものはその法律による許可期間とす

る。就労許可は入国法による滞在期間の延長になることがない。

	

	 就労許可証の更新申請

	 •   外国人は、就労許可証の期限が切れる前に、就労許可の延長申請をしなければならない。期限内で申請す

れば、登録官が不許可命令を下ろすまで就労することができる。

	 •   就労許可の延長申請は一回につき２年まで更新する。

	

	 必要緊急場合の就労

	 •  必要緊急で１５日以内就労するためにタイ入国管理法に基づいて一時滞在査証で入国した外国人が就

労するには、書類を持って局長に申請すれば、１５日以内であれば指定した職種で就労することができる。

	 •   許可する職種は、経営、学術、技術、調達、海外に関する仕事、法律関連サービス、その他局長が必要に応じ

て特別に許可した職種とする。
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	 หน้าที่ของนายจ้าง

	 -  รบัคนต่างด้าวที่มใีบอนญุาตท�ำงานกบัตนเท่านั้น
	 -  ไม่รบัคนต่างด้าวที่ไม่มใีบอนญุาตเข้าท�ำงานกบัตน หรอืท�ำงานที่มลีกัษณะงาน หรอืเงื่อนไขต่างไปจากที่ก�ำหนดไว้
ในใบอนญุาต

	 หน้าที่ของคนต่างด้าว

	 -  ถอืใบอนญุาตท�ำงานไว้กบัตวั หรอื ณ สถานที่ท�ำงาน
	 -  ท�ำงานตามที่ระบไุว้ในใบอนญุาตท�ำงานเท่านั้น 
	 -  กรณเีปลี่ยน/เพิ่ม การท�ำงาน สถานที่ท�ำงาน ท้องที่การท�ำงาน หรอืนายจ้าง ต้องได้รบัอนญุาตจากนายทะเบยีน
ก่อนจงึจะท�ำงานนั้นได้
	 -  กรณใีบอนญุาตท�ำงานช�ำรดุ สูญหาย ให้ยื่นค�ำขอรบัใบแทนภายใน 15 วนั

	 สิทธิการอุทธรณ์

	 คนต่างด้าวมสีทิธอิทุธรณ์กรณนีายทะเบยีนมคี�ำสั่งไม่ออกใบอนญุาต ไม่อนญุาตให้เปลี่ยนหรอืเพิ่มรายการในใบอนญุาต 
ไม่ต่ออายใุบอนญุาต  หรอืเพกิถอนใบอนญุาต  แล้วแต่กรณ ีโดยอทุธรณ์เป็นหนงัสอืต่อคณะกรรมการพจิารณาอทุธรณ์ภายใน 
30 วันนับแต่วันได้รับทราบค�ำสั่ง ค�ำวินิจฉัยของคณะกรรมการพิจารณาอุทธรณ์ให้เป็นที่สุดในกรณีอุทธรณ์ค�ำสั่งไม่ต่ออายุใบ
อนญุาตท�ำงาน ผู้อทุธรณ์มสีทิธทิ�ำงานไปพลางก่อนได้จนกว่าจะมคี�ำวนิจิฉยัอทุธรณ์ของคณะกรรมการพจิารณาอทุธรณ์

	 บทก�ำหนดโทษ

	 กรณีคนต่างด้าว

	   -  ท�ำงานโดยไม่ได้รบัอนญุาต (มาตรา 51) (จ�ำคกุ 5 ปี/ ปรบั 2,000 – 100,000 บาท/ ทั้งจ�ำ+ปรบั)
	   -  ท�ำงานฝ่าฝืนเงื่อนไขที่ก�ำหนดในมาตรา 9 มาตรา 13 มาตรา 14 หรอืมาตรา26 (มาตรา 52) (ปรบัไม่เกนิ 20,000 
บาท)
	   -  ไม่มใีบอนญุาตอยูก่บัตวั หรอือยู ่ณ สถานที่ท�ำงาน ระหว่างเวลาท�ำงาน (มาตรา 53) (ปรบัไม่เกนิ 10,000 บาท)    
	    -  ไม่ปฏบิตัติามหนงัสอืสอบถาม/หนงัสอืเรยีก หรอืไม่ยอมให้ข้อเทจ็จรงิ  หรอืไม่ส่งเอกสารหรอืหลกัฐาน แก่นาย
ทะเบยีน/พนกังานเจ้าหน้าที่ซึ่งปฏบิตัติามมาตรา 48 (มาตรา  55)  (ปรบัไม่เกนิ 10,000 บาท)

	 กรณีนายจ้าง

	  -   ฝ่าฝืนมาตรา    27 รับคนต่างด้าวไม่มีใบอนุญาตเข้าท�ำงาน (มาตรา  54) (ปรับ 10,000 – 100,000 บาท/คน  
ต่างด้าว 1 คน)
	  -   รบัคนต่างด้าวที่ไม่ได้รบัอนญุาตให้ท�ำงานกบัตน หรอืให้ท�ำงานนอกเหนอืจากประเภท/ ลกัษณะงาน/ ณ ท้องที่/
สถานที่ท�ำงานที่ได้รบัอนญุาต  (มาตรา  54)  (ปรบัไม่เกนิ 10,000 บาท)   
	  -   ไม่ปฏิบัติตามหนังสือสอบถาม/หนังสือเรียก หรือไม่ยอมให้ข้อเท็จจริง หรือไม่ส่งเอกสารหรือหลักฐาน แก่นาย
ทะเบยีน/พนกังานเจ้าหน้าที่ซึ่งปฏบิตัติามมาตรา 48 (มาตรา 55) (ปรบัไม่เกนิ 10,000 บาท)



25

	 外国人の雇用主の義務

 	 - 就労許可をもった外国人のみに就労させること。

	 -  就労許可をもたない外国人または定められた職種、地区、場所でない就労をさせてはならない。

	 就労許可を受けた外国人の義務

	 -   常に許可証を携帯するか、就労場所に保管すること。

	 -   許可された職種のみに就労すること。　　　　

	 -  就労形態、職種、雇用主、就労場所、地区に変更・追加があれば、登録官から事前に許可を得なけれ

ばならない。

	 -  許可証が破損･紛失した場合は１５日以内に仮許可証を申請すること

	 再審の申立て	

	 -  登録官に許可証の不発行、不認可、不延長、就労許可の取り消しを命じられた場合、再審を申し立て

ることができる。審査委員会は３０日間以内で審査をする。就労許可の取り消しの場合、審査委員会が結果を

出すまで就労してもよい。

	 罰則

	 外国人の場合
	 -   無許可の就労(第51条)（禁固刑5年/罰金2,000～100,000バーツ/両方）

	 -   第9条、第13条、第14条、第26条の条件違反(第52条)（罰金2万バーツまで）

	 - 就労中に就労許可証を携帯しない、または就労場所に保管しない場合(第53条)（罰金1万バーツま

で）

	 -   第48条に基づく登記官の呼び出し、調査、聞き込み、エビデンスの請求などに協力しない場合（第

55条）（罰金1万バーツまで）

	 雇い主の場合
	 -   第27条違反で就労許可のない外国人を就労させる場合（第54条）(外国人1人につき、罰金1万バー

ツ～10万バーツ)

	 -   自社に就労許可のない外国人に就労させたり、許可と異なる職種/様態/地区/場所に就労させたり

した場合(第54条)(罰金1万バーツまで)

	 -     第48条に基づく登記官の呼び出し、調査、聞き込み、エビデンスの請求などに協力しない場合（第

55条）（罰金1万バーツまで）
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บัญชีท้ายพระราชกฤษฎีกา 

กำ�หนดงานในอาชีพและวิชาชีพที่ห้ามคนต่างด้าวทำ� พ.ศ. 2522  

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

(21)

(22)

(23)

(24)

(25)

(26)

(27)

(28)

(29)

(30)

(31)

(32)

(33)

(34)

(35)

(36)

(37)

(38)

(39)

งานกรรมกร

งานกสิกรรม งานเลี้ยงสัตว์ งานป่าไม้ หรืองาน

ประมง ยกเว้นงานที่ใช้ความชำ�นาญ งานเฉพาะ

สาขา หรืองานควบคุมดูแลฟาร์ม

งานก่ออิฐ งานช่างไม้ หรืองานก่อสร้างอื่น

งานแกะสลักไม้

งานขับขี่ยานยนต์ หรืองานขับขี่ยานพาหนะที่ไม่ใช้

เครื่องจักรหรือเครื่องกล ยกเว้นงานขับขี่เครื่องบิน

ระหว่างประเทศ

งานขายของหน้าร้าน 

งานขายทอดตลาด 

งานควบคุม ตรวจสอบหรือให้บริการบัญชี ยกเว้น 

งานตรวจสอบภายในชั่วคราว 

งานเจียระไน หรือขัดเพชรหรือพลอย 

งานตัดผม งานดัดผม หรืองานเสริมสวย 

งานทอผ้าด้วยมือ 

งานทอเสื่อ หรืองานทำ�เครื่องใช้ด้วยกก หวาย ปอ 

ฟาง หรือเยื่อไม้ไผ่ 

งานทำ�กระดาษสาด้วยมือ

งานทำ�เครื่องเขิน

งานทำ�เครื่องดนตรีไทย

งานทำ�เครื่องถม

งานทำ�เครื่องทอง เครื่องเงิน หรือเครื่องนาก 

งานทำ�เครื่องลงหิน

งานทำ�ตุ๊กตาไทย 

งานทำ�ที่นอนผ้าห่มนวม

งานทำ�บัตร 

งานทำ�ผลิตภัณฑ์จากผ้าไหมด้วยมือ

งานทำ�พระพุทธรูป 

งานทำ�มีด 

งานทำ�ร่มด้วยกระดาษหรือผ้า

งานทำ�รองเท้า 

งานทำ�หมวก 

งานนายหน้า หรืองานตัวแทน ยกเว้น งานนายหน้า

หรืองานตัวแทนในธุรกิจการค้าระหว่างประเทศ

งานในวิชาชีพวิศวกรรม สาขาวิศวกรรมโยธาที่เกี่ยวกับ

งานออกแบบและคำ�นวณ จัดระบบ วิจัย วางโครงการ 

ทดสอบ ควบคุมการก่อสร้าง หรือให้คำ�แนะนำ� ทั้งนี้ไม่

รวมที่ต้องใช้ความชำ�นาญพิเศษ 

งานในวิชาชีพสถาปัตยกรรมท่ีเก่ียวกับงานออกแบบเขียน

แบบประมาณราคา อำ�นวยการก่อสร้าง หรือให้คำ�แนะนำ�

งานประดิษฐ์เครื่องแต่งกาย

งานปั้นหรือทำ�เครื่องปั้นดินเผา 

งานมวนบุหรี่ด้วยมือ 

งานมัคคุเทศก์ หรืองานจัดนำ�เที่ยว 

งานเร่ขายสินค้า 

งานเรียงตัวพิมพ์อักษรไทยด้วยมือ 

งานสาวและบิดเกลียวไหมด้วยมือ 

งานเสมียนพนักงานหรืองานเลขานุการ

งานให้บริการทางกฎหมายหรืออรรถคดี

แหล่งข้อมูลเพิ่มเติม  ฝ่ายพิจารณาอนุญาตการทำ�งานของคนต่างด้าวเพื่อการส่งเสริมการลงทุน โทรศัพท์ 0-2209-1100
สํานักบริหารการประกอบธุรกิจของคนต่างด้าว กรมพัฒนาธุรกิจการค้า โทรศัพท์ 0-2547-4425-6 หรือ http://www.dbd.go.th
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勅令付録表 
仏暦2522年外国人の禁止職業･職種

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

(21)

(22)

(23)

(24)

(25)

(26)

(27)

(28)

(29)

(30)

(31)

(32)

(33)

(34)

(35)

(36)

(37)

(38)

(39)

肉体労働

農業・畜産業・林業・漁業への従事。

ただし、特殊技能業種、農業管理を除く

レンガ職人、大工その他の関連建設業者

木彫品製造

自動車などの運転や運搬具の操縦。ただし、国際線

のパイロットを除く

店員

競売業

会計業としての監査役務の提供。ただし、臨時的な

内部監査を除く

貴石類の切削や研磨

理容師、美容師

織物製造

アシ、藤、麻、竹を原料とするマットやその他の製品

の製造

手すき紙製造

漆器製造

タイ特産楽器製造

黒象眼細工

金・銀その他の貴金属製品の製造

ロンヒン真ちゅう工芸品

タイ特産人形の製造

マットレス、上掛け毛布類の製造

カードの製造

絹手工芸品の製造

仏像製造

ナイフ製造

紙製・布製の傘製造

靴製造

帽子製造

仲介業、代理店業。ただし、国際貿易業務を除く

建設、木工に関し、企画、計算、組織、分析、計画、検

査、監督助言をする業務。ただし、特殊技能を必要と

する業務を除く

建設業における設計、図面引き、コスト計算、助言を

する業務

服仕立業

陶磁器類の製造

手巻きタバコ

観光案内人および観光案内業

行商・露店業

タイ字のタイプ・写植

絹を手で紡ぐ業務

事務員、秘書

法律・訴訟に関する業務

問い合わせ   は投資奨励のための外国人就労許可部まで、電話： 0-2209-1100
事業開発局外国人事業管理課 電話番号： 0-2547-4425-6  http://www.dbd.go.th
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	 3. ธุรกิจของคนต่างด้าว

	 ในปัจจบุนัการเข้ามาประกอบธรุกจิของคนต่างด้าวในประเทศไทยอยูภ่ายใต้การก�ำกบัตามพระราชบญัญตักิารประกอบ
ธรุกจิของคนต่าวด้าว พ.ศ. 2542 ซึ่งได้ก�ำหนดประเภทธรุกจิที่ห้ามคนต่างด้าวประกอบธรุกจิไว้ในบญัชท้ีายพระราชบญัญตัฉิบบั
นี้ โดยมีธุรกิจบางประเภทไม่อนุญาตให้คนต่างด้าวประกอบธุรกิจ และธุรกิจบางประเภทคนต่างด้าวจะประกอบธุรกิจได้ต้อง 
ได้รบัใบอนญุาตหรอืหนงัสอืรับรองการประกอบธรุกจิแล้วแต่กรณี
	 คนต่างด้าวหมายถึงคนประเภทไหน
	 “คนต่างด้าว” แยกเป็น 2 ประเภทคอื
	 1)  บุคคลธรรมดา  เป็นบคุคลธรรมดาที่ไม่มสีญัชาตไิทย
	 2)  นิติบุคคล  เป็นนติบิคุคลที่ไม่ได้จดทะเบยีนในประเทศไทย รวมถงึนติบิคุคลที่จดทะเบยีนในประเทศไทยที่มหีุ้นที่
ลงทุนโดยบุคคลธรรมดาที่ไม่มีสัญชาติไทย หรือนิติบุคคลที่ไม่ได้จดทะเบียนในประเทศไทยตั้งแต่ครึ่งหนึ่งของทุนทั้งหมดและ 
ห้างหุ้นส่วนจ�ำกดัหรอืห้างหุ้นส่วนสามญัจดทะเบยีนที่มหีุ้นส่วนผู้จดัการ หรอืผู้จดัการเป็นบคุคลธรรมดาที่ไม่มสีญัชาตไิทย
	 ประเภทธุรกิจที่กฎหมายก�ำกับส�ำหรับการประกอบธุรกิจของคนต่างด้าว
	 บญัชีหน่ึง เป็นธรุกจิที่ห้ามมใิห้คนต่างด้าวประกอบธรุกจิด้วยเหตผุลพเิศษ ได้แก่ หนงัสอืพมิพ์ สถานวีทิยกุระจายเสยีง 
สถานวีทิยโุทรทศัน์ ท�ำนา ท�ำไร่ หรอืท�ำสวน เลี้ยงสตัว์ ป่าไม้ แปรรูปไม้จากป่าธรรมชาติ ประมงเฉพาะการจบัสตัว์น�้ำในน่าน
น�้ำไทย และในเขตเศรษฐกจิจ�ำเพาะของประเทศไทย สกดัสมนุไพรไทย การค้าและการขายทอดตลาดโบราณวตัถขุองไทยหรอื
ที่มคีณุค่าทางประวตัศิาสตร์ของไทย ท�ำหรอืหล่อพระพทุธรูป และการท�ำบาตร ค้าที่ดนิ
	 บญัชสีอง ธรุกจิเกี่ยวกบัความปลอดภยั หรอืความมั่นคงของประเทศ หรอืมผีลกระทบต่อศลิปวฒันธรรม จารตีประเพณี 
และหตัถกรรมพื้นบ้าน หรอืทรพัยากรธรรมชาตแิละสิ่งแวดล้อม คนต่างด้าวจะประกอบธรุกจิได้เมื่อได้รบัอนญุาตจากรฐัมนตรี
โดยการอนมุตัขิองคณะรฐัมนตรี
	 หมวด 1 ธุรกิจที่เกี่ยวกับความปลอดภัยหรือความมั่นคงของประเทศ  ได้แก่ ผลติ จ�ำหน่าย และการซ่อมบ�ำรงุ
อาวธุปืน เครื่องกระสนุดนิปืน วตัถรุะเบดิ และส่วนประกอบของอาวธุปืน เครื่องกระสนุปืน วตัถรุะเบดิ อาวธุยทุโธปกรณ์ เรอื
อากาศยานหรอืยานพาหนะทางการทหาร อปุกรณ์หรอืส่วนประกอบของอปุกรณ์สงครามทกุประเภท การขนส่งทางบก ทางน�้ำ
หรอืทางอากาศในประเทศ รวมถงึกจิการการบนิในประเทศ
	 หมวด 2 ธุรกิจที่มีผลกระทบต่อศิลปวัฒนธรรม จารีตประเพณี และหัตถกรรมพื้นบ้าน  ได้แก่ ค้าของเก่า หรอื
ศลิปวตัถซุึ่งเป็นงานศลิปกรรมหตัถกรรมของไทย ผลติเครื่องไม้แกะสลกั เลี้ยงไหม ผลติเส้นไหมไทย ทอผ้าไหมไทย หรอืการ
พมิพ์ลวดลายผ้าไหมไทย ผลติเครื่องดนตรไีทย ผลติเครื่องทอง เครื่องเงนิ เครื่องถม เครื่องทองลงหนิ หรอืเครื่องเขนิ การผลติ
ถ้วยชามหรอืเครื่องปั้นดนิเผาที่เป็นศลิปวฒันธรรมไทย
	 หมวด 3 ธุรกิจที่มีผลกระทบต่อทรัพยากรธรรมชาติหรือสิ่งแวดล้อม  ได้แก่ ผลติน�้ำตาลจากอ้อย ท�ำนาเกลอื 
รวมทั้งเกลอืสนิเธาว์ เกลอืหนิ ท�ำเหมอืง รวมทั้งการระเบดิหรอืย่อยหนิ แปรรูปไม้เพื่อท�ำเครื่องเรอืนและเครื่องใช้สอย
	 บัญชีสาม เป็นธุรกิจที่คนไทยยังไม่มีความพร้อมที่จะแข่งขันในการประกอบกิจการกับคนต่างด้าว คนต่างด้าวจะ
ประกอบธุรกิจได้ เม่ือได้รับอนุญาตจากอธิบดีกรมพัฒนาธุรกิจการค้าโดยความเห็นชอบจากคณะกรรมการการ
ประกอบธุรกิจของคนต่างด้าว
	 1.  การสขี้าว และการผลติแป้งจากข้าวและพชืไร่
	 2.  การท�ำการประมง เฉพาะการเพาะเลี้ยงสตัว์น�้ำ
	 3.  การท�ำป่าไม้จากป่าปลูก



29

	 3. 外国人による事業

	 タイにおける外国人の事業は仏暦2542年外国人事業法で管轄されており、その添付事業リストに基づ

き規制される事業が示されている。それにより、外国人に禁止されるものもあり、認可や保証書がなければでき

ないものもある。

	 外国人とは 

	 外国人」は２種類ある。
	 1）  普通の個人 タイ国籍でない普通の個人
	 2）  法人 タイで登録していない法人、またタイ国籍でない個人もしくはタイで登記していない法人が全
株の半分以上もっている法人、タイ国籍でない経営者のいる有限会社または無限会社を含む。

	 外国人に規制される事業

	 第一項目 特別な理由で外国人に禁止された事業として保護されているものに、新聞、ラジオ局、テレビ
局、稲作農業、畑作農業、農園、酪農、畜産、林業、自然林による加工業、漁業、薬草業、タイ骨董品売買業、仏像製

造業、鉢製造業、土地売買業がある。

	 第二項目 国の安全または保安に関する事業または、タイの伝統文化、工芸、自然遺産、環境に影響を
及ぼす事業は、内閣承認に基づく大臣より認可を受けた上、外国人は始めることができる。

	 一種　タイの安全または保安に関する事業 武器、爆発物、戦争用物資、軍用の車輌船舶航空機、すべて
の戦争用品とその部品の製造、販売または保全、陸空海の国内運輸業

	 二種　タイの伝統文化、工芸に影響を及ぼす事業
タイの骨董品・美術の販売業、木の彫刻品製造、養蚕、タイシルク製糸、タイシルク紡績、タイシルクプリント業、

タイ伝統楽器製造、金製品製造、銀製品製造、ニエロ細工製造、銅錫製品製造、漆器製造、タイ伝統陶器製造を

扱う事業

	 三種　タイの自然資源、環境に影響を及ぼす事業
サトウキビ製糖業、塩田、岩塩製造、鉱業全般、採石業、製材加工

	 第三項目 タイ人が外国人に競争できていない業種。外国人は外国人事業許可審議委員会の承認を受
け事業開発局の局長より認可を受けた上事業を始めることができる。
	 1.  精米業、米および畑作物の製粉業

	 2.  水産の養殖

	 3.  植林
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	 4.  การผลติไม้อดั แผ่นไม้วเีนยีร์ ชปิบอร์ด หรอืฮาร์ดบอร์ด
	 5.  การผลติปูนขาว
	 6.  การท�ำกจิการบรกิารทางบญัชี
	 7.  การท�ำกจิการบรกิารทางกฎหมาย
	 8.  การท�ำกจิการบรกิารทางสถาปัตยกรรม
	 9.  การท�ำกจิการบรกิารทางวศิวกรรม
	 10. การก่อสร้าง ยกเว้น
	      1)   การก่อสร้างสิ่งซึ่งเป็นการให้บรกิารพื้นฐานแก่ประชาชนด้านการสาธารณปูโภคหรอืการคมนาคมที่ต้องใช้ 
เครื่องมอื เครื่องจกัร เทคโนโลยหีรอืความช�ำนาญในการก่อสร้างเป็นพเิศษ โดยมทีนุขั้นต�่ำของคนต่างด้าวตั้งแต่ห้าร้อยล้านบาทขึ้นไป
	      2)  การก่อสร้างประเภทอื่นตามที่ก�ำหนดในกฎกระทรวง
	 11. การท�ำกจิการนายหน้า หรอืตวัแทน ยกเว้น
	      1)  การเป็นนายหน้าหรอืตวัแทนซื้อขายหลกัทรพัย์ หรอืการบรกิารที่เกี่ยวกบัการซื้อขายล่วงหน้าซึ่งสนิค้าเกษตร
หรอืตราสารทางการเงนิหรอืหลกัทรพัย์
     	      2)  การเป็นนายหน้าหรอืตวัแทนซื้อขายหรอืจดัหาสนิค้า หรอืบรกิารที่จ�ำเป็นต่อการผลติ หรอืการให้บรกิารของ
วสิาหกจิในเครอืเดยีวกนั
	      3)  การเป็นนายหน้าหรอืตวัแทนซื้อขาย จดัซื้อหรอืจดัจ�ำหน่าย หรอืจดัหาตลาดทั้งในประเทศและต่างประเทศ
เพื่อการจ�ำหน่ายซึ่งสนิค้าที่ผลติในประเทศ หรอืน�ำเข้ามาจากต่างประเทศ อนัมลีกัษณะเป็นการประกอบธรุกจิระหว่างประเทศ
โดยมทีนุขั้นต�่ำของคนต่างด้าวตั้งแต่หนึ่งร้อยล้านบาทขึ้นไป
	      4)  การเป็นนายหน้าหรอืตวัแทนประเภทอื่นตามที่ก�ำหนดในกฎกระทรวง
	 12. การขายทอดตลาด ยกเว้น
	      1)  การขายทอดตลาดที่มลีกัษณะเป็นการประมูลซื้อขายระหว่างประเทศที่มใิช่การประมูลซื้อขายของเก่า วตัถุ
โบราณ หรอืศลิปวตัถซุึ่งเป็นงานศลิปกรรม หตัถกรรม หรอืโบราณวตัถขุองไทย หรอืที่มคีณุค่าทางประวตัศิาสตร์ของประเทศ
	      2)  การขายทอดตลาดประเภทอื่นตามที่ก�ำหนดในกฎกระทรวง
	 13. การค้าภายในเกี่ยวกบัผลติภณัฑ์ หรอืผลติผลทางการเกษตรพื้นเมอืงที่ยงัไม่มกีฎหมายห้ามไว้ ยกเว้นการซื้อขายสนิค้า
เกษตรล่วงหน้าในตลาดสนิค้าเกษตรล่วงหน้าแห่งประเทศไทย โดยไม่มกีารส่งมอบหรอืรบัมอบสนิค้าเกษตรภายในประเทศไทย
	 14. การค้าปลกีสนิค้าทกุประเภทที่มทีนุขั้นต�่ำรวมทั้งสิ้นน้อยกว่าหนึ่งร้อยล้านบาท หรอืที่มทีนุขั้นต�่ำของแต่ละร้านค้า
น้อยกว่ายี่สบิล้านบาท
	 15.  การค้าส่งสนิค้าทกุประเภทที่มทีนุขั้นต�่ำของแต่ละร้านค้าน้อยกว่าหนึ่งร้อยล้านบาท
	 16.  การท�ำกจิการโฆษณา
	 17.  การท�ำกจิการโรงแรม เว้นแต่บรกิารจดัการโรมแรม
	 18.  การน�ำเที่ยว
	 19.  การขายอาหารหรอืเครื่องดื่ม
	 20.  การท�ำกจิการเพาะขยายหรอืปรบัปรงุพนัธุ์พชื
	 21.  การท�ำธรุกจิบรกิารอื่น ยกเว้นธรุกจิบรกิารที่ก�ำหนดในกฎกระทรวง
	 การขออนุญาตประกอบธุรกิจของคนต่างด้าวตามบัญชีสองหรือบัญชีสาม
	  คนต่างด้าวที่จะประกอบธรุกจิตามบญัชสีองหรอืบญัชสีาม ให้ยื่นค�ำขออนญุาตประกอบธรุกจิที่ส�ำนกับรหิารการประกอบ
ธรุกจิของคนต่างด้าว ชั้น 8 กรมพฒันาธรุกจิการค้า กระทรวงพาณชิย์ จงัหวดันนทบรุ ีโทรศพัท์ 0-2547-4425~26 โทรสาร 0-2547-4427
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	 4.  合板の製造

	 5.  石灰製造業

	 6.  会計

	 7.  法律

	 8.  建設設計サービス

	 9.  エンジニアリング

	 10.  建築、ただし、以下のものを除く

	        (1)   特殊技術や機械を必要とする５憶バーツ以上の公共事業や交通網の建設業

	        (2)   省令に示される他の建設

	 11.  仲介業あるいは代理店業、ただし、以下のものを除く

 	       （1）  証券取引の仲介業または代理店、農作物や金融商品や証券の先物取引のサービス業

	       （2）  関連会社の生産、サービスに必要な製品あるいはサービスの調達または売買代理店または仲介業

                       （3） 外国資本が最低1億バーツ以上で、国際事業の形として、国内産または輸入品の仲介、売買、調達

	 あるいは販売代理店あるいは国内外の市場提供事業

	       （4）  省令に示される他の仲介あるいは代理店業

	 12.  資産売却、ただし、以下のものを除く

	        (1)  骨董品、アンチーク、美術あるいは歴史的に価値のあるタイの手芸品あるいは骨董品などのような美術品に

類似しない国際競売

	        (2)  省令に示される他の売却

	 13.  法律に禁じられていない地域的農作物あるいは産品の国内販売。但し、国内で農作物の受け渡しのないタイ国

農作物先物取引所（AFET）における取引を除く。

	 14.  最低資本金１億バーツ以下あるいは各店舗の最低資本金２千万バーツ以下の小売業

	 15.  各店舗の最低資本金1億バーツ以下の卸売業

	 16.  広告業

	 17.  ホテル業（ホテル・マネージメント・サービスを除く）

	 18.  旅行代理業

	 19.  食品、飲料の販売

	 20.  種子開発・改良業

	 21.  省令に示されるサービス業以外のサービス

	 外国人が第二項目または第三項目の事業許可を求める場合

	 ノンタブリー県商務省事業開発局 8階 外国人事業者管理課　Tel. 0-2547-4425~26Fax. 0-2547-4427 で申請すること。
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ขั้นตอนในการพิจารณาคำ�ขอรับใบอนุญาตประกอบธุรกิจตามบัญชีสอง  

คนต่างด้าว ยื่นคำ�ขอ

ตรวจวิเคราะห์คำ�ขอ
กรมพัฒนาธุรกิจการค้า

ตรวจคำ�ขอวิเคราะห์ประเภทธุรกิจ

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงพาณิชย์โดยการ
พิจารณาอนุมัติของคณะรัฐมนตรี

กรมพัฒนาธุรกิจการค้า
แจ้งผลการพิจารณาเป็นหนังสือ

กรมพัฒนาธุรกิจการค้า
จัดทำ�ใบอนุญาต

พิจารณาอนุญาต/ไม่อนุญาต (60 วัน)

แจ้งผลการพิจารณา

ไม่อนุญาต
(30 วัน)

การพิจารณาของ 
คณะรัฐมนตรีถือเป็นที่สุด

อนุญาต ออก
ใบอนุญาต (15 วัน)

หมายเหตุ  หากคณะรฐัมนตรมีเีหตจุ�ำเป็น ไม่สามารถพจิารณาได้ภายในเวลาที่ก�ำหนดสามารถขยายระยะเวลาออกไปได้อกี 
ไม่เกนิ 60 วนั

อัตราค่าธรรมเนียมส�ำหรับใบอนุญาต
	 บัญชีสอง : พนัละสบิบาทของเงนิทนุจดทะเบยีน ทั้งนี้ไม่ต�่ำกว่า 40,000 บาท และไม่เกนิ 500,000 บาท
	 บัญชีสาม : พนัละห้าบาทของเงนิทนุจดทะเบยีน ทั้งนี้ไม่ต�่ำกว่า 20,000 บาท และไม่เกนิ 250,000 บาท
	 ทุนขั้นต�่ำที่ต้องมีส�ำหรับผู้ที่ได้รับใบอนุญาตหรือหนังสือรับรอง และเงื่อนไขที่ต้องปฏิบัติ คือ
	 1)  ผู้ได้รบัใบอนญุาตหรอืหนงัสอืรบัรองตามสนธสิญัญาที่ประเทศไทยเป็นภาคหีรอืมคีวามผูกพนัตามพนัธกรณ ีต้องมี
ทนุขั้นต�่ำไม่น้อยกว่า 25% ของค่าเฉลี่ยต่อปีของประมาณการรายจ่ายสามปี จ�ำนวนตั้งแต่สามล้านบาทขึ้นไปส�ำหรบัแต่ละธรุกจิ
	 2)   ผู้ได้รับหนังสือรับรองตามบัตรส่งเสริมการลงทุนหรือหนังสืออนุญาตจากการนิคมอุตสาหกรรมแห่งประเทศไทย 
ไม่ต้องมทีนุขั้นต�่ำ
	 3)  ผู้ได้รบัใบอนญุาตต้องปฏบิตัติามเงื่อนไข ดงันี้
	      (1)  เงนิกู้เพื่อใช้ในการประกอบธรุกจิที่ได้รบัอนญุาต ต้องกู้ไม่เกนิเจด็เท่าของเงนิทนุ
	      (2)	 ผูร้บัผดิชอบในการประกอบธรุกจิที่ได้รบัอนญุาตแล้ว ต้องมภูีมลิ�ำเนาอยูใ่นราชอาณาจกัรไม่น้อยกว่าหนึ่งคน
	 4)  ผูไ้ด้รบัหนงัสอืรบัรองตามสนธสิญัญาที่ประเทศไทยเป็นภาคหีรอืมคีวามผกูพนัตามพนัธกรณี ต้องปฏบิตัติามเงื่อนไข
ที่ก�ำหนดในสนธสิญัญาที่ประเทศไทยเป็นภาคหีรอืมคีวามผูกพนัตามพนัธกรณี
	 5)  ผูไ้ด้รบัหนงัสอืรบัรองตามบตัรส่งเสรมิการลงทนุหรอืหนงัสอือนญุาตจากการนคิมอตุสาหกรรมแห่งประเทศไทย ต้อง
ปฏบิตัติามเงื่อนไขที่ก�ำหนดในบตัรส่งเสรมิการลงทนุหรอืหนงัสอือนญุาตแล้วแต่กรณี
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第2項目における事業許可の申請手続き

外国人 申請

審査
事業開発局

業種審査の取調べ

事業開発局より書面での通告

事業開発局による認可証の発行

内閣の認可に基づく商務大臣認可/不認可 (60日)

通告

不認可

(30 日)

内閣の決裁が最終と

する

認可

認可証発行 (15 日)

注： 所定の期間内に内閣が稟議できない場合はさらにその期間を最高60日間延長することができる 

	  

許可申請料金

	 第2項目:  登録資本金1,000バーツにつき10バーツ、ただし最低40,000バーツ、最高500,000バーツ

	 第3項目:  登録資本金500バーツにつき10バーツ、ただし最低20,000バーツ、最高250,000バーツ

	 認可者あるいは証明書を受ける者の最低資本金および条件

	 1)  タイとの国際協定に基づいて証明書または証明書を受けた者は年間の最低資本金が、３年間に渡る年間平均見

込み支出の２５％以上で300万バーツ以上を必要とする。

	 2)   タイとの国際協定や奨励証書に基づく証明書をもつ者は最低資本金が不要である。

	 3)    認可者は以下のことを条件付けられる

	      (1)  事業の借入金対資本金比率は７倍以下とする。

	      (2)   事業責任者のうち最低一人がタイに住居を持つ者を必要とする。

	 4)   タイ国との国際協定に基づく証明書を持つ者は両国間の規定または貿易協定の条件を守らなければならない。	

	 5) 奨励証書または工業団地公社に基づく証明書を持つ者は投資奨励または工業団地公社の規定条件を守られけれ

ばならない。
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ไม่อนุญาต
(15 วัน)

อนุญาต

ขั้นตอนในการพิจารณาคำ�ขอรับใบอนุญาตประกอบธุรกิจตามบัญชีสาม 

คนต่างด้าว ยื่นคำ�ขอ

ตรวจวิเคราะห์คำ�ขอ

พิจารณาคำ�ขอ
(60 วัน)

กรมพัฒนาธุรกิจการค้า
ตรวจคำ�ขอวิเคราะห์ประเภทธุรกิจ

กรมพัฒนาธุรกิจการค้า
แจ้งผลการพิจารณาเป็นหนังสือ

กรมพัฒนาธุรกิจการค้า
จัดทำ�ใบอนุญาต

คณะอนุกรรมการพิจารณากลั่นกรองคำ�ขอ

รับใบอนุญาตประกอบธุรกิจของคนต่างด้าว

คณะกรรมการการประกอบธุรกิจของคนต่างด้าว

แจ้งผลการพิจารณา

ไม่อนุญาต
(15 วัน)

อุทธรณ์

(30 วัน)

วินิจฉัยอุทธรณ์
(30 วัน)

คำ�วินิจฉัยอุทธรณ์ของ
รัฐมนตรีถือเป็นที่สุด

อนุญาต ออก 
ใบอนุญาต (15 วัน)

คนต่างด้าว

รัฐมนตรีว่าการ
กระทรวงพาณิชย์

กรมพัฒนาธุรกิจการค้า
แจ้งผลวินิจฉัยอุทธรณ์

เป็นหนังสือ
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不認可

(15日)
認可

第3項目における事業許可の申請手続き

外国人

外国人

商務省大臣

事業開発局より書

面での通告

申請

審査

認可/不認可

(60日)

事業開発局

業種審査の取調べ

事業開発局より書面での通告

事業開発局による認可証

の発行

外国人事業申請書審査小委員会

外国人事業委員会

通告

不認可

(15日)

再審申し立て

(30日)

審査

(30日)

大臣の決裁が最

終とする

認可

認可証発行 (15日)
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	 คนต่างด้าวที่มีสิทธิขอหนังสือรับรองเพื่อประกอบธุรกิจได้โดยไม่ต้องยื่นค�ำขอรับใบอนุญาต

	 คนต่างด้าวที่สามารถขอหนงัสอืรบัรองการประกอบธรุกจิตามบญัชสีองหรอืบญัชสีาม โดยไม่ต้องยื่นค�ำขอรบัใบอนญุาต ได้แก่
	 1.  คนต่างด้าวที่ประกอบธรุกจิโดยใช้สทิธติามสนธสิญัญาที่ประเทศไทยเป็นภาคหีรอืมคีวามผูกพนัตามพนัธกรณ ีซึ่ง
สามารถขอหนงัสอืรบัรองการประกอบธรุกจิได้ตามเงื่อนไขในสนธสิญัญาที่ประเทศไทยเป็นภาคหีรอืมคีวามผกูพนัตามพนัธกรณี
	 2.  คนต่างด้าวที่ประกอบธรุกจิโดยได้รบับตัรส่งเสรมิการลงทนุจากคณะกรรมการส่งเสรมิการลงทนุ หรอืหนงัสอือนญุาต
จากการนคิมอตุสาหกรรมแห่งประเทศไทย

	 ทั้งนี้ให้คนต่างด้าวดังกล่าวแจ้งต่ออธิบดีกรมพัฒนาธุรกิจการค้าเพื่อขอหนังสือรับรอง ซึ่งอธิบดีจะออกหนังสือรับรอง
ให้ภายใน 30 วนั

หมายเหตุ   เมื่อคนต่างด้าวได้รบับตัรส่งเสรมิการลงทนุจากคณะกรรมการส่งเสรมิการลงทนุหรอืหนงัสอือนญุาตจากการนคิม
อตุสาหกรรมแห่งประเทศไทยแล้ว จะต้องด�ำเนนิการขอหนงัสอืรบัรองการประกอบธรุกจิของคนต่างด้าว (มาตรา  12) กบักรม
พฒันาธรุกจิการค้า โดยสามารถตดิต่อสอบถามรายละเอยีดเพิ่มเตมิได้ที่ ส�ำนกับรหิารการประกอบธรุกจิของคนต่างด้าว กรม
พฒันาธรุกจิการค้า กระทรวงพาณชิย์ โทรศพัท์ 0-2547-4425-6 โทรสาร 0-2547-4427

	 คุณสมบัติของผู้ขอรับหนังสือรับรองการประกอบธุรกิจของคนต่างด้าวตามมาตรา 12
	 1.   ได้รับบัตรส่งเสริมการลงทุนจากคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน หรือหนังสืออนุญาตจากการนิคมอุตสาหกรรม
แห่งประเทศไทย
	 2.   กิจการที่ได้รับบัตรส่งเสริมการลงทุนรวมถึงขอบข่ายธุรกิจที่ระบุในเงื่อนไขเฉพาะโครงการ หรือธุรกิจตามที่ได้รับ
หนงัสอือนญุาตจากการนคิมฯ เข้าข่ายเป็นธรุกจิตามบญัชสีองหรอืบญัชสีามท้าย พ.ร.บ. การประกอบธรุกจิของคนต่างด้าวพ.ศ. 2542
	 3. คนต่างด้าวได้รบับตัรส่งเสรมิการลงทนุในกจิการผลติ ซึ่งเป็นกจิการที่ไม่เข้าข่าย เป็นการประกอบธรุกจิตามบญัชี
ท้าย พ.ร.บ. การประกอบธุรกิจของคนต่างด้าว พ.ศ. 2542 แต่หากมีการรับจ้างผลิตผลิตภัณฑ์ชนิดเดียวกันกับที่ได้รับบัตร 
ส่งเสรมิการลงทนุด้วย จะเข้าข่ายเป็นการประกอบธรุกจิบรกิารตามบญัชสีาม ซึ่งต้องขออนญุาตประกอบธรุกจิ แต่คนต่างด้าว
ที่ได้รบับตัรส่งเสรมิการลงทนุในกจิการผลติสามารถขอหนงัสอืรบัรองการประกอบธรุกจิบรกิารรบัจ้างผลติได้ โดยต้องมหีนงัสอื

รบัรองการรบัจ้างผลติจากส�ำนกังานคณะกรรมการส่งเสรมิการลงทนุประกอบการขอหนงัสอืรบัรองการประกอบธรุกจิด้วย

	 หลักฐานที่ใช้ประกอบการขอหนังสือรับรองการประกอบธุรกิจของคนต่างด้าว
	 1.  หนงัสอืชี้แจงมรีายละเอยีดเกี่ยวกบัชื่อผู้ขอหนงัสอืรบัรองฯ ที่อยู่ เลขทะเบยีนบรษิทั เลขที่บตัรส่งเสรมิการลงทนุ
วนัที่ได้รบัการส่งเสรมิการลงทนุ กจิการที่ได้รบัการส่งเสรมิการลงทนุ ธรุกจิที่ขอหนงัสอืรบัรอง
	 2.  หนงัสอืรบัรองบรษิทั
	 3.  บญัชรีายชื่อผู้ถอืหุ้น (บอจ. 5)
	 4.  ส�ำเนาบตัรส่งเสรมิการลงทนุ หรอืใบอนญุาตจากการนคิมฯ แล้วแต่กรณี
	 5.  แผนที่แสดงที่ตั้งธรุกจิ
	 6.  ส�ำเนาหนงัสอืรบัรองการรบัจ้างผลติจากส�ำนกังานคณะกรรมการส่งเสรมิการลงทนุ (ถ้าม)ี
	 7.  หนงัสอืมอบอ�ำนาจ (ถ้าม)ี พร้อมส�ำเนาบตัรฯ ของผู้มอบอ�ำนาจและผู้รบัมอบอ�ำนาจ
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	 認可なしで証明書を申請できる外国人は

	 事業開発局からの認可を必要とせずに第2項目または第3項目に基づく証明書を申請することのできる外国人は以

下の場合である。

	 1. 条約または国際貿易協定おける条件により、事業を行う者はその条約または国際貿易協定の条件に基づき証明

書を受け、事業を行う外国人。

	 2.    投資委員会(BOI)からの投資奨励またはタイ工業団地公社からの認可書を受けて事業を行う外国人。

	 外国人は事業開発局局長に証明書の発行を申請し、30日間以内に発行してもらうことができる。

	

注 外国人は奨励証書受領後または工業団地公社の認可書受領後、直ちに投資委員会の奨励(第12条)に従って外国人事業証

明書を申請すること。詳しくは商務省事業開発局外国人事業管理課まで。電話： 0-2547-4425~6。 Ｆａｘ： 0-2245-4427 

	

	 外国人事業証明書を申請できる者の資格

	 1.   投資委員会より奨励証書を受領した者またはタイ工業団地局に認可された者

	 2.   奨励証書を受領したプロジェクトの条件内あるいは工業団地局に認可された事業が外国人事業法に当てはまる

ものである場合。

	 3.   外国人事業法に当てはまらない製造業が奨励されたが、2542年外国人事業法の第3項目におけるサービス業で

ある同種類の製品の請負生産をする場合、第3項目における事業に当てはまるため、事業許可を申請しなければならない。製

造業で奨励された事業を行う外国人はBOIの請負生産証明書を持って証明書を申請することができる。

	 外国人事業証明書申請に必要な書類

	 1.  申請者氏名、その住所、法人登記番号、投資奨励証書番号、奨励日、奨励事業、証明書申請事業を明記した説明状

	 2.  法人登記 証明書

	 3.  株主名簿(ボーオーチョー 5)

	 4.  奨励証書または工業団地局の証明書写し

	 5.  事業所在地の地図

	 6.   投資委員会より発行された請負生産証明書 (あり)

	 7.  委任状(ある場合)および委任者および代理人の身分証明書写し
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ขั้นตอนการขอหนังสือรับรองการประกอบธุรกิจของคนต่างด้าว ตามมาตรา 12

คนต่างด้าว

30 วัน

ยื่นหนังสือแจ้งขอใช้สิทธิ
การประกอบธุรกิจ

พิจารณาตรวจสอบ
การขอใช้สิทธิ

กรมพัฒนาธุรกิจการค้า
ตรวจสอบคุณสมบัติ

กรมพัฒนาธุรกิจการค้า
แจ้งผลการพิจารณาเป็นหนังสือ

และจัดทำ�หนังสือรับรอง

แจ้งผลการพิจารณา
และออกหนังสือรับรอง

หมายเหตุ :  1.  ค่าธรรมเนียมการขอหนังสือรับรองตามมาตรา 12 อัตรา 2,000 บาท
	      2.  ค่าธรรมเนียมหนังสือรับรองฉบับละ 20,000 บาท

สถานที่ติดต่อ	      ตดิต่อสอบถามรายละเอยีดได้ที่ ส�ำนกับรหิารการประกอบธรุกจิของคนต่างด้าว
	 	      โทรศพัท์ 0-2547-4425-6 โทรสาร 0-2547-4427 หรอืที่ E-mail: foreign@dbd.go.th
แหล่งข้อมูลเพิ่มเติม  สํานกับรหิารการประกอบธรุกจิของคนต่างด้าว กรมพฒันาธรุกจิการค้า โทรศพัท์ 0-2547-4425-6 
  	 	      หรอื http://www.dbd.go.th
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第12条に基づく外国人事業証明書申請手続き

外国人

30日

事業申請

審査 事業開発局

資格チェック

時牛開発局

書面による通告

証明書発行

通告

証明書発行

申請先	 	 外国人事業管理課、電話 0-2547-4425~26、fax: 0-2547-4427、メール: foreign@dbd.go.th

お問い合わせ	 外国人事業管理課まで 電話番号： 0-2547-4425~26 fax: 0-2547-4427 

	 	 http://www.dbd.go.th

注 ：	 1.  第12条に基づく証明書申請手数料は 2,000 バーツ。

	 2.  証明書手数料20,000バーツ/通
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	 4. การจัดตั้งบริษัท

	 การจัดตั้งองค์กรธุรกิจในประเทศไทยโดยเฉพาะนักลงทุนต่างชาตินั้น ส่วนใหญ่เป็นการจัดตั้งบริษัทจ�ำกัด แต่อาจมี
การด�ำเนนิกจิการในรูปแบบอื่นๆ เช่น ส�ำนกังานผู้แทน ส�ำนกังานภูมภิาค ซึ่งมขีอบเขตการปฏบิตังิาน ข้อควรปฏบิตัิ ตลอดจน
หน้าที่ที่แตกต่างกนัไป นกัลงทนุสามารถเลอืกรูปแบบการจดัตั้งองค์กรได้ตามความเหมาะสมของลกัษณะธรุกจิ	

	 รูปแบบองค์กรธุรกิจแต่ละประเภทมีลักษณะแตกต่างกันอย่างไร

	 1. บริษัทจ�ำกัด (Company Limited)
	 •  เป็นนติบิคุคลที่มบีคุคล (ผู้เริ่มก่อการ) ตั้งแต่ 3 คนขึ้นไป เข้าร่วมกนัเพื่อจดัตั้งขึ้น
	 •  แบ่งทนุออกเป็นหุ้น แต่ละหุ้นมมีูลค่าเท่าๆ กนั และไม่ต�่ำกว่าหุ้นละ 5 บาท
	 •  ความรบัผดิชอบของผู้ถอืหุ้นจ�ำกดัเพยีงไม่เกนิจ�ำนวนเงนิค่าหุ้นที่จองซื้อและยงัช�ำระไม่ครบ
	 •  สามารถประกอบธรุกจิได้ทกุประเภท แต่หากเป็นธรุกจิที่มกีฎหมายเฉพาะก�ำหนดเงื่อนไขในการประกอบกจิการไว้
จะต้องปฏบิตัติามเงื่อนไขของกฎหมายนั้นๆ ด้วย เช่น ธรุกจิประกนัภยั ธรุกจิหลกัทรพัย์ หรอืธรุกจิตามกฎหมายการประกอบ
ธรุกจิของคนต่างด้าว เป็นต้น
	 •  ต้องจดทะเบยีนตามกฎหมายแพ่งและพาณชิย์

	 2. ส�ำนักงานปฏิบัติการภูมิภาค (Regional Operating Headquarters: ROH)
	 •  เป็นบรษิทัที่ตั้งขึ้นตามกฎหมายไทย
	 •  ประกอบกจิการให้บรกิารด้านการบรหิาร หรอืด้านเทคนคิ หรอืการให้บรกิารสนบัสนนุแก่บรษิทัในเครอืหรอืสาขา
ของ ROH ไม่ว่าจะตั้งอยู่ในประเทศไทยหรอืในต่างประเทศ
	 •  ได้รบัสทิธปิระโยชน์ด้านภาษเีงนิได้นติบิคุคลที่จดัเกบ็จากก�ำไรจากกรมสรรพากร
	 •  ได้รบัสทิธปิระโยชน์ที่ไม่เกี่ยวข้องกบัภาษอีากรจากส�ำนกังานคณะกรรมการส่งเสรมิการลงทนุ
	 •  มขี้อก�ำหนดเกี่ยวกบัทนุจดทะเบยีนและแหล่งรายได้ชดัเจน
หมายเหต ุ สอบถามข้อมูลเพิ่มเตมิในเรื่องสทิธปิระโยชน์ด้านภาษอีากรได้ที่ กรมสรรพากร 
	    หรอื http://www.rd.go.th/publish/8577.0.html

	 3. ส�ำนักงานผู้แทน (Representative Office)
	 •  เป็นนติบิคุคลที่ตั้งขึ้นตามกฎหมายต่างประเทศ
	 •  ให้บรกิารแก่ส�ำนกังานใหญ่ (และบรษิทัในเครอืและ/หรอืบรษิทัในกลุ่ม) ที่ตั้งอยู่ในต่างประเทศเท่านั้น
	 •  ได้รบัเงนิสนบัสนนุค่าใช้จ่ายของส�ำนกังานผู้แทนในประเทศไทยจากส�ำนกังานใหญ่เท่านั้น
	 •  ไม่มรีายได้จากการให้บรกิาร และไม่ต้องเสยีภาษเีงนิได้นติบิคุคลตามประมวลรษัฎากร (เว้นแต่ดอกเบี้ยเงนิฝากที่
เหลอืจากเงนิสนบัสนนุค่าใช้จ่าย ซึ่งได้รบัจากส�ำนกังานใหญ่ ต้องน�ำมารวมค�ำนวณเพื่อเสยีภาษเีงนิได้นติบิคุคล)
	 •  ไม่มอี�ำนาจรบัค�ำสั่งซื้อหรอืเสนอขายหรอืเจรจาท�ำธรุกจิกบับคุคลหรอืนติบิคุคลใดๆ
	 •  ในกรณทีี่มกีารใหบ้รกิารแก่บรษิทัในเครอืและ/หรอืบรษิทัในกลุ่มด้วย จะต้องยนืยนัว่าเปน็การให้บรกิารโดยไมไ่ด้รบั
ค่าตอบแทน
	 •  ต้องจดัท�ำงบการเงนิตามพระราชบญัญตักิารบญัช ีพ.ศ. 2543
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	 4. 会社の設立 

	 タイにおける外国人の事業形態はおもに株式会社になるが、ほかに駐在員事務所、地域業務事務所などさまざまな

形態があり、それぞれ事業範囲や義務も異なるので投資家はそれぞれ適した形態を選ぶことができる。

	 各事業形態の違い

	 1. 株式会社　

	 • 発起人3人以上集まって発起するもの。

	 • 資本金を株式に分けられ、それぞれ同額の価格があり、最低5バーツとする。

	 •  株主の責任は購入した払い込みの資本金に限る。

	 • 業種の規定に違反しない限り、あらゆる業務が行える。ただし、保険、証券など規制する特定の法律または外国人事

業法が適用される場合、その法律にも従わなければならない。

	 •  民商法典に基づき登記しなければならない。

	 2. 地域業務執行事務所 （Regional Operating Headquarters: ROH）

	 •  タイの法律に即した会社となる。

	 •  国内外で自社グループまたはROHの支局にマネージメント、技術またはサービスを提供する。

	 •  国税局の恩典に基づき、法人税の免除などの恩典がある。

	 •  ＢＯＩの恩典に基づき、非税的恩典がある。

	 •  登録資金、収入源に対する明確な規定がある。

注：税的恩典に関する問い合わせは国税局まで、http://www.rd.go.th/publish/8577.0.html

	 3. 駐在員事務所 （Representative Office）

	 •  外国の法律で設立した法人。

	 •  外国にある本社および関連企業へサービスを行うこと。

	 •  資金源は本社からの補助金のみとする。

	 • 提供するサービスから収入がなく、法人所得税を払う義務がない。（ただし、本社から受けた補助金の預金より発生

する銀行金利は税金対象となる）

	 •  個人または法人への受注、営業、交渉をしてはならない。

	 •  関連会社へサービスを提供する場合、無料でそのサービスを提供することを確認すること。

	 •  仏暦2543年会計法に従って財務諸表を作成しなければならない。
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	 •  ขอบเขตการให้บรกิาร 5 ประเภท ได้แก่
	    -  หาแหล่งจดัซื้อสนิค้าหรอืบรกิารในประเทศไทยให้ส�ำนกังานใหญ่ (และบรษิทัในเครอื และ/หรอืบรษิทัในกลุม่)
	      -  ตรวจสอบและควบคมุคณุภาพและปรมิาณของสนิค้าที่ส�ำนกังานใหญ่ (และบรษิทัในเครอื และ/หรอืบรษิทัใน
กลุ่ม) ซื้อหรอืจ้างผลติในประเทศไทย
	    -  ให้ค�ำแนะน�ำในด้านต่างๆ เกี่ยวกบัตวัสนิค้าของส�ำนกังานใหญ่ (และบรษิทัในเครอื และ/หรอืบรษิทัในกลุ่ม) ที่
จ�ำหน่ายแก่ตวัแทนจ�ำหน่ายหรอืผู้ใช้สนิค้า
	    -  เผยแพร่ข้อมลูข่าวสารต่างๆ เกี่ยวกบัสนิค้าหรอืบรกิารใหม่ของส�ำนกังานใหญ่ (และบรษิทัในเครอื และ/หรอืบรษิทัในกลุม่)
	    -  รายงานความเคลื่อนไหวทางธรุกจิในประเทศไทยให้ส�ำนกังานใหญ่ (และบรษิทัในเครอื และ/หรอืบรษิทัในกลุม่) ทราบ

	 ธุรกรรมที่เกินขอบเขตการเป็นส�ำนักงานผู้แทน
	 -  ท�ำการสั่งซื้อหรอืช�ำระราคาสนิค้าแทนส�ำนกังานใหญ่ (และบรษิทัในเครอื และ/หรอืบรษิทัในกลุ่ม)
	 -  ท�ำการส่งออกสนิค้าที่ส�ำนกังานใหญ่ (และบรษิทัในเครอื และ/หรอืบรษิทัในกลุ่ม) สั่งซื้อ
	 -   ตรวจสอบควบคมุคณุภาพและปรมิาณสนิค้าให้กบับรษิทัที่ไม่ใช่ส�ำนกังานใหญ่ (และบรษิทัในเครอื และ/หรอืบรษิทัในกลุม่)
	 -  ให้บรกิารหลงัการขายเกี่ยวกบัการตดิตั้ง การซ่อมบ�ำรงุ
	 -  ให้ค�ำแนะน�ำสนิค้าที่ส�ำนกังานใหญ่ (และบรษิทัในเครอื และ/หรอืบรษิทัในกลุ่ม) ไม่ได้เป็นผู้ผลติหรอืจ�ำหน่าย
	 -  ประสานงานในการซื้อขายสนิค้าแทนส�ำนกังานใหญ่ (และบรษิทัในเครอื และ/หรอืบรษิทัในกลุ่ม)
	 -  เผยแพร่สนิค้าหรอืบรกิารเดมิที่ได้มกีารจ�ำหน่ายในประเทศไทยแล้ว
	 -   ด�ำเนินงานที่มีลักษณะที่เป็นคนกลาง หรือตัวแทนจ�ำหน่ายระหว่างลูกค้าในประเทศไทยกับส�ำนักงานใหญ่ (และ
บรษิทัในเครอื และ/หรอืบรษิทัในกลุ่ม)
	 -  วางแผนประสานงานกบัหน่วยงานต่างๆ ในเชงิธรุกจิแทนส�ำนกังานใหญ่ (และบรษิทัในเครอื และ/หรอืบรษิทัในกลุ่ม)
	 -  เป็นตวัแทนท�ำสญัญาหรอืธรุกรรมใดๆ แทนส�ำนกังานใหญ่ (และบรษิทัในเครอื และ/หรอืบรษิทัในกลุ่ม) 
	 -  รายงานข้อมูลให้กบัธรุกจิอื่นที่ไม่ใช่ส�ำนกังานใหญ่ (และบรษิทัในเครอื และ/หรอืบรษิทัในกลุ่ม)

	 4.  ส�ำนักงานภูมิภาค (Regional Offfiice)
	 •  เป็นนติบิคุคลที่ตั้งขึ้นตามกฎหมายต่างประเทศ
	 •  ต้องมสี�ำนกังานสาขา หรอืบรษิทัในเครอื หรอืบรษิทัในกลุ่ม ที่ตั้งอยู่ในภูมภิาคเอเชยีเท่านั้น
	 •  ได้รบัเงนิสนบัสนนุค่าใช้จ่ายของส�ำนกังานภูมภิาคในประเทศไทยจากส�ำนกังานใหญ่เท่านั้น
	 •  ไม่มรีายได้จากการให้บรกิาร ไม่ต้องเสยีภาษเีงนิได้นติบิคุคลตามประมวลรษัฎากร เว้นแต่ดอกเบี้ยเงนิฝากที่เหลอื
จากเงนิสนบัสนนุค่าใช้จ่ายซึ่งได้รบัจากส�ำนกังานใหญ่ต้องน�ำมารวมค�ำนวณเพื่อเสยีภาษเีงนิได้นติบิคุคล
	 •  ไม่มอี�ำนาจรบัค�ำสั่งซื้อหรอืเสนอขายหรอืเจรจาท�ำธรุกจิกบับคุคลหรอืนติบิคุคลใดๆ
	 •  ในกรณทีี่มกีารให้บรกิารแก่บรษิทัในเครอืหรอืบรษิทัในกลุม่ด้วย จะต้องยนืยนัว่าเป็นการให้บรกิารโดยไม่ได้รบัค่าตอบแทน
	 •  ต้องจดัท�ำงบการเงนิตามพระราชบญัญตักิารบญัช ีพ.ศ. 2543
	 •  ขอบเขตการให้บรกิาร 7 ประเภท ได้แก่
	    -  การตดิต่อประสานงานและการก�ำกบัการด�ำเนนิงาน
	    -  การให้บรกิารปรกึษาและบรกิารการจดัการ
	    -  การฝึกอบรมและพฒันาบคุคล
	    -  การจดัการด้านการเงนิ
	    -  การควบคมุการตลาดและวางแผนส่งเสรมิการขาย
	    -  การพฒันาผลติภณัฑ์
	    -  การบรกิารการวจิยัและพฒันา
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	 •  以下の５種類のサービスのみ。	

	 -  本社（または関連会社）のため商品・サービスの仕入先の手配業務

	 -  本社（または関連会社）がタイ国内から仕入れた商品の品質、数量の検査、管理業務

	 -  本社（または関連会社）が販売した商品の代理店または使用者への商品に関する助言を提供する業務

	 -  本社（または関連会社）の新製品・サービスに関する情報を提供する業務

	 -  本社（または関連会社）にタイにおける事業の状況を報告する業務

	 駐在員事務所範囲を超えた業務

	 -  本社（または関連会社）に代わって商品を仕入れたり、代金を払ったり仕入れに関する取引

	 -  本社（または関連会社）が仕入れた商品の輸出

	 -  本社（または関連会社）以外の企業のために商品の品質、数量の検査、管理

	 -  設置、保全などアフターサービス

	 -  本社（または関連会社）が製造、販売していないものに関する助言の提供

	 -  本社（または関連会社）の取引のコーディネーション

	 -  すでにタイ国内で販売された商品・サービスに関する情報の提供

	 -  本社（または関連会社）とタイ国内の客先との間の仲介または販売代理店

	 -  本社（または関連会社）を代表する関係諸機関とのコーディネーション、企画立案

	 -  本社（または関連会社）を代表する契約、取引

	 -  本社（または関連会社）以外のものへの情報の報告

	 4.地域事務所（Regional Office）

	 •  外国の法律に基づき設立された法人

	 •  アジアのみに支店または関連会社があること

	 •  本社のみから事務所の費用に資金を受けること

	 •  提供するサービスから収入がなく、法人所得税を払う義務がない。（ただし、本社から受けた補助金の預金より発生

する銀行金利は税金対象となる）

	 •  受注、見積もり、商談する権限がない

	 •  関連会社へサービスを提供する場合、無料でそのサービスを提供することを確認すること。

	 •  仏暦2543年会計法に従って財務諸表を作成しなければならない。

	 •  以下の7種類のサービスのみ。

	    -  コーディネーション、管理業務

	    -  助言、管理の提供

	    -  人材トレーニング

	    -  財務管理

	    -  マーケテイング管理、販売促進の企画立案

	    -  製品開発

	    -  研究開発のサービス
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	 การจัดตั้งบริษัทจำ�กัด

ขั้นตอนการจัดตั้งบริษัท

ขั้นตอนที่ 1 การจองชื่อและจดทะเบียนหนังสือบริคณห์สนธิ

ขั้นตอนที่ 1
การจดทะเบียน

หนังสือบริคณห์สนธิ

ผู้เริ่มก่อการคนใดคนหนึ่งจองชื่อนิติบุคคล

ยื่นจดทะเบียนหนังสือบริคณห์สนธิ

นายทะเบียนรับจดทะเบียน

ผู้เริ่มก่อการตั้งแต่ 3 คนขึ้นไป 
จัดทำ�หนังสือบริคณห์สนธิ

ยื่นจดทะเบียนหนังสือบริคณห์สนธิภายใน 
30 วัน นับแต่วันที่นายทะเบียนอนุญาต

ให้จองชื่อนิติบุคคล

	 เอกสารหลักฐานที่ต้องใช้ในการจดทะเบียนหนังสือบริคณห์สนธิ
	 1.  ค�ำขอจดทะเบยีนบรษิทัจ�ำกดั (แบบ บอจ.1)
	 2.  หนงัสอืบรคิณห์สนธ ิ(แบบ บอจ.2) ผนกึอากรแสตมป์ 200 บาท
	 3.  แบบวตัถทุี่ประสงค์ (แบบ ว.)
	 4.  ใบแจ้งผลการจองชื่อนติบิคุคล
	 5.  แบบขอใช้ชื่อนติบิคุคลเป็นภาษาต่างประเทศ (กรณใีช้ชื่อภาษาต่างประเทศอื่น นอกจากชื่อภาษาองักฤษ)
	 6.  หลกัฐานให้ความเหน็ชอบในการจดัตั้งบรษิทัเพื่อประกอบธรุกจิจากหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง (ใช้เฉพาะในการประกอบ
ธรุกจิที่มกีฎหมายพเิศษควบคมุ)
	    -  ส�ำเนาบตัรประจ�ำตวัประชาชนของผู้เริ่มก่อการทกุคน
	    -  ส�ำเนาหลกัฐานการเป็นผู้รบัรองลายมอืชื่อ (ถ้าม)ี
	    -  หนงัสอืมอบอ�ำนาจ (กรณทีี่ผู้ขอจดทะเบยีนไม่สามารถยื่นขอจดทะเบยีนได้ด้วยตนเองกม็อบอ�ำนาจให้บคุคลอื่น
ด�ำเนนิการแทนโดยท�ำหนงัสอืมอบอ�ำนาจและผนกึอากรแสตมป์ 10 บาทด้วย)
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	 株式会社の設立
会社設立の手順

ステップ１ 社名の予約および定款の登記

	 定款登記に必要な書類

	 1.  株式会社登記申請書（ボーオーチョー１）

	 2.  定款（ボーオーチョー2）印紙200バーツ

	 3.   事業目的（ウォー）

	 4.  社名予約通告書

	 5.  外国語を法人名にする申請書（英語以外の外国語の場合）

	 6.  管轄機関あり事業をするための会社設立許可（法律に規制される事業のみに適用する）

	       -  発起人全員の身分証明書

	       -  著名の証明書写し（あり）

　　	       -  委任状（登記申請者が自ら申請できない場合、10バーツ印紙を貼り委任状を作成して他人に代行させること

が可能である）

ステップ1 定款の登記

発起人が社名を予約する

登記係官が社名を承認してから
30日間以内で定款を登記すること

定款を登記する

登記官が登記を受け付ける

発起人が最低3人定款を作成する
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	 * ส�ำเนาเอกสารประกอบค�ำขอจดทะเบยีนทกุฉบบั ต้องให้ผู้ขอจดทะเบยีนอย่างน้อยหนึ่งคนรบัรองความถกูต้อง ยกเว้น
ส�ำเนาบัตรประจ�ำตัว หรือหลักฐานการเป็นผู้รับรองลายมือชื่อผู้ขอจดทะเบียน ให้ผู้เป็นเจ้าของบัตรหรือผู้ขอจดทะเบียน 
อย่างน้อย 1 คนเป็นผู้ลงลายมอืชื่อรบัรองความถูกต้อง
	 ค่าธรรมเนียม
	 ค่าธรรมเนียมเกี่ยวกับการจดทะเบียนหนังสือบริคณห์สนธิ ผู้ขอจดทะเบียนต้องช�ำระค่าธรรมเนียมตามอัตราที่กฎ
กระทรวงก�ำหนด ดงันี้
	 1.  การจดทะเบยีนหนงัสอืบรคิณห์สนธิ
	 ทกุจ�ำนวนเงนิไม่เกนิ 100,000 บาท แห่งจ�ำนวนทนุที่ก�ำหนดไว้ 50 บาท เศษของ 100,000 บาท ให้คดิเป็น 100,000 บาท 
ทั้งนี้รวมกนัไม่ให้ต�่ำกว่า 500 บาท และไม่ให้เกนิ 25,000 บาท
	 2.  กรณตี้องการขอให้นายทะเบยีนรบัรองเอกสารค�ำขอจดทะเบยีน หน้าละ 50 บาท

ขั้นตอนที่ 2 การจดทะเบียนจัดตั้งบริษัทจำ�กัด

ขั้นตอนที่ 2
การจดทะเบียน

จัดตั้งบริษัทจำ�กัด

เมื่อได้จดทะเบียนหนังสือบริคณห์สนธิไว้แล้ว

คณะกรรมการเรียกให้ชำ�ระค่าหุ้นตามที่ที่ประชุม
จัดตั้งบริษัทกำ�หนด ซึ่งต้องไม่น้อยกว่าหุ้นละ 25%

ประชุมตั้งบริษัท

ผู้เริ่มก่อการออกหนังสือนัดประชุมจัดตั้งบริษัท

จัดทำ�คำ�ขอจดทะเบียน/ยื่นจดทะเบียนจัดตั้งบริษัท

นายทะเบียนรับจดทะเบียน

ผู้เริ่มก่อการจัดให้มีการจองซื้อหุ้น
และมีการจองซื้อครบถ้วนแล้ว

ภายใน 3 เดือน

นัดไม่น้อยกว่า  7 วัน
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ステップ2 会社の登記

ステップ2 会社設立

定款登記した後

発起人が全株式の予約受け付ける

発起人が創立総会を招集する

創立総会を開催する

役員会が株価の払い込みを呼びかける
最低25％

登記申請書を作成し、申請する

登記官が受け付ける

	 料金

	 定款の登記に以下の料金を支払うこと。

	 1.   資本金100,000万バーツにつき、料金が50バーツとなり、資本金100,000バーツ単位で加算するが、最低料金

500バーツで、最高25,000バーツとなる。

	 2.  書類写しの証明50バーツ/通

7日間以上事前に

3ヶ月以内

	 * 申請書に伴う書類の写しはすべて申請者が署名すること。ただし、身分証明書および申請者の署名証明人の身分証

明書は本人または申請者が署名すること。
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	 เอกสารหลักฐานที่ต้องใช้ในการจดทะเบียนจัดตั้งบริษัทจ�ำกัด
	 1.  ค�ำขอจดทะเบยีนจดัตั้งบรษิทั (แบบ บอจ.1)
	 2.  แบบค�ำรบัรองการจดทะเบยีนบรษิทัจ�ำกดั
	 3.  รายการจดทะเบยีนจดัตั้ง (แบบ บอจ.3)
	 4.  รายละเอยีดกรรมการ (แบบ ก.)
	 5.  บญัชรีายชื่อผู้ถอืหุ้น (แบบ บอจ.5)
	 6.  ส�ำเนาหนงัสอืนดัประชมุตั้งบรษิทั
	 7.  ส�ำเนารายงานการประชมุตั้งบรษิทั
	 8.  ส�ำเนาข้อบงัคบั ผนกึอากรแสตมป์ 200 บาท (ถ้าม)ี
	 9.  ส�ำเนาหลกัฐานการรบัช�ำระค่าหุ้นที่บรษิทัออกให้แก่ผู้ถอืหุ้น
	 10. กรณบีรษิทัจ�ำกดัมผีูถ้อืหุน้เป็นคนต่างด้าวถอืหุน้ในบรษิทัจ�ำกดัไม่ถงึร้อยละ 50 ของทนุจดทะเบยีน หรอืกรณบีรษิทั
จ�ำกดัไม่มคีนต่างด้าวเป็นผู้ถอืหุ้น แต่คนต่างด้าวเป็นกรรมการผู้มอี�ำนาจลงนามหรอืร่วมลงนามผกูพนับรษิทั ให้ส่งเอกสารหลกั
ฐานที่ธนาคารออกให้ เพื่อรับรองหรือแสดงฐานะการเงินของผู้ถือหุ้นที่มีสัญชาติไทยแต่ละรายประกอบค�ำขอจดทะเบียน โดย
เอกสารดงักล่าวต้องแสดงจ�ำนวนเงนิที่สอดคล้องกบัจ�ำนวนเงนิที่น�ำมาลงหุ้นของผู้ถอืหุ้นแต่ละราย
	 11. แบบ สสช.1 จ�ำนวน 1 ฉบบั
	 12. แผนที่แสดงที่ตั้งส�ำนกังานใหญ่และสถานที่ส�ำคญับรเิวณใกล้เคยีงโดยสงัเขป
	 13. หลกัฐานให้ความเหน็ชอบในการจดัตั้งบรษิทัเพื่อประกอบธรุกจิจากหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง (ใช้เฉพาะในการประกอบ
ธรุกจิที่มกีฎหมายพเิศษควบคมุ)
	 14. ส�ำเนาบตัรประจ�ำตวัประชาชนกรรมการทกุคน
	 15. ส�ำเนาหลกัฐานการเป็นผู้รบัรองลายมอืชื่อ (ถ้าม)ี
	 16. หนงัสอืมอบอ�ำนาจ (กรณทีี่ผู้ขอจดทะเบยีนไม่สามารถยื่นขอจดทะเบยีนได้ด้วยตนเองกม็อบอ�ำนาจให้บคุคลอื่น
ด�ำเนนิการแทนโดยท�ำหนงัสอืมอบอ�ำนาจและผนกึอากรแสตมป์ด้วย) 
	 แบบพมิพ์จดทะเบยีนสามารถขอและซื้อได้จากหน่วยงานของกรมพฒันาธรุกจิการค้าหรอืดาวน์โหลดได้จาก www.dbd.go.th 

	 การจดทะเบยีนหนงัสอืบรคิณห์สนธแิละการจดทะเบยีนจดัตั้งบรษิทัสามารถท�ำไปพร้อมกนัในวนัเดยีวได้ ถ้าสามารถ
ด�ำเนนิการครบทกุขั้นตอนภายในวนัเดยีว
	 อัตราค่าธรรมเนียม
	 1.  คดิตามทนุจดทะเบยีนจดัตั้งบรษิทั ทกุจ�ำนวนเงนิไม่เกนิ 100,000 บาท แห่งทนุที่ก�ำหนดไว้  500 บาท เศษของ 
100,000 บาท ให้คดิเป็น 100,000 บาท ทั้งนี้ รวมกนัไม่ให้เกนิ 250,000 บาท
	 2.  หนงัสอืรบัรองฉบบัละ 200 บาท
	 3.  ใบส�ำคญัแสดงการจดทะเบยีนฉบบัละ 100 บาท
	 4.  กรณตี้องการขอให้นายทะเบยีนรบัรองส�ำเนาเอกสารค�ำขอจดทะเบยีนหน้าละ 50 บาท

	 รายการแก้ไขเพิ่มเติมที่บริษัทจะต้องจดทะเบียน
	 1.   การแก้ไขหนังสือบริคณห์สนธิก่อนการตั้งบริษัท (เฉพาะกรณีมิใช่การจดทะเบียนหนังสือบริคณห์สนธิและจัดตั้ง
บรษิทัภายในวนัเดยีว)
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	 会社の登記に必要な書類

	 1.  株式会社登記申請書（ボーオーチョー１）

	 2.  株式会社登記証明書

	 3.  登記明細（ボーオーチョー3）

	 4.  役員明細（コー）

	 5.  株主名簿(ボーオーチョー5)

	 6.  設立会議召集の案内状の写し

	 7.  設立会議議事録の写し

	 8.  会社規定の写し、印紙200バーツ（あり）

	 9.  会社が株主に発行した資本金払い込みの領収書の写し

	 10.  外国人の登録資本金の出資比率50%または外国人の株主が不在で、外国人が会社の代表権もつ場合、それぞれ

が出資する金額以上あるタイ人株主全員の財務状況を示す銀行発行の証明書を提出すること。

	 11.  ソーソーチョー書式1通

	 12.  周辺を示す本社立地図

	 13.  該当事業を行うための関連部署からの法人設立承諾書（事業を管轄する特定法律がある場合に限る）

	 14.   役員全員の身分証明書の写し

	 15.  著名の証明書写し (あり)

	 16.  委任状（登記申請者が自ら申請できない場合、印紙を貼り委任状を作成して他人に代行させることが可能で

ある）

	

	 登記の申請書および関連書類は事業開発局の支部で購入、またはwww.dbd.go.thからダウンロードできる。

	 以上の手続きを1日ですべてできるならば、定款の登記および会社の登記も同日にできる。

	 料金

	 1.  資本金100,000万バーツにつき、料金が500バーツとなる。

	 2.  会社登記謄本200バーツ/通

	 3.  登記証明書100バーツ/通

	 4.  書類写しの証明50バーツ/通

	 登録しなくてはならない会社の訂正項目

	 1.  会社設立前の定款の訂正（定款登記と会社設立が同日の場合を除く）
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	 2.  มตพิเิศษของบรษิทัให้เพิ่มทนุ/ลดทนุ/ควบบรษิทั (ต้องยื่นจดทะเบยีนภายใน 14 วนั นบัแต่วนัที่ที่ประชมุได้มกีาร
ลงมตพิเิศษ)
	 3.  เพิ่มทนุ
	 4.  ลดทนุ
	 5.  ควบบรษิทั (ต้องยื่นจดทะเบยีนภายใน 14 วนั นบัแต่วนัที่ได้มกีารควบบรษิทัเข้ากนั)
	 6.  แก้ไขหนงัสอืบรคิณห์สนธภิายหลงัจดัตั้งเป็นบรษิทั
	 7.  แก้ไขเพิ่มเตมิข้อบงัคบั (ต้องยื่นจดทะเบยีนภายใน 14 วนั นบัแต่วนัที่ที่ประชมุได้มกีารลงมตพิเิศษ)
	 8.  กรรมการ (ต้องยื่นจดทะเบยีนภายใน 14 วนั นบัแต่วนัที่มกีารเปลี่ยนแปลง)
	 9.  จ�ำนวนหรอืชื่อกรรมการซึ่งลงชื่อผูกพนับรษิทั
	 10. ที่ตั้งส�ำนกังานแห่งใหญ่และส�ำนกังานสาขา
	 11. ตราประทบัของบรษิทั (ถ้าม)ี
	 12. รายการอื่นๆ ที่เหน็ควรให้ประชาชนทราบ เช่น การระบวุตัถปุระสงค์ของการใช้ตราประทบัแต่ละดวง (กรณี
บรษิทัจดทะเบยีนตราประทบัไว้มากกว่าหนึ่งดวง) เป็นต้น

	 หน้าที่ของบริษัทจ�ำกัด

	 •  บริษัทจ�ำกัดต้องจัดท�ำงบการเงิน ดงันี้
	    -  จดัท�ำงบการเงนิอย่างน้อยครั้งหนึ่งทกุรอบ 12 เดอืน โดยมผีู้สอบบญัชอีย่างน้อยหนึ่งคน ตรวจสอบ
	    -  น�ำเสนอให้ที่ประชมุใหญ่ผู้ถอืหุ้นอนมุตังิบการเงนิภายใน 4 เดอืน นบัแต่วนัปิดรอบปีบญัชี
	    -  ยื่นงบการเงนิต่อกรมพฒันาธรุกจิการค้าภายใน 1 เดอืน นบัแต่วนัอนมุตังิบการเงนิ
	    ทั้งนี้แม้บริษัทยังมิได้ประกอบกิจการก็ต้องส่งงบการเงินด้วย

	 •  จัดท�ำบัญชีรายชื่อผู้ถือหุ้น
	    -  ณ วนัประชมุใหญ่สามญัผู้ถอืหุ้น
	    -  น�ำส่งต่อกรมพฒันาธรุกจิการค้าภายใน 14 วนั นบัจากวนัที่ประชมุ

	 •  จัดให้มีการประชุมใหญ่สามัญ
	    -  ภายใน 6 เดอืน นบัแต่วนัจดทะเบยีนเป็นนติบิคุคล และอย่างน้อย 1 ครั้ง ทกุระยะเวลา 12 เดอืน
	    -  ลงพมิพ์โฆษณาค�ำบอกกล่าวเรยีกประชมุใหญ่ผู้ถอืหุ้นในหนงัสอืพมิพ์ท้องที่อย่างน้อย 1 คราว ก่อนวนัประชมุ
ไม่น้อยกว่า 7 วนั และส่งไปรษณยี์ตอบรบัไปยงัผู้ถอืหุ้นทกุคนที่มชีื่อในทะเบยีนของบรษิทัก่อนวนัประชมุไม่น้อยกว่า 7 วนั กรณี
เป็นค�ำบอกกล่าวเรียกประชุมใหญ่เพื่อลงมติพิเศษ ต้องลงพิมพ์โฆษณาในหนังสือพิมพ์และส่งไปรษณีย์ก่อนวันประชุมไม่น้อย
กว่า 14 วนั

	 •  จัดท�ำใบหุ้น
	    -  มอบให้ผู้ถอืหุ้นของบรษิทั

	 •  จัดท�ำสมุดทะเบียนผู้ถือหุ้นของบริษัท
	 กรณีที่บริษัทจ�ำกัดฝ่าฝืนไม่ปฏิบัติหน้าที่ดังกล่าวข้างต้น บริษัทและกรรมการผู้มีอ�ำนาจกระท�ำการแทนก็
จะมีความผิดต้องระวางโทษปรับตามกฎหมาย

แหล่งข้อมูลเพิ่มเติม: กรมพฒันาธรุกจิการค้า กระทรวงพาณชิย์ สายด่วนโทร. 1570 หรอื www.dbd.go.th
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	 2.  会社の特別決議　増資、減資、会社の合併(特別決議があった日より14日以内に登記すること）

	 3.  増資

	 4.  減資

	 5.  会社の合併(合併する決議があった日より14日以内に登記すること）

	 6.  会社設立後の定款訂正

	 7.  会社の規定の訂正

	 8.　取締役（変更後14日以内に登記すること）

	 9.   会社の代表取締役の名前およびその人数

               10.   本社または支局の住所

                11.   社印

                12.  そのほか外部に知らせておくべき事項。例、社印の使い分け方の通告(複数の社印を投資した場合）

	 株式会社の義務

	 •  株式会社は決算書を作成すること

	    - １２か月に１回以上、決算書を作成し、会計監査による監査を受けること。

	    -  決算日から４カ月以内に株主総会で承認してもらわなければならない。

	    -  決算承認から１カ月以内に事業開発局へ決算書を提出しなければならない。

	    会社は事業を行わなくても決算書を提出する義務がある。

	 •  株主名簿を作成すること

	    -  定例株主総会の日に作成する。

	    -  総会後１４日以内に事業開発局へ名簿を提出する。

	 •  株主総会の開催すること

	    -  法人登録設立から６か月以内に、そしてその後１２か月毎に１回以上開催すること。

	    -  総会開催日より７日以上前現地の新聞に総会召集案内を掲載すること。

	    -  総会開催日より７日以上前に株主名簿にある株主全員に書留の郵便で案内書を送り、会社の特別決議の場合は

１４日以上前に送り、新聞に召集案内を掲載すること。

	 •  株券を発行する

	    -  株主に渡す。

	 •  会社の株主名簿帳を作成する

	 以上の義務を怠った場合、会社および代表取締役が法律に基づき罰金が科せられる。

問い合わせ       商務省事業開発局まで ホットライン：1570　 http://www.dbd.go.th
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	 5. การขอใบอนุญาตประกอบธุรกิจ

	 การประกอบธรุกจิบางประเภทจ�ำเป็นต้องมใีบอนญุาตเฉพาะธรุกจิจะเป็นเรื่องๆ ไป ทั้งนี้เนื่องจากไปเกี่ยวข้องกบัการ
ควบคมุคณุภาพของผลติภณัฑ์ หรอืการดูแลความเป็นระเบยีบเรยีบร้อยและศลีธรรมอนัดงีามของสงัคม ฯลฯ
	 ธุรกิจที่มักจะเป็นที่นิยมของชาวต่างชาติและต้องขอใบอนุญาต ได้แก่ โรงแรม สถานศึกษา  ร้านอาหาร ธุรกิจ 
เกี่ยวกบัการท่องเที่ยว เป็นต้น 

	 ธุรกิจโรงแรม 

 	 “โรงแรม” หมายถึง สถานที่พักที่จัดตั้งขึ้นโดยมีวัตถุประสงค์ในทางธุรกิจเพื่อให้บริการที่พักชั่วคราวส�ำหรับ 
คนเดนิทางหรอืบคุคลอื่น โดยมคี่าตอบแทน ยกเว้นสถานที่พกัของทางราชการ รฐัวสิาหกจิ หรอืหน่วยงานอื่นของรฐั หรอืเพื่อ
การกศุลหรอืการศกึษาที่มใิช่เป็นการหารายได้หรอืก�ำไรมาแบ่งปันกนั และสถานที่พกัที่คดิค่าบรกิารเป็นรายเดอืนขึ้นไปเท่านั้น 
	 คุณสมบัติผู้ขออนุญาตประกอบธุรกิจโรงแรม : 
	 1.  มอีายไุม่ต�่ำกว่า 20 ปีบรบิูรณ์ 
	 2.  มภีูมลิ�ำเนาหรอืถิ่นที่อยู่ในราชอาณาจกัรไทย 
	 3.  ไม่เป็นบคุคลล้มละลาย 
	 4.  ไม่เป็นคนไร้ความสามารถ หรอืคนเสมอืนไร้ความสามารถ 
	 5.  ไม่เคยได้รบัโทษจ�ำคกุ เว้นแต่เป็นความผดิโดยประมาทหรอืลหโุทษ 
	 6.  ไม่เคยต้องค�ำพพิากษาว่าเป็นผูก้ระท�ำผดิในความผดิเกี่ยวกบัเพศ ยาเสพตดิ การค้าหญงิและเดก็ หรอืการค้าประเวณ ี
	 7.  ไม่เป็นผู้อยู่ในระหว่างถูกสั่งพกัใช้ใบอนญุาต 
	 8.  ไม่เคยถูกเพกิถอนใบอนญุาตหรอืเคยถูกเพกิถอนใบอนญุาต โดยเหตอุื่นที่ไม่ใช่เหตใุนข้อ 6 แต่เวลาได้พ้นมาแล้ว
ไม่น้อยกว่า 3 ปี 
	 ถ้าเป็นนติบิคุคล ผู้เป็นหุ้นส่วนผู้จดัการ ผู้จดัการ หรอืผู้แทนของนติบิคุคล ต้องมคีณุสมบตัติามข้อ 1-8 ข้างต้น และ
ต้องไม่เคยเป็นหุ้นส่วนผู้จดัการ ผู้จดัการ หรอืผู้แทนของนติบิคุคลที่เคยถูกเพกิถอนใบอนญุาตตามข้อ 8

	 สถานที่ยื่นค�ำขออนุญาต : 
	 ในเขตกรงุเทพมหานคร ยื่นค�ำขอได้ที่ ศูนย์บรกิารประชาชน กรมการปกครอง (วงัไชยา) ถนนนครสวรรค์ แขวงนางเลิ้ง 
เขตดสุติ กรงุเทพฯ 10300 โทรศพัท์ 0-2282-3751 
	 ในจงัหวดัอื่น ยื่นค�ำขอได้ที่ ที่ว่าการอ�ำเภอ/กิ่งอ�ำเภอ ท้องที่ที่ตั้งของโรงแรมนั้น

	 การขอใบอนุญาตจัดตั้งโรงเรียนนอกระบบ

	 คุณสมบัติผู้ขออนุญาตจัดตั้งโรงเรียนนอกระบบ 

	 •  ต้องมสีญัชาตไิทย 
	 •  กรณเีป็นนติบิคุคล ต้องมคีณุสมบตัดิงันี้
	    -  ที่เป็นบรษิทัมหาชนจ�ำกดั บรษิทัจ�ำกดั ห้างหุ้นส่วน ต้องมจี�ำนวนหุ้นหรอืทนุเป็นของผู้ถอืหุ้นหรอืผู้เป็นหุ้นส่วนที่
มีสัญชาติไทยไม่น้อยกว่ากึ่งหนึ่งของจ�ำนวนหุ้นหรือทุนทั้งหมด และต้องมีจ�ำนวนผู้ถือหุ้นหรือผู้ที่มีหุ้นส่วนที่มีสัญชาติไทย 
ไม่น้อยกว่ากึ่งหนึ่งของจ�ำนวนผู้ถอืหุ้นหรอืผู้เป็นหุ้นส่วนทั้งหมด
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	 事業の種類によっては特に認可申請が必要なものもあり、これらは商品の品質管理、社会の秩序に関係し ているため

である。

	 外国人に人気があり、進出が多くあり、事業許可が必要な事業は、学校事業、観光業、ホテル業、飲食店 業等ある。

	 ホテル業

	 ホテルとは、収入または利益を追求しない政府、国営企業、政府機関、または慈善や教育のための宿泊所を除き、代金
を受ける事業として旅行者や個人に一時的な宿泊サービスを行う宿泊場所を意味する。また月ぎめ、 またはそれ以上の期間ご
とに家賃を徴収するところはホテル業とされない。

	 ホテル業申請者の条件
	 1.  満20歳以上であること
	 2.  タイ国に住居があること
	 3.  破産者でないこと
	 4.  知的障害者または知的障害者相当のものでないこと
	 5.  不注意による過失、軽犯罪を除き、入牢等の経験のないこと
	 6.  性的犯罪、薬物犯罪、女性売買、児童売買、売春事業の有罪判決を受けた経験がないこと
	 7.  許可中止を命じられている期間中のものでないこと
	 8.  許可が取り上げられたことがないこと、また第6項以外の罪で許可が取り上げられたとしても3年以上
立っていること
	
	 仏暦2518年都市計画法、仏暦2535年 環境促進保護法、仏暦2535年衛生法) 申請者が法人の場合その経営責任者、マ
ネージャーまたは代表取締役が以上1-8項における資格を持った者でなければならない。また、第8項に基づく罪で許可を取り
上げられた法人の経営責任者、マネージャー、代表 取締役だった者であってはならない。

	 申請場所

	 バンコク都内の場合は地方行政局国民サービスセンターNakonsawan Road, Nangleng, Dusit, Bangkok 10300, 

Tel. 0-2282-3751.

 	 その他の県はホテル設立地のある郡役所、市役所となる。

  	 ノンフォーマル学校設立の申請

	

	  学校設置許可申請者の条件
	 • タイ国籍を有すること。

	 • 申請者が法人の場合は以下の条件を要する。

	 - 公開株式会社、株式会社、郷地会社の場合、総資本金あるいは全株式数を半分以上持つ株主、出資 者がタイ国籍者

で、または全株主数の半数以上がタイ国籍者でなければならない。

=5.
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	 -  ที่เป็นมูลนธิจิะต้องมกีรรมการที่มสีญัชาตไิทยไม่น้อยกว่ากึ่งหนึ่งของจ�ำนวนกรรมการบรหิารทั้งหมด
	 -  ที่เป็นสมาคม หรอืสหกรณ์ จะต้องมกีรรมการที่มสีญัชาตไิทยไม่น้อยกว่ากึ่งหนึ่งของจ�ำนวนกรรมการทั้งหมด และ
สมาชกิของสมาคมหรอืสหกรณ์ต้องมสีญัชาตไิทยไม่น้อยกว่ากึ่งหนึ่งของจ�ำนวนสมาชกิทั้งหมด
	 -  ผู้จดัการหรอืผู้แทนของนติบิคุคลนั้นต้องมคีณุสมบตัแิละไม่มลีกัษณะต้องห้ามตามมาตรา 21 
	 -  ผู้บรหิารต้องมสีญัชาตไิทย
	 -  ครู/ผู้สอนที่เป็นชาวต่างประเทศต้องถอืหนงัสอืเดนิทางที่ได้รบัการตรวจลงตราประเภท Non-Immigrant รหสั B 

	 โรงเรียนนานาชาติ  
	 คณุสมบตัขิองผู้ขอรบัใบอนญุาตจดัตั้งโรงเรยีนทั้งแบบบคุคลและนติบิคุคล มดีงันี้
	 •  บคุคลต้องมสีญัชาตไิทยโดยการเกดิ
	 •  นติบิคุคลผู้ถอืหุ้นต้องมสีญัชาตไิทยอย่างน้อยกึ่งหนึ่ง และผู้ลงนามแทนในการขอรบัใบอนญุาตจดัตั้งโรงเรยีนต้อง
มสีญัชาตไิทยโดยการเกดิ

	 คุณสมบัติของผู้จัดการ ครูใหญ่ และครู
	 •  ผู้จดัการต้องมสีญัชาตไิทยโดยการเกดิ
	 •  ครูใหญ่ต้องมสีญัชาตไิทย
	 •  ครูต้องมสีญัชาตไิทย (ถ้าเป็นชาวต่างประเทศที่ขออนญุาตเป็นครูจะได้รบัการยกเว้น)

	 สถานที่ขออนุญาต
	 ในเขตกรุงเทพมหานคร ยื่นค�ำขอได้ที่ ส�ำนักงานคณะกรรมการส่งเสริมการศึกษาเอกชน ส�ำนักงานปลัดกระทรวง
ศกึษาธกิาร ส่วนภมูภิาคยื่นค�ำขอได้ที่ ส�ำนกังานเขตพื้นที่การศกึษาประถมศกึษา ที่โรงเรยีนนอกระบบจะจดัตั้งขึ้น ส�ำหรบัจงัหวดั
ยะลา นราธวิาส ปัตตาน ีสตูล และสงขลา (อ�ำเภอจะนะ เทพา สะบ้าย้อย และนาทว)ี ให้ยื่นค�ำขอที่ส�ำนกังานการศกึษาเอกชน
อ�ำเภอที่โรงเรยีนนอกระบบจะจดัตั้งขึ้น 

	 การขอรับใบอนุญาตธุรกิจร้านอาหาร 

	 เอกสารที่ใช้	
	 1.  ส�ำเนาบตัรประจ�ำตวัประชาชนของผู้ขอใบอนญุาต
	 2.  ส�ำเนาทะเบยีนบ้านของผู้ขอใบอนญุาต 
	 3.  ส�ำเนาทะเบยีนบ้านสถานประกอบกจิการ
	 4.  ส�ำเนาหนงัสอืรบัรองการจดทะเบยีนนติบิคุคล (กรณเีป็นนติบิคุคล)
	 5.   หนังสือมอบอ�ำนาจ พร้อมแนบส�ำเนาบัตรประจ�ำตัวประชาชนของผู้มอบและผู้รับมอบ (กรณีผู้ประกอบกิจการ 
ไม่ได้มาด้วยตนเอง)
	 6.  แผนที่พอสงัเขปแสดงสถานที่ตั้งของสถานประกอบการ
	 7.  ประกาศ/หนงัสอืรบัรองผ่านการอบรมหลกัสูตรการสขุาภบิาลอาหารที่กรงุเทพมหานครก�ำหนด
	 8.  ใบรบัรองแพทย์ของผู้ขอใบอนญุาต ผู้สมัผสัอาหาร กรณเีป็นสถานที่จ�ำหน่ายอาหาร

	 สถานที่ขออนุญาต
	 ในเขตกรุงเทพมหานคร ขออนุญาตที่ฝ่ายสิ่งแวดล้อม ส�ำนักงานเขตที่สถานประกอบการตั้งอยู่ ในจังหวัดอื่น  
ขออนญุาตที่ส�ำนกังานเขตหรอืองค์การบรหิารส่วนต�ำบลที่สถานประกอบการตั้งอยู่
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	 -  財団法人の場合、タイ国籍の役員数が全役員数の半数以上を占めなければならない。

	 -  協会または組合の場合、タイ国籍の役員数が全役員数の半数以上を占め、またタイ国籍の組合員数

が全組合員数の半数以上を占めなければならない。

	 -  経営責任者または代表取締役は第21条における資格を持った者で泣ければならない。

	 -  経営者はタイ国籍でなければならない。

	 -  外国人教員/講師はNon-immigrant Bビザをもたなければならない。

	   インターナショナル・スクール

	 申請者の資格 個人、法人の条件は以下のとおりである。

	 •  個人の場合は出生によるタイ国籍者でなければならない。

	 •  法人の場合、タイ国籍の株主が半数以上で、申請代表者は出生によるタイ国籍者でなければならない。 経営責任者、 	

                    校長、講師の資格

	 •  経営責任者は出生によるタイ国籍でなければならない。

	 •  校長はタイ国籍でなければならない。

	 •  講師はタイ国籍でなければならない。(講師として許可された外国人は除く。)

	 申請場所

	 バンコク都内の場合は教育省事務次官事務局私立教育促進委員会事務局で、地方では学校立地のある地方 教育部

となるが、ヤラー県、ナラテイワート県、サトゥーン県、ソンクラ県(チャナ郡、テーパー郡、サパヨーイ郡、ナータウィー郡)は学校立

地のある民間教育事務局で申請すること。

	 飲食店

	 必要書類は以下のとおりである。

	 1. 申請者のIDカード写し

	 2. 申請者の住民票写し

	 3. 事業地の住民票写し

	 4. 法人登記証写し(法人の場合)

	 5. (事業者が自身で申請できない場合)委任状 (委任者と委任される者のIDカード写しを添付すること。)

	 6. 事業場所の地図

	 7. バンコク都主催の食品衛生研修受講修了証書 8. 申請者、食品接触者の診断書

	 8. 申請者、食品接触者の診断書

	 申請場所 設立場所のある区役所または地方自治体事務所の環境管理課へ申請すること。
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	 การขอรับใบอนุญาตประกอบธุรกิจน�ำเที่ยว

	 ผู้จะขอใบอนญุาตประกอบธรุกจิน�ำเที่ยวทั้งรายบคุคลและนติบิคุคล ต้องใช้เอกสารประกอบดงันี้

	 เอกสารที่ต้องใช้ขอใบอนุญาต
	 1.  แบบค�ำขอใบอนญุาต
	 2.  หนงัสอืรบัรองของนายทะเบยีนหุ้นส่วนบรษิทั ไม่เกนิ 6 เดอืน โดยกรรมการต้องเป็นบคุคลที่มสีญัชาตไิทยเกนิกว่า
กึ่งหนึ่งของจ�ำนวนกรรมการทั้งหมด พร้อมระบวุ่าประกอบธรุกจิน�ำเที่ยว (กรณทีี่เป็นนติบิคุคล)
	 3.  บญัชรีายชื่อผู้ถอืหุ้น (บอจ.5) ไม่เกนิ 6 เดอืน 
	 4.  หนงัสอืบรคิณห์สนธ ิ(บอจ.2) ไม่เกนิ 6 เดอืน 
	 5.  ข้อบงัคบัของบรษิทั หรอืรายการจดทะเบยีนจดัตั้ง หรอืรายงานการประชมุจดัตั้งบรษิทั (กรณบีรษิทัไม่มขี้อบงัคบั) 
ไม่เกนิ 6 เดอืน ฉบบัรบัรองโดยนายทะเบยีนหุ้นส่วนบรษิทั
	 6.  ส�ำเนาบตัรประชาชนและส�ำเนาทะเบยีนบ้านของกรรมการผู้มอี�ำนาจหรอืผู้มอี�ำนาจจดัการแทน 
	 7.  ตวัอย่างรอยตราประทบั 2 ตรา
	 8.  รูปถ่ายภายนอกด้านหน้าและด้านในส�ำนกังาน และให้เหน็ถงึป้ายชื่อและเลขที่ตั้งโดยชดัเจน จ�ำนวน 2 รูป 
	 9.  แผนที่ตั้งส�ำนกังาน
	 10. หลกัฐานแสดงกรรมสทิธิ์ครอบครองสถานที่ที่ใช้เป็นส�ำนกังาน
	 11. ส�ำเนากรมธรรม์ประกนัภยั/ประกนัอบุตัเิหตใุห้กบันกัท่องเที่ยว/มคัคเุทศก์และผูน้�ำเที่ยว อายกุรรมธรรม์ไม่น้อยกว่า 
1 ปี นบัตั้งแต่วนัที่ยื่นค�ำขอ 
	 12. หนงัสอืมอบอ�ำนาจ (กรณมีอบอ�ำนาจ) และส�ำเนาบตัรประจ�ำตวัประชาชนของผูม้อบอ�ำนาจและผูร้บัมอบอ�ำนาจ
	 13. เงนิหลกัประกนัการประกอบธรุกจิน�ำเที่ยว 
	 14. ใบน�ำส่งหลกัประกนั
	 15. ค่าธรรมเนยีมใบอนญุาต

	 ค่าธรรมเนียมและหลักประกัน

	 ประเภทหลักประกัน

	 •  เงนิสด/แคชเชยีร์เชค็
	 •  หนงัสอืค�้ำประกนัของธนาคาร
แหล่งข้อมูลเพิ่มเติม  ส�ำนกัพฒันาการท่องเที่ยว กรมการท่องเที่ยวและกฬีา โทรศพัท์  0-2283-1500 
หรอื http://www.tourism.go.th

ค่าธรรมเนียมและหลักประกัน

1. ค่าธรรมเนยีมใบอนญุาต

2. ค่าธรรมเนยีมประกอบธรุกจิน�ำเที่ยว

3. เงนิหลกัประกนั	 

ทั่วไป

ฉบบัละ 2,000 บาท 

ฉบบัละ 1,000 บาท

วงเงนิ 200,000 บาท

น�ำเที่ยวจาก
ต่างประเทศ

ฉบบัละ 2,000 บาท 

ฉบบัละ 1,000 บาท

วงเงนิ 100,000 บาท

ในประเทศ

ฉบบัละ 2,000 บาท

ฉบบัละ 1,000 บาท

วงเงนิ 50,000 บาท

   เฉพาะพื้นที่

ฉบบัละ 2,000 บาท

ฉบบัละ 1,000 บาท

วงเงนิ 10,000 บาท
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 	 旅行業
 

	 旅行業の事業許可を申請する個人や法人は以下の書類が必要となる。

	 許可申請の必要書類

	 1. 許可申請用紙

	 2. 法人の場合、6ヶ月以内の会社の登記証(タイ人取締役数が全取締役数の半数を超え、事業目的に旅

行業が示されたもの)

	 3. 株主名簿(ボーオーチョー5)、6ヶ月いない

	 4. 定款(ボーオーチョー2)、6ヶ月以内

	 5. 登記官証明の会社の規定または会社設立明細または創立総会議事録(規定がない場合)、6ヶ月以内 

	 6. 代表取締役のIDカードおよび住民票写し

	 7.  会社印の見本2つ

	 8.  看板、番地がはっきりと見える事務所の内外の写真2枚

	 9.  事務所の地図

               10.  事務所用地の権利書の証明 11.旅客、添乗員、観光ガイドの保険契約のエビデンス、最低申請日より1年間以上

                11. 旅客、添乗員、観光ガイドの保険契約のエビデンス、最低申請日より1年間以上 

                12.  委任状(必要な場合) 委任者および代理人のIDカード写し

                13. 保証金

                14. 保険エビデンス送付伝票

                15. 手数料

	
	 手数料と保証金

申請料と保証金	 	 	 一般	 	     インバウンド観光	    	   国内観光	     地域限定

1. 申請料		 	 	 1通2千バーツ	       1通1千バーツ	                1通2千バーツ	 1通2千バーツ	

2.手数料	 	 	 	 1通1千バーツ	       1通1千バーツ	                1通1千バーツ	 1通1千バーツ

3.保証金	 	 	 	 1通2万バーツ	       1通10万バーツ	                1通5万バーツ	 1通1万バーツ

	 保証金の種類

	 • 現金または銀行小切手 • 銀行保証

	 • 銀行保証

問い合わせ    観光スポーツ省観光開発局まで 電話番号 0-2283-1500 http://www.tourism.go.th
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	 6. ระบบภาษีสรรพากร

	 ภาษีสรรพากรของไทยที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจที่จัดเก็บจากบุคคลบริษัทไทยหรือบริษัทต่างชาติ มีดังนี้
	 •  ภาษเีงินได้บคุคลธรรมดา	 จดัเกบ็จากบคุคลทั่วไปตามประเภทเงนิได้ 8 ประเภท
	 •  ภาษีเงินได้นิติบุคคล	 จัดเก็บจากบริษัทหรือห้างหุ้นส่วนนิติบุคคล โดยทั่วไปค�ำนวณจากก�ำไรสุทธิ ส�ำหรับ 
	 	 	 	 บางกรณคี�ำนวณจากยอดรายรบัก่อนหกัรายจ่าย  เงนิได้ที่จ่ายจากหรอืในประเทศไทย 	
	 	 	 	 หรอืการจ�ำหน่ายเงนิก�ำไรออกจากประเทศไทย	
	 •  ภาษีมูลค่าเพิ่ม	 จดัเกบ็จากการขายสนิค้าหรอืการให้บรกิารในราชอาณาจกัร และการน�ำเข้าสนิค้าหรอื	
	 	 	 	 บรกิาร
	 •  ภาษีธุรกิจเฉพาะ	 จดัเกบ็จากการประกอบกจิการเฉพาะอย่าง
	 •  อากรแสตมป์	 	 จดัเกบ็จากการกระท�ำตราสาร 28 ลกัษณะ ตามที่ก�ำหนดไว้ในบญัชอีตัราอากรแสตมป์	

	 ภาษีเงินได้นิติบุคคล

	 บริษัทไหนบ้างที่ต้องเสียภาษีเงินได้
	 ทุกบริษัทที่ประกอบกิจการในประเทศไทย เว้นแต่กรณีที่มีกฎหมายก�ำหนดให้ยกเว้น เช่น บริษัทที่ได้รับการส่งเสริม
การลงทนุ บรษิทัที่มอีนสุญัญาภาษซี้อน เป็นต้น

	 บริษัทมีหน้าที่อะไร	
	 -  ใช้เลขทะเบียนนิติบุคคลเป็นเลขประจ�ำตัวผู้เสียภาษีอากร หลงัจากจดัตั้งบรษิทัแล้วใช้เลขทะเบยีนนติบิคุคล
ที่ออกโดยกรมพฒันาธรุกจิการค้าเป็นเลขประจ�ำตวัผู้เสยีภาษอีากร
	 -  หักภาษี ณ ที่จ่าย เมื่อมกีารจ่ายเงนิตามที่กฎหมายก�ำหนดและน�ำส่งสรรพากร
	 -  ยื่นแบบแสดงรายการหักภาษี ณ ที่จ่าย ภายในวนัที่ 7 ของเดอืนถดัไป	
	 -  ยื่นแบบเสียภาษีเงินได้นิติบุคคลครึ่งรอบระยะเวลาบัญชี พร้อมช�ำระภาษภีายใน 2 เดอืน นบัจากวนัสดุท้าย
ของทกุ  6 เดอืนแรกของรอบระยะเวลาบญัชี
	 -  ยื่นแบบเสียภาษีเงินได้นิติบุคคลประจ�ำปี พร้อมช�ำระภาษภีายใน 150 วนั (ไม่ใช่ 5 เดอืน) นบัแต่วนัสดุท้ายของ
รอบระยะเวลาบญัชี

	 ช่องทางการยื่นแบบเสียภาษีเงินได้นิติบุคคลและช�ำระภาษี
	 •  ส�ำนกังานสรรพากรพื้นที่สาขา
	 •  ธนาคารพาณชิย์
	 •  www.rd.go.th และช�ำระภาษผี่านช่องทางการช�ำระของธนาคาร เช่น ATM, Internet Banking, Tele/Phone Banking, 
Mobile Banking, E-Payment, Bank Counter, Counter Service, Tax Smart Card, Internet Credit Card, ATM Internet
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	 6. 国税制度

	 外国か現地企業か関係なくビジネスに関連するタイの国税項目は次の通りである。

	 •  個人所得税  	 	 8種類の所得で個人にかかる税

	 •  法人所得税  	 	 一般的に法人の純利益にかかる税だが、費用引き前収入にかかったり、国内から得られ	

	 	 	 	 た収入にかかったり、海外に送られる利益にかかる税もある

	 •  付加価値税（VAT）	 国内で売買され消費されたり、輸入された商品・サービスにかかる税	

	 •  特別事業税  	 	 特定の事業にかかる税

	 •  印紙税  	 	 印紙税対象リストで指定された28種類の書式類にかかる税

	

	

	 法人所得税

 

	 どんな会社が法人税を払わなければならないのか

	 タイにおいて事業を行っているすべての会社。ただし、投資奨励法などによる免除対象企業や二重課税回避条約に当

てはまる企業などを除く。

	 会社の義務	

	 -  法人登記番号を納税者番号として使用すること 会社設立時に事業開発局からもらった登記番号をそのまま納税者

番号として使用すること。

	 -  源泉徴収税を引くこと 法律に指定された支払い時に引き、税務局に収めること。

	 -  源泉徴収税申告書を提出すること 翌月の7日までに

	 -  法人所得税の中間申告をすること 会計年度の上半期の決算日より2ヶ月以内、それと同時に税金を納めること。

	 -  法人所得税の年次申告をすること 決算日より150日（5ヶ月ではない）以内、それと同時に税金を納めること。

	 法人所得税の申告および支払い

	 •  各地方の税務署

	 •  商業銀行

	 •   www.rd.go.thで申告しＡＴＭ、インターネットバンキング、Tele/Phone Banking、モバイルバンキング、E-Payment、

銀行窓口、カウンターサービス、Tax Smart Card、インターネットクレジットカード、ＡＴＭ　internet
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อัตราภาษี

				    ภาษีเงินได้นิติบุคคล				    อัตรา

   

  A.  ภาษีส�ำหรับก�ำไรสุทธิของบริษัท	

	 (1) บรษิทัทั่วไปและบรษิทัจดทะเบยีนในตลาดหลกัทรพัย์ฯ		 	 	 	 	 20%

	 (2) บรษิทัขนาดเลก็ (เงนิทนุจดทะเบยีนช�ำระแล้ว < 5 ล้านบาท และรายได้ < 30 ล้านบาทต่อปี)           

	    -  ก�ำไรสทุธิ 1~300,000 บาท	 	 	 	 	 	 	 	 ยกเว้น

	    -  ก�ำไรสทุธิ 300,001~1,000,000 บาท	 	 	 	 	 	 	 15%

	    -  ก�ำไรสทุธิ 1,000,001 บาทขึ้นไป	 	 	 	 	 	 	 	 20%

	 (3)  ส�ำนกังานปฏบิตักิารภูมภิาค (ROH)	 	 	 	 	 	 	 10%

	 (4)  กจิการในเขตพฒันาพเิศษเฉพาะกจิ	 	 	 	 	 	 	 3%

	 (5)  ศูนย์กลางการจดัหาสนิค้าเพื่อการผลติระหว่างประเทศ (IPC)	 	 	 	 	 15%

     B.  ภาษีที่เก็บจากรายรับ	

	 (1)  สมาคมและมูลนธิ	ิ

  	    -  รายรบัภายใต้มาตรา 40 (8)	 	 	 	 	 	 	 	 2%

	    -  รายรบัอื่นๆ	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 10%

	 (2)  บรษิทัต่างชาตทิี่ประกอบกจิการขนส่งระหว่างประเทศ	 	 	 	 	 	 3%

     C.  ภาษีส่งเงินได้ออกนอกประเทศ	

	 การจ�ำหน่ายเงนิก�ำไรออกจากประเทศไทย	 	 	 	 	 	 	 10%

     D.  บริษัทต่างประเทศที่ไม่ได้ประกอบธุรกิจในประเทศไทยแต่มีเงินได้ในประเทศไทย

	 (1)  เงนิปันผล	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 10%

	 (2)  ดอกเบี้ย	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 15%

	 (3)  ค่าวชิาชพี	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 15%

	 (4)  ค่าเช่าจากการให้เช่าอสงัหารมิทรพัย์	 	 	 	 	 	 	 15%

	 (5)  ค่าแห่งกู๊ดวลิล์ ค่าลขิสทิธิ์และสทิธอิื่นๆ	 	 	 	 	 	 	 15%

	 (6)  ค่าบรกิาร	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 15%
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税率 
	 	 	 	

	 	 	 	 法人所得税	 	 	 	 	 	 	 税率

A. 	 企業の純利益にかかる税

	 (1)   一般企業	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 20%

	 (2)   小企業 (払い込み資本金< 500万バーツ、年間収入＜3千万バーツ)           

	      -  純利益1バーツ～300,000 バーツ	 	 	 	 	 	 	 	 免除

	      -  純利益300,001 バーツ～100万バーツ	 	 	 	 	 	 	 15%

	      -  純利益 100万1バーツ以上	 	 	 	 	 	 	 	 20%

	 (3)  地域業務執行事務所(ROH)	 	 	 	 	 	 	 	 10%

	 (4)  特別開発地区における事業	 	 	 	 	 	 	 	   3%

	 (5)  国際調達事務所（IPO）	 	 	 	 	 	 	 	 	 15%

B.	 収入にかかる税

	 (1)   協会および財団法人 

	      -  40 (8)条に基づく収入	 	 	 	 	 	 	 	 	   2%

	      -  その他の収入	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 10%

	 (2)   国際運輸業を携わる外国企業 	 	 	 	 	 	 	 	    3%

C.	 海外送金にかかる税	 	 	 	 	 	 	 	 	

	 利益の海外送金 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 10%	

D.	 国内で事業を行わず国内で収入が発生する外国企業 

	 (1)  配当金	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 10%

	 (2)  利息     	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 15%

	 (3)   プロフェッショナルフィー		 	 	 	 	 	 	 	 15%

	 (4)   不動産の賃貸収入 	 	 	 	 	 	 	 	 	 15%

	 (5)   のれん、著作権その他の権利による収入 	 	 	 	 	 	 	 15%

	 (6)   サービス料金	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 15%
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	 ภาษีเงินได้บุคคลธรรมดา

	 ใครต้องเสยีภาษบี้าง (ผู้มหีน้าที่ต้องเสยีภาษเีมื่อมเีงนิได้) 

	 -  บคุคลธรรมดา (ไม่ว่าจะสญัชาตใิด)
	 -  ห้างหุ้นส่วนสามญัหรอืคณะบคุคลที่มใิช่นติบิคุคล
	 -  ผู้ถงึแก่ความตายระหว่างปีภาษี
	 -  กองมรดกที่ยังไม่ได้แบ่ง

	 มีเงินได้ต้องท�ำอย่างไร

	 -  ขอมเีลขและบตัรประจ�ำตวัผู้เสยีภาษี ภายใน 60 วนั นบัแต่วนัที่มเีงนิได้เกดิขึ้น
	 -  ยื่นแบบแสดงรายการเสยีภาษปีระจ�ำปี ปีละ 1 ครั้ง ส�ำหรบัเงนิได้ที่ได้รบัระหว่างเดอืนมกราคม - ธนัวาคมของปี
ใดๆ พร้อมช�ำระภาษี (ถ้าม)ี ภายในวนัที่ 1 มกราคม - 31 มนีาคม ของปีถดัไป
	 -  เงนิได้บางประเภทต้องยื่นแบบแสดงรายการเสยีภาษี ปีละ 2 ครั้ง เช่น เงนิได้จากการให้เช่าทรพัย์สนิ เงนิได้จาก
วชิาชพีอสิระ เงนิได้จากการรบัเหมา เงนิได้จากธรุกจิการพาณชิย์ เป็นต้น โดยจะต้องน�ำเงนิได้ที่ได้รบัในเดอืนมกราคม -  มถินุายน 
(6 เดอืนแรกของปี) มายื่นแบบฯ ครึ่งปี ภายในวนัที่ 1 กรกฎาคม – 30 กนัยายน ของปีนั้น และยื่นแบบแสดงรายการเสยีภาษี
ประจ�ำปีตอนสิ้นปี ภายในวนัที่ 1 มกราคม - 31 มนีาคม ของปีถดัไป โดยน�ำภาษทีี่เสยีไว้ตอนครึ่งปีมาเป็นเครดติ

	 วิธีการยื่นแบบแสดงรายการเสียภาษีท�ำอย่างไร
	 -  ยื่นที่ส�ำนกังานสรรพากรพื้นที่สาขา (ยื่นได้ทกุกรณ)ี
	 -  ยื่นผ่านธนาคารพาณชิย์ พร้อมช�ำระภาษทีี่ธนาคาร (ไม่สามารถยื่นกรณทีี่ขอคนืภาษ)ี
	 -  ส่งทางไปรษณยี์ลงทะเบยีน
	 -   ยื่นทางอินเทอร์เน็ตแล้วช�ำระภาษีที่เคาน์เตอร์เซอร์วิส หรือที่ท�ำการไปรษณีย์ หรือธนาคารพาณิชย์ผ่านช่องทาง 
การรบัช�ำระ เช่น ATM, Internet Banking, Tele/Phone Banking, Mobile Banking, E-Payment, Bank Counter, Internet Credit Card, 
ATM Internet
หมายเหตุ  แบบแสดงรายการภาษมีภีาษาไทยและภาษาองักฤษ สามารถดูขั้นตอนได้จาก www.rd.go.th  

	 หลักฐานที่ใช้ในการยื่นแบบ
	 -  เลขประจ�ำตวัผู้เสยีภาษี
	 -  หลกัฐานการหกัภาษ ีณ ที่จ่าย (ใบรบัรองหกัภาษี ณ ที่จ่ายที่ได้รบัเมื่อถูกหกั ณ ที่จ่าย)
	 -  ใบเสรจ็รบัเงนิส�ำหรบัรายการลดหย่อน (เบี้ยประกนัชวีติ เงนิค่าผ่อนบ้าน ฯลฯ)
	 -  หลกัฐานทางครอบครวั (ส�ำเนาทะเบยีนสมรส สูตบิตัรของบตุร ฯลฯ)

	 มีเงินได้จากหลายประเทศยื่นอย่างไร
	 -  เงนิได้ทีเ่กดิขึน้ในประเทศไทย ผูม้เีงนิไดไ้ม่วา่จะอยูใ่นประเทศไทยหรอืไม ่ถ้ามเีงนิได้ในปภีาษทีี่ล่วงมาแล้วที่เกดิ
จากแหล่งในประเทศไทย มหีน้าที่ต้องเสยีภาษเีงนิได้เสมอ (เว้นแต่จะมข้ีอยกเว้นตามกฎหมาย)  แหล่งเงนิได้ในประเทศไทยได้แก่
	 1.  หน้าที่งานที่ท�ำในประเทศไทย หรอื
	 2.  กจิการที่ท�ำในประเทศไทย หรอื
	 3.  กจิการของนายจ้างในประเทศไทย หรอื 
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	 個人所得税

	 納税義務対象者は誰なのか  （所得が発生した時税金を払わなければならない者） 

	 -   個人（国籍関係なく）

	 -   法人でない合資会社もしくは個人の団体（Body of Persons）

	 -   納税年度の間に死亡した者

	 -   未分配の遺産

	 所得が発生したらどうする

	 -   Tax IDとTax IDカードを申請すること 所得発生日より60日以内

	 -   所得税申告をすること  1月から12月まで発生する所得について年に１回翌年1月1日から３月３１日までに確定申

告をし、税金を納めること。 

	 -  一部の所得は年に２回申告する  物の賃貸し業、自由業、土木業、商業などは、1月から６月までの分の所得を同年

の7月1日から９月30日までに中間申告をし、残りは通常に翌年1月1日から3月31日までに申告すること。中間申告で納めた税

はタックスクレジットとして計算すること。 	

	 申告方法

	 -   各地方の税務署

	 -    商業銀行で税を納めること。（但し、還付請求はできない）

	 -    書留の郵便

	 -   www.rd.go.thで申告しＡ.Ｔ.Ｍ、インターネットバンキング、モバイルバンキング、E-Payment、銀行窓口、カウンタ

ーサービス、Tax Smart Card、インターネットクレジットカード、Ａ.Ｔ.Ｍ　internet

	 注： 申告書はタイ語と英語あり、申告手順はwww.rd.go.thを参考に。

	 申告の証拠類 

	 -   納税者番号

	 -   所得及び源泉徴収の証拠（源泉徴収を引かれる時にもらう源泉徴収証明書）　

	 -   各控除の領収証（例えば、生命保険料、住宅ローンなど）　　

	 -   家族に関する証拠類（結婚証明書写し、子供の出生証明書写しなど）　

	 多数の国で所得が発生する場合の申告方法

	 -   タイで発生した所得  法律により免除される場合を除き、タイに居住を持っているか否か関係なく国内における所

得源から出たものはすべて税金対象になる。国内における収入源とは次のようなものである。

	 1.   タイにおける職務又は

	 2.  タイにおける事業又は

	 3.  タイにおける雇用者の事業又は
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	 4. ทรพัย์สนิที่อยู่ในประเทศไทย (ดอกเบี้ย เงนิปันผล ค่าเช่า ฯลฯ)
	 -  เงินได้ที่เกิดขึ้นในต่างประเทศ ผู้มีเงินได้ที่เกิดจากแหล่งนอกประเทศในปีภาษีที่ล่วงมาแล้ว จะต้องเสียภาษี 
เงนิได้ในประเทศไทยกต็่อเมื่อเข้าองค์ประกอบทั้ง 2 ประการ ดงัต่อไปนี้
	 1.  ผู้มเีงนิได้เป็นผู้อยู่ในประเทศไทย ในปีภาษนีั้นชั่วระยะเวลาหนึ่งหรอืหลายระยะเวลารวมทั้งหมดถงึ 180 วนัและ
	 2.  ผู้มเีงนิได้น�ำเงินได้นั้นเข้ามาในประเทศไทย ในปีภาษทีี่เกดิเงนิได้นั้น

อัตราภาษี (ส�ำหรับปีภาษี 2556 และ 2557) 

หมายเหตุ   ผู้มเีงนิได้ที่มหีน้าที่ต้องเสยีภาษเีงนิได้บคุคลธรรมดา ไม่ว่าจะสญัชาตใิด ต้องเสยีภาษใีนอตัราเดยีวกนัหมด
	     อตัราภาษเีงนิได้บคุคลธรรมดามกีารเปลี่ยนแปลงทกุปี

	 ภาษีมูลค่าเพิ่ม (Value-Added Tax : VAT)

	 ใครต้องเข้าระบบภาษีมูลค่าเพิ่มบ้าง
	 ผู้ประกอบการที่ขายสินค้าหรือให้บริการในทางธุรกิจหรือวิชาชีพเป็นปกติธุระ ไม่ว่าจะในรูปของบุคคลธรรมดา  
คณะบุคคล หรือห้างหุ้นส่วนสามัญที่มิใช่นิติบุคคล หรือนิติบุคคลใดๆ ที่มีรายรับจากการขายสินค้าหรือให้บริการเกินกว่า  
1.8 ล้านบาทต่อปี (รายรบัไม่ถงึ 1.8 ล้านบาท กส็ามารถจดทะเบยีนได้) ยกเว้นกจิการที่กฎหมายประกาศให้ยกเว้น
	 กิจการที่ได้รับการยกเว้นภาษีมูลค่าเพิ่ม ได้แก่ การขายสินค้าหรือให้บริการที่ก�ำหนดไว้ในมาตรา 81 แห่ง
ประมวลรัษฎากร เช่น
	 -  ขายพชืผลทางการเกษตร สตัว์มชีวีติหรอืไม่มชีวีติ ปุ๋ย ปลาป่น อาหารสตัว์ ยา หรอืเคมภีณัฑ์ที่ใช้ส�ำหรบัพชืหรอื
สตัว์ หนงัสอืพมิพ์ นติยสาร หรอืต�ำราเรยีน ฯลฯ
	 -  ให้บรกิารขนส่งในราชอาณาจกัร

การขอจดทะเบียนภาษีมูลค่าเพิ่ม
	 ยื่นค�ำขอจดทะเบยีนภายใน 30 วนั นบัแต่วนัที่มรีายรบัเกนิ 1.8 ล้านบาทต่อปี ณ ส�ำนกังานสรรพากรพื้นที่สาขาใน
ท้องที่ที่สถานประกอบการตั้งอยู่ หรอืทาง www.rd.go.th

เงินได้สุทธิ

1 – 150,000

150,001 – 300,000

300,001 – 500,000

500,001 – 750,000

750,001 – 1,000,000

1,000,001 – 2,000,000

2,000,001 – 4,000,000

4,000,001 บาทขึ้นไป

ช่วงเงินได้สุทธิ
แต่ละขั้น

150,000

150,000

200,000

250,000

250,000

1,000,000

2,000,000

	 -

อัตราภาษีร้อยละ

ได้รบัยกเว้น

5

10

15

20

25

30

35

ภาษีแต่ละขั้น
เงินได้สุทธิ

-

7,500

20,000

37,500

50,000

250,000

600,000

-

   ภาษีสะสมสูงสุด

   ของขั้น

-

7,500

27,500

65,000

115,000

365,000

965,000

-
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注  	 国籍を問わず所得者はすべて同一の税率で個人所得税金を払わなければならない。

	 個人所得税率は毎年変わる。

課税所得

0 - 150,000

150,001 - 300,000

300,001 - 500,000

500,001 - 750,000

750,001 - 1,000,000

1,000,001-2,000,000

2,000,001-4,000,000

  4,000,000 バーツ以上

この段階の課税所得

150,000

150,000

200,000

250,000

250,000

1,000,000

2,000,000

-

税率免除

免除

5

10

15

20

25

30

35

各段階の最高支払い税額

-

7,500

20,000

37,500

50,000

250,000

600,000

-

この段階の最高支払い税額累計

-

7,500

27,500

65,000

115,000

365,000

965,000

-

	 4.  タイにある財産（利息、配当金、賃貸し収入）

	 -  外国で発生した所得　前年において外国で発生した所得は以下の２つの条件に当てはまる場合に税金対象になる。

	 1.  同一税年度に一期間もしくはそれ以上の期間において合計１８０日間またはそれ以上タイに居る所得者かつ

	 2. その税年度内にその所得をタイに送り込んだ所得者。

	 付加価値税 (Value-Added Tax : VAT)

	 VAT登録に入る義務はどんな者なのか

	 個人、個人の団体、法人でない合資会社、あらゆる法人など形式を問わず、日常事業で商品やサービスもしくはプロフ

ェッショナル・サービスを販売しており、その商品またはサービスによる収入が一年に１８０万バーツ以上になる者はVAT登録

しなければならない。（収入が年間１８０万バーツ以下の者が登録してもよい）ただし、法律により免除対象事業と定められた

ものを除く。

	 VAT  登録不要の事業　歳入法典81条で定められた商品およびサービスの提供　

	 -  農作物、生きた動物、動物の肉、肥料、魚粉、飼料、動物や植物に使用する薬剤または薬品、新聞、雑誌、教科書などの

販売 

	 -    国内運輸業 

付加価値税登記

	 年間180万バーツを超えた時点より30日間以内に事業が立地した地区の税務署またはwww.rd.go.thにて登記を申請

しなければならない。

税率  （2013年～2014年適用中のもの）
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	 ถ้ามีสถานประกอบการหลายแห่งท�ำอย่างไร
	 ให้ยื่นค�ำขอจดทะเบียนภาษีมูลค่าเพิ่ม ณ ท้องที่ที่ส�ำนักงานใหญ่ตั้งอยู่เพียงแห่งเดียว โดยกรมสรรพากรจะออกใบ
ทะเบยีนภาษมีูลค่าเพิ่ม (ภ.พ.20) ให้แก่สถานประกอบการทกุแห่ง
	 ใบทะเบียนภาษีมูลค่าเพิ่มหาย ถูกท�ำลาย หรือช�ำรุดท�ำอย่างไร
	 บรษิทัจะต้องยื่นค�ำขอรบัใบแทนใบทะเบยีนภาษมีูลค่าเพิ่ม ณ สถานที่ที่ได้จดทะเบยีนไว้ภายใน 15 วนั

	 หน้าที่ของบริษัทที่จดทะเบียนภาษีมูลค่าเพิ่มแล้ว
	 -  แสดงใบทะเบยีนฯ ไว้ ณ สถานประกอบการทกุแห่งในที่เปิดเผยซึ่งเหน็ได้ง่าย
	 -  จดัท�ำรายงานภาษซีื้อ รายงานภาษขีาย และรายงานสนิค้าและวตัถดุบิ	 	
	 -  ยื่นแบบแสดงรายการเสยีภาษมีูลค่าเพิ่มเป็นรายเดอืน (แบบ ภ.พ.30) ภายในวนัที่ 15 ของเดอืนถดัไป
	 -  เรยีกเกบ็ภาษมีูลค่าเพิ่มและออกใบก�ำกบัภาษใีห้กบัผู้ซื้อสนิค้าหรอืผู้รบับรกิาร
	 -  เกบ็รกัษาหลกัฐานและเอกสารไม่น้อยกว่า 5 ปี นบัจากวนัที่ได้ยื่นแบบฯ หรอืวนัท�ำรายงาน

	 อัตราภาษีมูลค่าเพิ่ม

	 ปัจจบุนัจดัเกบ็ที่อตัราร้อยละ 7 ของมูลค่าสนิค้าหรอืบรกิาร

	 การค�ำนวนภาษีมูลค่าเพิ่มและการขอคืนภาษี
	 ภาษีมูลค่าเพิ่มในส่วนที่ถูกเรียกเก็บไปเวลาซื้อวัตถุดิบ สินค้าบริการที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจสามารถขอคืนได้ ภาษี 
มูลค่าเพิ่มทั้งหมดนี้จะเรยีกว่า “ภาษซีื้อ” (Input Tax) 
	 ภาษมูีลค่าเพิ่มในส่วนที่ผูป้ระกอบการเรยีกเกบ็จากลกูค้าเพื่อน�ำส่งกรมสรรพากรจะเรยีกว่า “ภาษขีาย” (Output Tax) 
	 การค�ำนวนภาษีในการยื่นแบบแสดงรายการเสียภาษีมูลค่าเพิ่มในแต่ละเดือน ค�ำนวณจากภาษีขายหักด้วยภาษีซื้อ 
ซึ่งเท่ากบัส่วนต่างระหว่างภาษขีายกบัภาษซีื้อ (Output Tax – Input Tax) ที่เกดิขึ้นในเดอืนเดยีวกนั ถ้าหากเดอืนไหนมภีาษซีื้อ
มากกว่าภาษขีายกส็ามารถขอคนืส่วนต่างนั้นได้ หรอืจะเกบ็ไว้เป็นเครดติภาษเีพื่อน�ำมาหกักบัภาษมีลูค่าเพิ่มที่ต้องจ่ายในเดอืน
ถดัไปกไ็ด้

	 ตัวอย่างการเสียภาษีมูลค่าเพิ่ม

	 สมมต	ิ ยอดซื้อวตัถดุบิรวมกนัทั้งเดอืน 1,000,000 บาท
	 	 	 ภาษซีื้อ 7% x 1,000,000 = 70,000 บาท
	 	 	 ยอดขายที่เกดิขึ้นรวมกนัในเดอืนเดยีวกนั 3,000,000 บาท
	 	 	 ภาษขีาย 7% x 3,000,000 บาท = 210,000 บาท
	 	 	 ส่วนต่าง ภาษขีาย – ภาษซีื้อ = 210,000 – 70,000 = 140,000 บาท

	 หมายความว่า  ยอดภาษมีูลค่าเพิ่มที่ต้องน�ำส่งภายในวนัที่ 15 ของเดอืนถดัไปเท่ากบั 140,000 บาท ถ้าหากค�ำนวณ
แล้วส่วนต่างตดิลบ (ภาษซีื้อมากกว่าภาษขีาย) กส็ามารถขอคนืภาษเีป็นเงนิสดได้ หรอืจะใช้เป็นเครดติภาษใีนเดอืนถดัไป
	 ช่องทางการยื่นแบบเสียภาษี

	 •  ส�ำนกังานสรรพากรพื้นที่สาขาในท้องที่ที่สถานประกอบการตั้งอยู่ 
	 •  www.rd.go.th และช�ำระภาษผี่านช่องทางการช�ำระของธนาคารพาณชิย์
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	 多数事業所の場合　

	 本社所在の地区のみでVAT登録をするが、国税局からはすべての事業所毎にVAT登録証  ポーポー２０）が発行される。

	 登録証を紛失、損失、ダメージした場合

	 １５日以内に登録した部署でVAT登録証の再発行を申請しなければならない。　

	 VAT  登録した企業の義務

	 -  すべての事業所で見えやすい所に掲示すること。

	 -  インプット・タックス（原材料を買う時にかかったVAT）報告書、アウトプット・タックス（商品を売った時にもらった	

	 VAT）報告書、そして商品および原材料の棚卸報告書を作成すること。 	

	 -  翌月１５日までに(ポーポー30)VAT申告し税金を支払うこと。

	 -  商品あるいはサービスの売り手よりVATを請求し、タックス・インボイスを発行すること。

	 -  発行したタックス・インボイス写しをアオトプット・タックス報告書の作成日または申告日より最低５年間保管すること。

	 VAT率

	 現行のVAT率は商品もしくはサービスの７％

	 VAT  の計算および還付請求

	 原材料や半製品、事業に関連するサービスを購入する時にかかったVATは還付請求できるもので「インプット・タック

ス」と呼ぶ。 

	 国税局に代わって顧客よりもらったVATは「アウトプット・タックス」と呼ぶ。　 

	 各月VAT申告するとき同月に発生したアオトプット・タックスとインプット・タックスの差額 (Output Tax – Input Tax)だ

け払えばよい。アオトプット・タックスよりもインプット・タックスが多い場合はその分を還付請求してもよいし、タックス・クレジッ

トとしてもって翌月に繰り越してもよい。

 	 VAT  申告の例

	 	 同月の間に発生した原材料の総仕入額が 1,000,000 バーツとする。 

	 	 インプット・タックス 7% x 1,000,000 バーツ = 70,000 バーツ

	 	 同月の間に発生した総売上 3,000,000 バーツ

	 	 アオトプット・タックス 7% x 3,000,000 バーツ = 210,000 バーツ

	 	 その差額アオトプット・タックス – インプット・タックス = 210,000 – 70,000 = 140,000 バーツ 

	 	

	 ということは翌月１５日までに収めなければならないVAT額は 140,000 バーツとなる。 このような計算で差額がマイ

ナスになった場合（アオトプット・タックスよりもインプット・タックスが多い）現金で還付請求してもよいし、タックス・クレジットと

してもって翌月に繰り越してもよい。

	 VAT申告場所

	 •  事業が立地した地区の税務署

	 •  www.rd.go.thにて申告して、銀行を通じて税を納めること。
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	 ภาษีเงินได้หัก ณ ที่จ่าย (Withholding Tax)

	 ภาษีเงินได้หัก ณ ที่จ่ายคืออะไร

	 การหกัภาษเีงนิได้หกั ณ ที่จ่าย (Withholding Tax) เป็นการก�ำหนดให้บคุคล ห้างหุ้นส่วน บรษิทั สมาคม หรอืคณะ
บคุคล ผู้จ่ายเงนิได้พงึประเมนิตามมาตรา 40 มหีน้าที่หกัภาษเีงนิได้ไว้ทกุครั้งที่จ่ายเงนิได้พงึประเมนิไว้บางส่วนตามหลกัเกณฑ์
เงื่อนไข และอัตราที่กฎหมายก�ำหนดในการหักภาษ ี ผู้จ่ายเงินได้ต้องจัดท�ำหนังสือรับรองการหักภาษี ณ ที่จ่าย พร้อมทั้งม ี
หน้าที่ยื่นแบบแสดงรายการเสยีภาษเีงนิได้หกั ณ ที่จ่าย และน�ำส่งภาษตี่อสรรพากรภายในวนัที่ 7 ของเดอืนถดัไป
	 หากผูจ่้ายเงนิไดพ้งึประเมนิมไิดท้�ำการหกัและน�ำส่ง หรอืได้หกัและน�ำเงนิส่งแล้ว แต่ไม่ครบจ�ำนวนที่ถกูต้อง ผูจ่้ายเงนิ
ต้องรบัผดิร่วมกบัผู้มเีงนิได้ ในการเสยีภาษทีี่ต้องช�ำระตามจ�ำนวนเงนิภาษทีี่มไิด้หกัและน�ำส่งหรอืตามจ�ำนวนที่ขาดไป และจะ
ต้องเสยีเงนิเพิ่มอกีร้อยละ 1.5 ต่อเดอืน หรอือาจได้รบัโทษทั้งในทางแพ่งและอาญา

	 หลักการในการหักภาษีต้องท�ำอย่างไร
	 การที่กฎหมายก�ำหนดให้บคุคล ห้างหุ้นส่วน บรษิทั สมาคม หรอืคณะบคุคลผู้จ่ายเงนิได้พงึประเมนิตามมาตรา 40 
ได้แก่ เงนิเดอืน ค่าจ้าง โบนสั ค่านายหน้า ค่าจ้างท�ำของ ค่าโฆษณา ค่าเช่า ค่าลขิสทิธิ์ ดอกเบี้ย เงนิปันผล เงนิได้จากวชิาชพี
อสิระ การรบัเหมา ตลอดจนเงนิได้ที่ได้จากการประกอบธรุกจิ มหีน้าที่หกัภาษเีงนิได้ทกุคราวที่จ่ายตามหลกัเกณฑ์เงื่อนไขและ
อตัราที่กฎหมายก�ำหนด โดยค�ำนวณจากฐานเงนิได้แต่ละประเภทคูณกบัอตัราภาษ ีกจ็ะได้ภาษหีกั ณ ที่จ่าย

	 เงินได้ประเภทใดบ้างที่ไม่ต้องหักภาษี
	 1. การจ่ายช�ำระค่าซื้อสนิค้า
	 2. การจ่ายค่าโดยสารส�ำหรบัการขนส่งสาธารณะ
	 3. การจ่ายค่าเบี้ยประกนัชวีติ
	 4. ค่าลดหย่อนหรอืส่วนลดที่ลดให้ทนัทใีนขณะที่ขายสนิค้าหรอืให้บรกิาร

	 ภาษีธุรกิจเฉพาะ

	 กิจการอะไรบ้างที่ต้องเสียภาษีธุรกิจเฉพาะ
	 -  การธนาคาร
	 -  ธรุกจิเงนิทนุ ธรุกจิหลกัทรพัย์ ธรุกจิเครดติฟองซเิอร์
	 -  การรบัประกนัชวีติ
	 -  การรบัจ�ำน�ำ
	 - การประกอบกิจการโดยปกติเยี่ยงธนาคารพาณิชย์ เช่น การให้กู ้ยืมเงินค�้ำประกัน แลกเปลี่ยนเงินตราออก 
 ซื้อ หรอืขายตั๋วเงนิ หรอืรบัส่งเงนิไปต่างประเทศด้วยวธิตี่างๆ
	 -  การขายอสงัหารมิทรพัย์เป็นทางการค้าหรอืหาก�ำไร
	 -  การขายหลกัทรพัย์
	 -  การประกอบการอื่นตามที่กฎหมายก�ำหนด

	 หน้าที่ของบริษัทที่ต้องเสียภาษีธุรกิจเฉพาะ
	 -   จดทะเบยีนภาษธีรุกจิเฉพาะภายใน 30 วนั นบัแต่วนัเริ่มประกอบกจิการ ณ ส�ำนกังานสรรพากรพื้นที่สาขา  ใน 
ท้องที่ที่สถานประกอบการตั้งอยู่ หรอืทาง www.rd.go.th 
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	 源泉徴収(Withholding Tax)

	 源泉徴収とは

	 源泉徴収とは第40条に基づく課税所得を支払う者、パートナーシップ、会社、協会または団体に支払う時にその金額

の一部を法定の率で差し引く義務をつけるものである。源泉徴収を差し引くには源泉徴収の証明書を発行し、翌月の7日までに

国税局に申告し収めなければならない。

	 課税所得を支払う者は差し引き収めることを怠ったり全額収めなかったり した場合、支払い主とその所得者に罪があ

り、その不足分と月利1.5%の割増金を払わなければならない。場合により民事とともに刑事の刑罰を受けることもある。

	 源泉徴収は如何に引くのか

	 月給、給与、ボーナス、仲介料、サービス料金、広告費、賃借料、著作権料、利子、配当、プロフェッショナルフィーまたは

請負料金、事業からの利益配分など第40条に基づく課税所得を支払う者、パートナーシップ、会社、協会または団体は法定の条

件および率で支払う毎に差し引くことが定められている。税額は所得に種類に基づく率を支払う金額にかけて計算する。

	 源泉徴収対象外の所得

	 1.  商品の代金

	 2.  公共運送の運賃

	 3.  生命保険料

	 4.  商品またはサービスを販売する即時の割引

	 特別事業税

	 対象事業

	 -  銀行業 

	 -  金融、証券、長期信用金庫 

	 -  生命保険 

	 -  質屋

	 -  銀行のような常時事業 担保付きの金銭の貸し付け、外国為替、手形の発行や取引、海外送金など。 

	 - 事業としてまたは利益追求のための不動産売買

	 -  証券取引

	 -  法律で定められた他の事業

	 特別事業税を払う企業

	 -  事業開始より30日間以内に事業が立地した地区の税務署またはwww.rd.go.thにて特別事業税の登記をすること。
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	 -  แสดงใบทะเบยีนฯ ไว้ ณ สถานประกอบการทกุแห่งในที่เปิดเผยซึ่งเหน็ได้ง่าย
	 -  จดัท�ำรายงานแสดงรายรบัก่อนหกัรายจ่าย 
	 -  ยื่นแบบแสดงรายการภาษธีรุกจิเฉพาะเป็นรายเดอืน (แบบ ภ.ธ.40) ภายในวนัที่ 15 ของเดอืนถดัไป	
	 -  เกบ็รกัษาหลกัฐานและเอกสารไม่น้อยกว่า 5 ปี นบัจากวนัที่ได้ยื่นแบบฯ หรอืวนัท�ำรายงาน

	 ถ้ามีสถานประกอบการหลายแห่งท�ำอย่างไร
	 ให้ยื่นค�ำขอจดทะเบยีนภาษธีรุกจิเฉพาะ ณ ท้องที่ที่ส�ำนกังานใหญ่ตั้งอยู่เพยีงแห่งเดยีว โดยกรมสรรพากรจะออกใบ
ทะเบยีนภาษธีรุกจิเฉพาะ (ภ.ธ.20) ให้แก่สถานประกอบการทกุแห่ง

	 ใบทะเบียนภาษีธุรกิจเฉพาะหาย ถูกท�ำลาย หรือช�ำรุดท�ำอย่างไร

	 บรษิทัจะต้องยื่นค�ำขอรบัใบแทนใบทะเบยีนภาษธีรุกจิเฉพาะ ณ สถานที่ที่ได้จดทะเบยีนไว้ภายใน 15 วนั

	 อัตราภาษี	
	 ร้อยละ 0.1–3 แล้วแต่ประเภทกจิการ และต้องเสยีภาษที้องถิ่นอกีร้อยละ 10 ของอตัราภาษธีรุกจิเฉพาะดงักล่าว	

	 ช่องทางการยื่นแบบเสียภาษี
	 •  กรณทีั่วไปยื่น ณ ส�ำนกังานสรรพากรพื้นที่สาขาในท้องที่ที่สถานประกอบการตั้งอยู่ 
	 •  ส�ำหรบักรณขีายอสงัหารมิทรพัย์เป็นทางการค้าหรอืหาก�ำไร ยื่น ณ ส�ำนกังานที่ดนิ 
	 •  www.rd.go.th และช�ำระภาษผี่านช่องทางการช�ำระของธนาคารพาณชิย์

	 อากรแสตมป์

	 เมื่อไรเสียภาษีอากรแสตมป์

	 อากรแสตมป์จะเสียเมื่อมีการกระท�ำตราสารที่กฎหมายระบุให้เสียตามบัญชีอัตราอากรแสตมป์ ซึ่งปัจจุบันมีทั้งหมด 
28 ลกัษณะตราสารด้วยกนั เช่น ตราสารเช่าที่ดนิ โรงเรอืน เช่าซื้อทรพัย์สนิ จ้างท�ำของ กู้ยมืเงนิ ฯลฯ

	 ใครมีหน้าที่ต้องเสียอากรแสตมป์

	 - ผู้ให้เช่า
	 - ผู้โอน
	 - ผู้ให้กู้
	 - ผู้รบัประกนัภยั ฯลฯ
	 - ในกรณทีี่ตราสารท�ำขึ้นนอกประเทศไทย ผู้ทรงตราสารคนแรกในประเทศต้องเป็นผู้เสยีอากร
	 - ตั๋วเงนิที่ยื่นให้ช�ำระเงนิ มไิด้ปิดแสตมป์บรบิูรณ์ ผู้รบัตั๋วจะต้องรบัผดิชอบเสยีอากร

	 ภาษีท้องถิ่น

	 หมายถงึ ภาษทีี่องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นท�ำหน้าที่ในการจดัเกบ็ ได้แก่ ภาษโีรงเรอืนและที่ดนิ ภาษปี้าย และภาษี
บ�ำรงุท้องที่
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	 -  事業所で見えやすい所に掲示すること。

	 -  税引き前収入報告書を作成すること。

	 -  翌月15日までに特別事業税を納めること。

	 -  証拠書類などを報告書の作成日または申告日より最低５年間保管すること。

	 多数の事業所がある場合は如何にするか

	 本社が立地した地区のみで登記を行なうこと。税務局は各事業所に特別事業税登記証(ポートー20)を発行する。

	 特別事業税登記証を紛失、損失、ダメージした場合

	 １５日以内に登記した部署で特別事業税登記証の再発行を申請しなければならない。　

	 税率 

	 業種により0.1～3%　（政府の方針により多少変更がある）その他特別事業税率の10%で地方税がかかる。

	 申告場所

	 -  一般の場合は事業が立地した地区の税務署にて申告すること。

	 -  事業としての不動産販売は土地事務所にて申告すること。

	 -  www.rd.go.thにて申告して、銀行を通じて税を納めること。

	 印紙税

	 どんな時に印紙税がかかるのか

	 土地と住宅の賃貸契約、ハイアパーチェス契約、請負契約、ローン契約など印紙税対象リストで指定された28種類の

書式類を作成する時にかかる。 

	 印紙税を払う義務者

	 -  賃貸主

	 -   譲渡元 

	 -  貸し手 

	 -  保険者など 

	 -  海外で作成された書式の場合は、タイで最も最初の保有者が義務者になる。　

	 -  印紙を貼っていない請求された手形の場合、手形の受取人が義務者になる。　

	 地方税 

	 地方自治体が徴収する税金のことだが、主に住宅税、看板税、土地税がある。
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	 ภาษีโรงเรือนและที่ดิน

	 1.  ประเภทของทรพัย์สนิที่ต้องเสยีภาษี 
	 อาคาร โรงเรอืน สิ่งปลูกสร้างต่างๆ และที่ดนิที่ใช้ประโยชน์ต่อเนื่องไปกบัอาคาร โรงเรอืน และสิ่งปลูกสร้างนั้น โดย
เจ้าของกรรมสิทธิ์ได้น�ำทรัพย์สินดังกล่าวมาหาผลประโยชน์ตอบแทนนอกเหนือจากการใช้เป็นที่อยู่อาศัยของตนเอง หรือให้ 
ผู้อื่น น�ำไปใช้ประโยชน์ ไม่ว่าจะมคี่าตอบแทนหรอืไม่กต็าม
	 2.  ผู้มหีน้าที่เสยีภาษี
	    -  เจ้าของทรพัย์สนิ
	    -  กรณทีี่เจ้าของโรงเรอืนหรอืสิ่งปลูกสร้างและเจ้าของที่ดนิเป็นคนละคน ให้เจ้าของโรงเรอืนหรอืสิ่งปลูกสร้างเป็น	
ผู้มหีน้าที่เสยีภาษสี�ำหรบัทรพัย์สนิทั้งหมด
	 3.  อตัราภาษี
	 ร้อยละ 12.5 ของค่าเช่ารายปี
	 4.  การช�ำระภาษี
	 ผู้เสียภาษียื่นแบบแสดงรายการเพื่อภาษีโรงเรือนและที่ดินภายในเดือนกุมภาพันธ์ของทุกปี และช�ำระค่าภาษีโรงเรือน
และที่ดนิภายใน 30 วนั นบัแต่วนัถดัจากวนัที่ได้รบัแจ้งการประเมนิ
	 5. สถานที่ช�ำระภาษี
	 ส�ำนกังานขององค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นที่อาคาร โรงเรอืน หรอืสิ่งปลูกสร้างนั้นตั้งอยู่

	 ภาษีป้าย

	 1. ประเภทของป้ายที่ต้องเสยีภาษี
	 ป้ายที่แสดงชื่อ ยี่ห้อ หรอืเครื่องหมายที่ใช้ในการประกอบการค้า หรอืประกอบกจิการอื่นเพื่อหารายได้ หรอืโฆษณา
การค้าหรอืกจิการอื่นเพื่อหารายได้
	 2.  ผู้มหีน้าที่เสยีภาษี
	 เจ้าของป้าย แต่ในกรณทีี่ไม่ทราบเจ้าของป้าย ให้บคุคลดงัต่อไปนี้เป็นผู้เสยีภาษี ได้แก่ ผู้ครอบครองป้าย เจ้าของหรอื
ผู้ครอบครองอาคารหรอืที่ดนิที่ป้ายนั้นตดิตั้ง
	 3.  อตัราภาษ	ี
	 ม ี3 อตัรา และคดิตามขนาดของพื้นที่ป้ายและลกัษณะของป้าย ดงันี้
	    - ป้ายที่มอีกัษรไทยล้วน อตัรา 3 บาทต่อ 500 ตารางเซนตเิมตร
	    - ป้ายที่มอีกัษรไทยปนกบัอกัษรต่างประเทศ และ/หรอืปนกบัภาพ และ/หรอืเครื่องหมายอื่น อตัรา 20 บาทต่อ 500 
ตารางเซนตเิมตร
	    - ป้ายที่ไม่มอีกัษรไทย ไม่ว่าจะมภีาพหรอืเครื่องหมายใดๆ หรอืไม่ หรอืป้ายที่มอีกัษรไทยบางส่วนหรอืทั้งหมดอยู่
ใต้หรอืต�่ำกว่าอกัษรต่างประเทศ อตัรา 40 บาท ต่อ 500 ตารางเซนตเิมตร
            ทั้งนี้ ถ้ามอีตัราที่ต้องเสยีภาษตี�่ำกว่าป้ายละ 200 บาท ให้เสยีภาษปี้ายละ 200 บาท
	 4.  การช�ำระภาษี
	    -  ผู้เสยีภาษยีื่นแบบแสดงรายการภาษปี้ายภายในเดอืนมนีาคมของทกุปี และช�ำระเงนิค่าภาษปี้ายภายใน 15 วนั
นบัแต่วนัที่ได้รบัแจ้งการประเมนิ
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	 住宅税 

	 1．  住宅税のかかる住宅はどんなものか

	 住宅の持ち主が自分で通常住むことを除き、有償か無償か問わず、なんらかの形で自分または他人に利益を追求する

ために使用するまたはさせる住宅、建物およびそれについた建築物が税金対象になる。 

	 2． 住宅税支払いの義務者

	 -  その資産の持ち主

	 -  建物の持ち主と土地の持ち主が異なる場合、建築物の持ち主が納税義務者とする。　

	 3.  税率

	 年間賃貸料の12.5% 

	 4.  納税方法

	 毎年２月までに納税義務者が申告し、評価通告を受領して30日間以内に納税すること。

	 5． 納税場所

	 該当の建物が立地した地域の地方自治体　

	 看板税

	 1．  税金対象の看板

	 収入追求、商品その他の事業の広告を目的と、名称、商標、印などの看板。　

	 2．  納税の義務者 

	 看板の持ち主だが、その持ち主が不在の場合はその看板の保有者または看板が取り付けられた建物の持ち主が義務

者とする。 

	 3.  税率

	 大きさと内容により次の３つのカテゴリーに分けられる。

	 -  タイ語のみの看板は500平方センチに当たり3バーツ　  

	 -  タイ語と外国語または画像、印が混在したものは500平方センチに当たり20バーツ　  

	 -  タイ語のないまたはタイ語の全部あるいは一部が外国語の位置より低いものは500平方センチにあたり40バーツ

	 税額200バーツ以下のものはすべて200バーツとする。

	 4.  納税方法

	 -  納税義務者は毎年3月までに申告し、評価通告を受領して15日間以内に納税すること。
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	    -  กรณตีดิตั้งป้ายหลงัเดอืนมนีาคม หรอืตดิตั้งป้ายใหม่แทนป้ายเดมิ เจ้าของป้ายต้องยื่นแบบแสดงรายการภาษี
ป้ายภายใน 15 วนั นบัแต่วนัตดิตั้งหรอืแสดงป้าย หรอืวนัเปลี่ยนแปลงแก้ไขแล้วแต่กรณี
	 5. สถานที่ช�ำระภาษี
	 ส�ำนกังานขององค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นที่ป้ายนั้นตั้งอยู่

	 ภาษีบ�ำรุงท้องที่

	 1.  ประเภทที่ดนิที่ต้องเสยีภาษี
	 ที่ดินที่เป็นของบุคคลหรือคณะบุคคล ไม่ว่าจะเป็น บุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคล ซึ่งกรรมสิทธิ์ในที่ดิน หรือสิทธ ิ
ครอบครองอยู่ในที่ดนิที่ไม่เป็นกรรมสทิธิ์ของเอกชน ได้แก่ พื้นที่ดนิรวมไปถงึพื้นที่ที่เป็นภูเขาหรอืที่มนี�้ำด้วย
	 2.  ผู้มหีน้าที่เสยีภาษี
	 ผู้ที่เป็นเจ้าของที่ดนิ ซึ่งหมายถงึบคุคลหรอืคณะบคุคล ไม่ว่าจะเป็นบคุคลธรรมดาหรอืนติบิคุคล
	 3.  อตัราภาษี
	    -  เสยีภาษตีามบญัชอีตัราภาษบี�ำรงุท้องที่ท้ายพระราชบญัญตัภิาษบี�ำรงุท้องที่ พ.ศ 2508 (แบ่งเป็น 34 อตัรา)
	    - ที่ดินที่ใช้ประกอบกสิกรรมเฉพาะประเภทไม้ล้มลุกให้เสียกึ่งอัตรา  แต่ถ้าเจ้าของที่ดินประกอบการกสิกรรม 
ไม้ล้มลกุด้วยตนเอง ให้เสยีภาษไีม่เกนิไร่ละ 5 บาท
	    -  ที่ดนิที่ทิ้งไว้ว่างเปล่าหรอืไม่ได้ท�ำประโยชน์ตามควรแก่สภาพของที่ดนิ ให้เสยีเพิ่มขึ้นอกี 1 เท่า
	 4.  การช�ำระภาษี
   	    -  ผู้เสยีภาษยีื่นแบบแสดงรายการที่ดนิและหลกัฐานภายในเดอืนมกราคมของปีที่มกีารตรีาคาปานกลางที่ดนิ (ตี
ราคาปานกลางที่ดนิทกุๆ 4 ปี) และช�ำระภาษภีายในเดอืนเมษายนของทกุปี
	    -  กรณทีี่มกีารเปลี่ยนแปลงเจ้าของที่ดนิเป็นรายใหม่ หรอืมกีารเปลี่ยนแปลงจ�ำนวนเนื้อที่ที่ดนิ ให้เจ้าของที่ดนิยื่น
แบบแสดงรายการหรอืยื่นค�ำร้องขอเปลี่ยนแปลงจ�ำนวนเนื้อที่ที่ดนิภายใน 30 วนั นบัแต่วนัที่ได้รบัโอนหรอืมกีารเปลี่ยนแปลง
	 5. สถานที่ช�ำระภาษี
          ส�ำนกังานขององค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นที่ที่ดนินั้นตั้งอยู่

	 อนุสัญญาภาษีซ้อน

	 ภาษซี้อนระหว่างประเทศ เกดิขึ้นเนื่องจากอ�ำนาจในการจดัเกบ็ภาษขีอง 2 ประเทศ ซ�้ำซ้อนกนับนฐานรายได้จ�ำนวน
เดยีวกนั ดงันั้นจงึเกดิการจดัเกบ็ภาษจีากเงนิได้จ�ำนวนเดยีวกนัมากกว่า 1 ครั้ง หรอืเงนิได้จ�ำนวนเดยีวกนั ถูกน�ำมาใช้เป็นฐาน
ในการค�ำนวณเรยีกเกบ็ภาษเีกนิกว่า 1 ครั้ง
	 เพื่อเป็นการเว้นไม่ให้เกิดการเก็บภาษีซำซ้อนดังกล่าวข้างต้น จึงเกิดข้อตกลงระหว่างประเทศที่เรียกชื่อเต็มว่า 
“อนสุญัญาเพื่อการเว้นการเกบ็ภาษซ้ีอนและการป้องกนัการเลี่ยงรษัฎากรในส่วนที่เกี่ยวกบัภาษเีกบ็จากเงนิได้” (Convention for 
the Avoidance of Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with Respect to Taxes on Income) ปกตจิะเรยีกย่อๆ 
ว่า “อนสุญัญาภาษซี้อน” ซึ่งประเทศไทยได้ท�ำอนสุัญญาภาษซี้อนนี้ขึ้นซึ่งมผีลบงัคบัอยู่ในปัจจบุนั
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	 土地税

	 1． 土地税対象の土地　 

	 -　山、川などを含む土地など民間に所有権のない土地にある保有権や所有権にある個人または法人の土地

	 2．  税金支払いの義務者

	    -  土地を所有する個人または法人

	 3.  税率

	    -   仏暦2508年土地税法に基づき34率ある。  

	     -    一年性植物の栽培用地は半額とするが、但し、土地の持ち主が自ら一年性植物を栽培する場合は１ライ当たり５

バーツ以下とする  

	    -  空き地やその状態にあった用途に使用されないものは１倍増す　

	 4.  納税方法

   	    -  地価決定年の１月内（４年に１度決定する）に納税義務者は申告し、毎年4月までに納税すること。　

	    -  地主または土地の面積が変わったときから３０日以内に面積の変更申請を行なうこと。

	 5． 納税場所

	 該当の土地が立地した地区の地方自治体  

	 二重課税回避条約

	 同一の収入より1回以上課税されることあるいは同一の収入が1回以上税金を計算するベースとして使われることで2

つの国の課税権が重複していることから生じたものである。

	 そういった二重課税を避けるため、正式名「二重課税回避条約(Convention for the Avoidance of Double Taxation 

and the Prevention of Fiscal Evasion with Respect to Taxes on Income)」二国間の条約が結ばれる。一般的に「二重課税条約」と

いう略名で呼ばれている。

	 -   3月以降に取り付けられた看板や取り替えられた看板の場合、取り付けられた日または取り替えられた日より15日以

内に納税すること。

	 5． 納税場所

	 看板が立地した地区の地方自治体



76

	 •  ประโยชน์ที่บริษัทจะได้รับ
	 โดยหลกัการบรษิทัที่อยูใ่นประเทศที่ท�ำอนสุญัญาฯ กบัประเทศไทย มาลงทนุในประเทศไทย เกดิรายได้ในประเทศไทย
และเสยีภาษใีนประเทศไทยแล้ว มกีารน�ำส่งรายได้นั้นกลบัไปยงัประเทศญี่ปุ่น ภาษทีี่เสยีในประเทศไทยแล้วนั้น สามารถน�ำไป
ใช้เป็นเครดติภาษใีนประเทศตน เป็นการเว้นการเกบ็ภาษซี�้ำซ้อน
	 เนื้อหา เงื่อนไข และวธิกีารของอนสุญัญาที่ประเทศไทยท�ำไว้กบัแต่ละประเทศ มคีวามแตกต่างกนัในรายละเอยีด ตั้งแต่
เงื่อนไขของผู้ที่จะได้รับสิทธิที่จะใช้เครดิตภาษี ลักษณะธุรกิจที่จะได้รับสิทธิ ฯลฯ นอกจากนั้น การใช้สิทธิ์ภายใต้อนุสัญญาฯ 
มรีายละเอยีดมากมาย ควรจะหารอืที่ปรกึษาผู้เชี่ยวชาญด้านภาษอีากรในประเทศตน
	 •  ประเทศไทยลงนามอนุสัญญากับประเทศไหนบ้างที่มีผลใช้บังคับแล้ว
	 มอียู่ทั้งหมด 57 ประเทศ ได้แก่ เกาหลใีต้ แคนาดา คูเวต จนี ชลิ ีสาธารณรฐัเชก็ เชเชลส์ ไซปรสั ญี่ปุ่น เดนมาร์ก 
ไต้หวนั ตรุกี นอร์เวย์ นวิซแีลนด์ เนเธอร์แลนด์ เนปาล บาเรนห์ บงักลาเทศ บลัแกเรยี เบลเยยีม ปากสีถาน โปแลนด์ ฝรั่งเศส 
พม่า ฟินแลนด์ ฟิลปิปินส์ มอรเิชยีส มาเลเซยี ยูเครน เยอรมน ีรสัเซยี โรมาเนยี ลกัเซมเบริ์ก ลาว เวยีดนาม ศรลีงักา สเปน ส
วติเซอร์แลนด์ สวเีดน สหรฐัอเมรกิา สงิคโปร์ สโลวเีนยี ออสเตรเลยี ออสเตรยี องักฤษ และไอร์แลนด์เหนอื อาร์เมเนยี อติาล ี
อนิเดยี อนิโดนเีซยี อสิราเอล อซุเบกสิถาน สหรฐัอาหรบัเอมเิรตส์ เอสโตเนยี แอฟรกิาใต้ โอมาน ฮงัการ ีฮ่องกง (ส�ำหรบัญี่ปุ่นมี
ผลบงัคบัใช้ตั้งแต่ 30 สงิหาคม พ.ศ. 2533)

	 หมายเหตุ

	 1. ข้อมูลกรมสรรพากร ณ วนัที่ 1 พฤษภาคม พ.ศ. 2557
	 2. แหล่งข้อมูลเพิ่มเตมิ www.rd.go.th และ RD Call Center โทร. 1161	 	 	 	
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	 •  会社のメリット  

	 原則として条約の相手国に所在する企業がタイに進出して利益を出してタイで税金を納め、その税引き後純利益金

を送り返した場合、その税額を自国でタックス・クレジットとして利用して二重課税を回避する。　

	 タックス・クレジットの対象者や業種などは相手国により条件、手続きが異なり、また条約下における権利の利用方

法がかなり細かいので自国の税金専門家に相談を薦める。　 

	 •  有効になっているタイの条約相手国

	 韓国、カナダ、クウェート、中国、チレ、チェコ、セイシェル、キプロス、日本、デンマーク、台湾、トルコ、ノルウェイ、ニュー

ジーランド、オランダ、ネパール、バーレーン、バングラデシュ、ブルガリア、ベルギー、パキスタン、ポーランド、フランス、ミャン

マー、フィンランド、フィリピン、モーリシャス、マレーシア、ウクライナ、ドイツ、ロシア、ローマニア、ルクセンブルク、ラオス、ベト

ナム、スリランカー、スペイン、スイス、スウェーデン、アメリカ、シンガポール、スロベニア、オーストラリア、オーストリア、イギリ

ス、北アイルランド、アルメニア、イタリア、インド、インドネシア、イスラエル、ウズベキスタン、アラブ首長国連邦、エストニア、南

アフリカ、オマーン、ハンガリー、香港、計57カ国と条約を結んでいる。なお、日本との条約は１９９０年８月３０日より発効し

ている。

	 注:

	 1．出典:国税局、2014年5月1日現在

	 2．問い合わせ　 www.rd.go.th、コールセンター1161
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	 7. กฎหมายแรงงานที่เกี่ยวข้องต่อการบริหารงาน

	 บรษิทัทกุแห่ง ไม่ว่าจะเป็นไทยหรอืต่างชาติ เมื่อมกีารจ้างแรงงานตั้งแต่ 1 คนขึ้นไป นายจ้างต้องปฏบิตัติามกฎหมาย
เกี่ยวกบัแรงงานดงัต่อไปนี้
	 •  ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณชิย์ บรรพ 3 ลกัษณะ 6 จ้างแรงงาน 
	 •  พ.ร.บ. คุ้มครองแรงงาน พ.ศ. 2541, ฉบบัที่ 2 (พ.ศ. 2551), ฉบบัที่ 3 (พ.ศ. 2551), ฉบบัที่ 4 (พ.ศ. 2553)
      	 •  พ.ร.บ. คุ้มครองผู้รบังานไปท�ำที่บ้าน พ.ศ. 2553
	 •  พ.ร.บ. แรงงานสมัพนัธ์ พ.ศ. 2518
	 •  พ.ร.บ. ประกนัสงัคม พ.ศ. 2553
	 •  พ.ร.บ. ความปลอดภยัในการท�ำงาน พ.ศ. 2554
	 •  พ.ร.บ. ส่งเสรมิการพฒันาฝีมอืแรงงาน พ.ศ. 2545
	 •  พ.ร.บ. เงนิทดแทน พ.ศ. 2537
	 •  พ.ร.บ. จดัตั้งศาลแรงงานและวธิพีจิารณาคดแีรงงาน พ.ศ. 2522
	 •  พ.ร.บ. ฟื้นฟูสมรรถภาพคนพกิาร พ.ศ. 2534
	 •  พ.ร.บ. กองทนุส�ำรองเลี้ยงชพี พ.ศ. 2530
	 •  พ.ร.บ. กองจดัหางานและคุ้มครองคนหางาน พ.ศ. 2528
	 ในคู่มอืนกัลงทนุเล่มนี้  จะแนะน�ำคร่าวๆ ให้ทราบถงึกรอบของกฎหมายหลกัๆ ที่เกี่ยวข้องอย่างใกล้ชดิกบัการประกอบ
ธรุกจิ อนัได้แก่ กฎหมายคุ้มครองแรงงาน กฎหมายแรงงานสมัพนัธ์ กฎหมายประกนัสงัคม และกฎหมายเงนิทดแทน

	 พ.ร.บ. คุ้มครองแรงงาน พ.ศ. 2541

	 เป็นกฎหมายที่เกี่ยวกบัสทิธแิละหน้าที่ระหว่างนายจ้างกบัลกูจ้าง ที่ก�ำหนดมาตรฐานขั้นต�่ำในการใช้แรงงานทั่วไป การ
ใช้แรงงานหญงิ การใช้แรงงานเดก็ ค่าตอบแทนในการท�ำงาน สวสัดกิาร ค่าชดเชยการเลกิจ้าง และกองทนุสงเคราะห์ลูกจ้าง 
รวมทั้งการด�ำเนินการของพนักงาน เจ้าหน้าที่ในการให้ความคุ้มครองลูกจ้าง ทั้งนี้ เพื่อให้เกิดความเป็นธรรมและให้ลูกจ้างม ี
สขุอนามยัที่ดี อนัจะเกดิประโยชน์สูงสดุแก่นายจ้าง ลูกจ้าง และการพฒันาสงัคมประเทศ
	 กฎหมายนี้ ใช้บังคับแก่นายจ้าง ลูกจ้างในกิจการจ้างงานทุกราย ไม่ว่าจะประกอบกจิการประเภทใด และไม่ว่า
จะมจี�ำนวนลูกจ้างเท่าใด พ.ร.บ. นี้มใิห้ใช้บงัคบัแก่
	 1. ราชการส่วนกลาง ราชการส่วนภูมภิาค และราชการส่วนท้องถิ่น
	 2. รฐัวสิาหกจิตามกฎหมายว่าด้วยแรงงานรฐัวสิาหกจิสมัพนัธ์
	 3. นายจ้างประเภทที่ได้ก�ำหนดไว้ในกฎกระทรวง
	 สิ่งที่นายจ้างต้องท�ำเมื่อมีการจ้างแรงงาน
	 •  สญัญาจ้าง จะท�ำเป็นหนงัสอืหรอืตกลงด้วยวาจากไ็ด้
	 •  นายจ้างที่มลีูกจ้างตั้งแต่ 1 คนขึ้นไป มหีน้าที่ขึ้นทะเบยีนภายใน 30 วนั ตามหลกัเกณฑ์ พ.ร.บ. ประกนัสงัคม และ 
พ.ร.บ. กองทุนเงินทดแทน โดยนายจ้างต้องขึ้นทะเบียนนายจ้างและขึ้นทะเบียนผู้ประกันตนด้วย โดยลูกจ้างมีหน้าที่จ่ายเงิน
สะสมแก่กองทนุ และนายจ้างต้องน�ำเงนิสมทบจ่ายกองทนุ
	 •  จดัให้มรีะเบยีบข้อบงัคบัการท�ำงานเมื่อมพีนกังานตั้งแต่ 10 คนขึ้นไป
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	 7. 事業の運営に関係する労働法

	 国籍を問わず、一人でも雇用した場合、会社は以下の労働関連の法律にかかわるものである。

	 •  民商法典 第3編、第6章労働契約

	 •  2541 年労働者保護法、第2版（2551年）、第3版（2551年）、第4版（2553年）

	 •  2553年持ち帰り労働保護法

	 •  2518 年労働関係法

	 •  2553 年社会保険法

	 •  2554 年労働安全法

	 •  2545 年労働技能開発推進法

	 •  2537 年労働災害補償法

	 •  2522 年労働裁判所設置・訴訟法

	 •  2534 年障害者能力回復法

	 •  2530 年労働者退職金基金法

	 •  2528 年職業紹介および求職者保護法

	 この手引きでは、事業運営に深く関わる主要法律である労働者保護法、労働関係法、社会保険法そして、労働災害補償

法の概要について説明する。

	 2541年労働者保護法

	 労働者保護法は、使用者と労働者の間における権利と責任に関する法律であり、労働者の一般的使用、女性労働者の

使用、年少労働者の使用、賃金、福祉、職場の安全、解雇手当、労働厚生基金、労働監督官の労働者保護の実施方法等に関する

最低基準について規定する。この法律によって、公平性と労働者の良い衛生が生まれ、それが労使双方の利益となって、国と社

会の発展に繋がる。

	 この法律は、業種や従業員数に関わらず、全ての雇用に関係する使用者と労働者に適用されるが、以下を除く。

	 1.  中央公務、地方公務、自治体公務

	 2.  国営企業労働関係法に基づく国営企業

	 3.  省令で定められた業種の使用者

	 雇用おける使用者の義務

	 •  雇用契約を書面もしくは口頭で行う。

	 •  一人以上の労働者を擁する使用者は、社会保険法と労働災害補償法の規定に従って、30日間以内に使用者は「使用

者登録」と「被保険者登録」を行うこと。また、労働者は積立金、そして、使用者は負担金を基金に支払わなければならない。

	 •  従業員が10人以上になった時点で就業規則を制定しなければならない。
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	 ประเภทของเอกสารการจ้างที่ต้องท�ำตามกฎหมายคุ้มครองแรงงาน  
	 1.  ข้อบงัคบัเกี่ยวกบัการท�ำงาน 
	 2.  ทะเบยีนประวตัลิูกจ้าง อย่างน้อยต้องมรีายการดงัต่อไปนี้
	    1)  ชื่อตวัและชื่อสกลุ
	    2)  เพศ
	    3)  สญัชาติ
	    4)  วนั เดอืน ปีเกดิ หรอือายุ
	    5)  ที่อยู่ปัจจบุนั
	    6)  วนัที่เริ่มงาน
	    7)  ต�ำแหน่งหรอืงานในหน้าที่
	    8)  จดัหาค่าจ้างและประโยชน์ตอบแทนอย่างอื่นที่นายจ้างตกลงจ่ายให้แก่ลูกจ้าง
	    9)  วนัสิ้นสดุการจ้าง
	 โดยให้นายจ้างจัดท�ำทะเบียนลูกจ้างภายใน 15 วัน นับแต่วันที่ลูกจ้างเข้าท�ำงานครบ 10 คนขึ้นไป โดยจัดท�ำเป็น 
ภาษาไทยและเกบ็ไว้ ณ สถานประกอบการของนายจ้าง พร้อมที่จะให้พนกังานตรวจแรงงานตรวจได้ในเวลาท�ำการ
	 3.  เอกสารเกี่ยวกบัการจ่ายค่าจ้าง ค่าล่วงเวลา ค่าท�ำงานในวนัหยดุ ค่าล่วงเวลาในวนัหยดุ

	 ข้อบังคับเกี่ยวกับการท�ำงาน 
	 ข้อบงัคบัเกี่ยวกบัการท�ำงาน เปรยีบเสมอืน “กฎภายในองค์การ” ที่ใช้บงัคบัระหว่างนายจ้างกบัลูกจ้าง  นายจ้างซึ่ง
มลีูกจ้างตั้งแต่ 10 คนขึ้นไป จะต้องจดัท�ำ “ข้อบงัคบัเกี่ยวกบัการท�ำงาน” โดย  
	 1.  ท�ำเป็นภาษาไทย                                                                                                                
	 2.  มรีายละเอยีดเกี่ยวกบัรายการให้ครบถ้วน 8 ข้อ ตามที่กฎหมายก�ำหนด 
	 3.  ประกาศใช้ข้อบงัคบัเกี่ยวกบัการท�ำงานภายใน 15 วนั นบัแต่วนัที่นายจ้างมลีูกจ้างตั้งแต่ 10 คนขึ้นไป 
	 4.  เกบ็ส�ำเนาข้อบงัคบั ณ สถานประกอบกจิการ 
	 5.  ส่งส�ำเนาข้อบงัคบัให้พนกังานตรวจแรงงานภายใน 7 วนั นบัแต่วนัประกาศใช้ข้อบงัคบั
	 6.   แก้ไขข้อบงัคบัเกี่ยวกบัการท�ำงานที่ขดัต่อกฎหมายตามค�ำสั่งของพนกังานตรวจแรงงานให้ถกูต้องภายในเวลาที่ก�ำหนด 
	 7.  ต้องเผยแพร่และปิดประกาศข้อบงัคบัเกี่ยวกบัการท�ำงานโดยเปิดเผย ณ สถานที่ท�ำงานของลูกจ้าง เพื่อให้ลูกจ้าง
ได้ทราบและดูได้โดยสะดวก 
	 8. เมื่อมกีารแก้ไขข้อบงัคบัต้องประกาศข้อบงัคบัฉบบัที่มกีารแก้ไขเพิ่มเตมิภายใน 7 วนั นบัแต่วนัที่ประกาศใช้ข้อบงัคบั
	 หัวข้อในข้อบังคับเกี่ยวกับการท�ำงาน

	 1.  วนัท�ำงาน เวลาท�ำงานปกตแิละเวลาพกั 
	 2.  วนัหยดุและหลกัเกณฑ์การหยดุ 
	 3.  หลกัเกณฑ์การท�ำงานล่วงเวลาและการท�ำงานในวนัหยดุ 
	 4.  วนัและสถานที่จ่ายค่าจ้าง ค่าล่วงเวลา ค่าท�ำงานในวนัหยดุ และค่าล่วงเวลาในวนัหยดุ 
	 5.  วนัลาและหลกัเกณฑ์การลา 
	 6.  วนิยัและโทษทางวนิยั
	 7.  การร้องทกุข์
	 8.  การเลกิจ้าง ค่าชดเชย และค่าชดเชยพเิศษ 
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	 雇用関連の書類

	 1.  就業規則。

	 2.  少なくても以下の項目を含む労働者登録簿。

	    1)   氏名

	    2)   性別

	    3)   国籍

	    4)   生年月日または年齢

	    5)   現住所

	    6)   雇用開始日

	    7)   職位または仕事の内容

	    8)   使用者がその労働者に対して支払うことを合意した賃金およびその他の手当

	    9)   雇用期限

	 この労働者登録簿は、従業員の数が10人以上になった日から15日以内にタイ語で作成し、事業所に保管し、就業時間

中の労働監督官の臨検に備えなければならない。

	 3.  賃金、時間外賃金、休日賃金、休日時間外賃金の支払いに関する書類。

	 就業規則

	 就業規則は使用者と労働者の間で取り決められた「会社内の法律」であり、従業員が10人以上いる場合は就業規則を

制定しなければならない。作成基準は以下の通りである。

	 1.  タイ語で作成すること。

	 2.  法律で定められた8つの項目が入ること。

	 3.  従業員が10人以上になった日から15日以内に就業規則を発表すること。

	 4.  就業規則写しを事務所に保管すること。

	 5.  就業規則の使用を発表してから7日以内に、就業規則写しを労働監督官に提出すること。

	 6.  法律に反した就業規則を労働監督官の命令に従って、定められた期間内に訂正すること。

	 7.  労働者に就業規則を知らせるため、職場の見やすい場所に就業規則を掲示し、公表すること。

	 8.  訂正がある場合、7日間以内に改訂された就業規則の使用を発表すること。

	 就業規則の中に書かれる項目

	 1.   労働日、通常の労働時間、休憩時間

	 2.   休日、休日の基準

	 3.   時間外労働と休日労働の基準

	 4.   賃金、時間外賃金、休日賃金そして、休日時間外賃金の支払い日と場所

	 5.   有給休暇と休暇取得についての基準

	 6.   懲戒と懲戒処分

	 7.   苦情申し立て

	 8.   解雇、解雇手当、特別解雇手当
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	 ข้อก�ำหนดในการจ้างพนักงาน
	 •  ในวนัท�ำงานปกต ิถ้าเป็นลกัษณะงานทั่วไป ห้ามไม่ให้นายจ้างให้ลูกจ้างท�ำงานเกนิวนัละ 8 ชั่วโมง รวมแล้วไม่เกนิ 
48 ชั่วโมงต่อสปัดาห์ ถ้าวนัใดท�ำงานน้อยกว่า 8 ชั่วโมง นายจ้างกบัลูกจ้างตกลงกนัเอาเวลาที่เหลอืไปรวมกบัเวลาท�ำงานวนัอื่น
ได้แต่ต้องไม่เกนิวนัละ 9 ชั่วโมง  
	 •  กรณทีี่เป็นลกัษณะงานที่เป็นอนัตรายต่อสขุภาพและความปลอดภยัของลูกจ้าง ไม่เกนิ 7 ชั่วโมง รวมแล้วไม่เกนิ 
42 ชั่วโมงต่อสปัดาห์
	 •  เวลาพกั ระหว่างท�ำงาน นายจ้างต้องจดัเวลาพกัตดิต่อกนัไม่น้อยกว่า วนัละ 1 ชั่วโมง หลงัจากที่ลูกจ้างปฏบิตังิาน
ตดิต่อกนัมาแล้วไม่เกนิ 5 ชั่วโมง หรอืจะตกลงเวลาพกัเป็นช่วงๆ กไ็ด้ แต่เมื่อรวมเวลาพกัทกุช่วงแล้วต้องไม่น้อยกว่า 1 ชั่วโมง 
	 •  กรณที�ำงานล่วงเวลาตั้งแต่ 2 ชั่วโมงขึ้นไป นายจ้างต้องให้เวลาพกัไม่น้อยกว่า 20 นาที ก่อนท�ำงานล่วงเวลา 
	 • วันหยุด นายจ้างต้องจัดให้ลูกจ้างมีวันหยุดประจ�ำสัปดาห์ วันหยุดตามประเพณี วันหยุดพักผ่อนประจ�ำปี ตาม
ลกัษณะแห่งวนัหยดุ ตามที่กฎหมายคุ้มครองและรบัรอง

	 การลา
	 •   ลาป่วย ลูกจ้างมีสิทธิลาป่วยได้เท่าป่วยจริง โดยได้รับค่าจ้างไม่เกิน 30 วันต่อปี การลาป่วยตั้งแต่ 3 วันขึ้นไป 
นายจ้างอาจให้ลูกจ้างแสดงใบรบัรองแพทย์
	 •  ลาเพื่อท�ำหมนั 
	 •  ลาเพื่อกจิธรุะอนัจ�ำเป็น ให้ลาตามข้อบงัคบัเกี่ยวกบัการท�ำงาน
	 •  ลาเพื่อรบัราชการทหาร โดยได้รบัค่าจ้างตลอดระยะเวลาที่ลา แต่ไม่เกนิปีละ 60 วนั
	 •  ลาเพื่อการฝึกอบรมหรอืพฒันาความรู้ความสามารถ 
	 •  ลาเพื่อคลอดบตุร ไม่เกนิ 90 วนั นายจ้างจะจ่ายค่าจ้างให้ 45 วนั (แต่จะได้จากประกนัสงัคมอกี 45 วนั) วนัเวลานี้
ให้นบัรวมวนัหยดุที่มใีนระหว่างวนัลาด้วย

	 การลาพักผ่อน

	 •  เมื่อลูกจ้างท�ำงานครบ 1 ปี มสีทิธหิยดุพกัผ่อนได้ไม่น้อยกว่า 6 วนั โดยให้นายจ้างเป็นผู้ก�ำหนดวนัหยดุดงักล่าว
ให้แก่ลูกจ้างล่วงหน้า หรอืตามที่นายจ้างและลูกจ้างตกลงกนั
	 •  นายจ้างและลูกจ้างอาจตกลงกนัล่วงหน้าให้สะสมและเลื่อนวนัหยดุพกัผ่อนประจ�ำปีที่ยงัมไิด้หยดุในปีนั้น รวมเข้า
กบัปีต่อๆ ไปได้
	 •  ส�ำหรบัลูกจ้างที่ท�ำงานไม่ครบ 1 ปี นายจ้างอาจก�ำหนดวนัหยดุพกัผ่อนประจ�ำปีให้แก่ลูกจ้าง โดยก�ำหนดให้ตาม
ส่วนกไ็ด้
	 •  ถ้าครบ 1 ปีแล้วยงัไม่ได้รบัสทิธหิยดุพกัผ่อน ม ี2 ทางเลอืก คอื น�ำไปสะสมในปีถดัไป หรอืจ่ายเป็นค่าท�ำงานใน
วนัหยดุค่าจ้างในวนัที่ไม่ได้หยดุพกัผ่อนแทน โดยจ่ายในอตัราเท่ากบัค่าจ้างท�ำงานในวนัหยดุ 

	 วันหยุดตามประเพณี
	 ให้นายจ้างประกาศก�ำหนดวนัหยดุตามประเพณใีห้ลูกจ้างทราบเป็นการล่วงหน้าปีหนึ่งไม่น้อยกว่า 13 วนั โดยรวมวนั
แรงงานแห่งชาติ

	 หลักในการจ่ายจ้าง
	 •  นายจ้างและลูกจ้างตกลงก�ำหนดจ�ำนวนเงนิค่าจ้าง
	 •  ค่าจ้างจะต้องตอบแทนการท�ำงานส�ำหรบัระยะเวลาท�ำงานปกต ิที่นายจ้างได้ก�ำหนด 
	 •  ค่าจ้างจะต้องเป็นเงนิ และต้องจ่ายไม่น้อยกว่าเดอืนละ 1 ครั้ง 
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	 雇用に関する規定

	 •   通常の労働日は、1日の労働時間は8時間を超過してはならず、1週間の合計労働時間は48時間を超えてはならな

い。8時間以下勤務する日があれば使用者と労働者の間の合意でその不足時間をほかの日に振り替えて勤務させることができ

るが、1日の労働時間は合計9時間を越えてはならない。

	 •  労働者の健康と安全に有害になる可能性があると定められた仕事については1日の通常労働時間は7時間を超過し

てはならず、1週間の合計労働時間は42時間を超えてはならない。

	 •  労働日には、連続労働時間が5時間を超える前に、使用者は1日につき1時間以上休憩時間を与えなければならない。

両者の合意で休憩時間を区切ってもよいがその合計は最低1日に1時間を下回ってはならない。

	 •  時間外労働が2時間以上の場合、時間外労働を始める前に使用者は労働者に20分以上の休憩時間を与えること。

	 •   使用者は労働保護法の規定に基づき、休日の形態にあわせ、労働者に対し、週休、祭祝休日、年次休暇を設定するこ

と。

	 休暇の種類

	 •   傷病休暇　労働者は傷病の程度に応じて、賃金を受けられる傷病休暇を合計で年間30日以内で取る権利がある

が、3労働日以上の傷病休暇については、使用者は労働者に対して医療証明書を求めることができる。

	 •  不妊治療手術

	 •  私用休暇　就業規則に従い不可欠な私用のため休暇を取る権利がある。

	 •  兵役休暇　兵役休暇の間、労働者は賃金を受けられるが、合計で年間60日以内とする。

	 •  訓練や知識技能向上のための休暇

	 •  出産休暇　労働者は出産休暇を90日まで取る権利があり、使用者はその労働者に45日分の賃金を支払わなければ

ならない（さらに45日分の手当ては社会保険から支払われる）。但し、この休暇にはその休暇期間中の休日も含まれる。

	 年次休暇

	 •  1年間勤続した労働者は年に最低6日の年次休暇を取る権利があり、使用者はその休暇を事前に決定するか、使用者

と労働者との間で決定してもよい。

	 •  使用者と労働者は事前合意により、取らなかった年休を貯めて翌年に持ち越させてもよい。

	 •  勤続期間が1年未満の労働者については、使用者は勤続日数に応じて労働者の年休を決定してもよい。

	 •  1年経っても年次休暇の権利を行使できなかった場合、年休を貯めて翌年に持ち越しするか、休日出勤の賃金で休日

労働として賃金を払ってもよい。

	 祭祝休日

	 使用者は事前に労働者に際祝休日を決めて知らせること。年間の祭祝休日数はメーデーを含め最低13日とする。

	 賃金支払いの基準

	 •  賃金は使用者と労働者の間で合意した金額で支払われる。

	 •  賃金は使用者が取り決めた通常労働時間の報酬として支払われる。

	 •  賃金はお金で最低1ヶ月に1回労働者に支払うこと。
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	 สัญญาจ้าง
	 สญัญาจ้าง หมายความว่า สัญญาไม่ว่าเป็นหนังสือหรือด้วยวาจา ระบชุดัเจนหรอืเป็นที่เข้าใจโดยปรยิาย ลูกจ้าง
ตกลงจะท�ำงานให้แก่นายจ้าง และนายจ้างตกลงจะให้ค่าจ้างตลอดระยะเวลาที่ท�ำงานให้ 

	 การจ่ายเงินค่าล่วงเวลา ค่าท�ำงานในวันหยุด และค่าล่วงเวลาในวันหยุด
	 เมื่อลูกจ้างท�ำงานล่วงเวลา นายจ้างมหีลกัการจ่ายเงนิ ดงันี้
	 •  ค่าล่วงเวลาในวนัท�ำงานปกต ิให้นายจ้างจ่ายให้ไม่น้อยกว่า 1 เท่าครึ่ง ของอตัราค่าจ้างต่อชั่วโมงในวนัท�ำงาน
	 •  ค่าท�ำงานในวนัหยดุ คอื ถ้าลูกจ้าง (รายเดอืน) มสีทิธไิด้รบัค่าจ้างในวนัหยดุ ให้นายจ้างจ่ายค่าท�ำงานในวนัหยดุ
เพิ่มขึ้นไม่น้อยกว่า 1 เท่า ของอตัราค่าจ้างปกต ิ ถ้าลูกจ้าง (รายวนั) ที่ไม่มสีทิธไิด้รบัค่าจ้างในวนัหยดุ ให้นายจ้างจ่ายค่าท�ำงาน
ในวนัหยดุเพิ่มขึ้นไม่น้อยกว่า 2 เท่า ของอตัราค่าจ้างปกติ 
	 •  ค่าล่วงเวลาในวนัหยดุ ให้นายจ้างจ่ายให้ไม่น้อยกว่า 3 เท่า ของอตัราค่าจ้างต่อชั่วโมงในวนัท�ำงาน 

	 การจ�ำกัดสิทธิในการรับค่าล่วงเวลา และค่าล่วงเวลาในวันหยุด
	 •  ลูกจ้างที่มอี�ำนาจหน้าที่ท�ำการแทนนายจ้าง การให้บ�ำเหนจ็หรอืการเลกิจ้าง
	 •  งานเร่ขาย หรอืชกัชวนซื้อสนิค้า ซึ่งนายจ้างได้จ่ายค่านายหน้าจากการขายสนิค้าให้แก่ลูกจ้าง

	 หลักการจ่ายค่าจ้างขั้นต�่ำ
	 •  นายจ้างต้องจ่ายค่าจ้างไม่น้อยกว่าอตัราค่าจ้างขั้นต�่ำ และต้องจ่ายเป็นเงนิไทย ณ สถานที่ท�ำงานของลูกจ้าง และ
ต้องจา่ยภายในก�ำหนดเวลาที่ตกลงกนัไว้ มฉิะนั้น นายจ้างมหีนา้ที่ต้องเสยีดอกเบี้ยให้แก่ลูกจ้างในระหวา่งผดินดัร้อยละ 15 ต่อ
ปี  ถ้าลกัษณะการผดินดั เป็นการจงใจโดยปราศจากเหตผุลอนัสมควร ให้นายจ้างเสยีเงนิเพิ่มให้แก่ลูกจ้างร้อยละ 15 ของเงนิ
ที่ค้างจ่าย ทกุระยะเวลา 7 วนั

	 สวัสดิการและความปลอดภัยของลูกจ้าง

	 •  นายจ้างต้องจดัสวสัดกิาร และอปุกรณ์เกี่ยวกบัความปลอดภยัในการท�ำงานให้แก่ลูกจ้าง  

	 การใช้แรงงานหญิงและเด็ก
	 •  ห้ามมใิห้นายจ้างจ้างเดก็อายตุ�่ำกว่า 15 ปี เป็นลูกจ้าง 
	 •  การจ้างเดก็อายตุ�่ำกว่า 18 ปี เป็นลูกจ้าง ให้นายจ้างปฏบิตั ิโดย 
 	    -  แจ้งการจ้างลูกจ้างซึ่งเป็นเดก็นั้นต่อพนกังานตรวจแรงงานภายใน 15 วนั
	    -  จดัท�ำบนัทกึสภาพการจ้างกรณทีี่มกีารเปลี่ยนแปลงไปจากเดมิเกบ็ไว้ 
	    -  แจ้งการสิ้นสดุการจ้างลูกจ้างซึ่งเป็นเดก็ต่อพนกังานตรวจแรงงานภายใน 7 วนั
	    -  ห้ามมใิห้นายจ้างให้ลูกจ้างซึ่งเป็นเดก็อายตุ�่ำกว่า 18 ปี ท�ำงานล่วงเวลา และห้ามท�ำงานในบางประเภท หรอื
บางสถานที่ตามที่กฎหมายก�ำหนด

	 สิทธิของนายจ้างและลูกจ้างเมื่อเกิดกรณีพิพาทแรงงาน
	 •  นายจ้างมสีทิธ ิคอื ปิดงาน หมายถงึ นายจ้างปฏเิสธให้ลูกจ้างท�ำงานชั่วคราว จากข้อพพิาทแรงงาน
	 •  ลูกจ้างมสีทิธ ิคอื นดัหยดุงาน หมายถงึ การที่ลูกจ้างร่วมกนัไม่ท�ำงานชั่วคราว อนัเนื่องมาจากข้อพพิาทแรงงาน
	 •  สทิธขิองนายจ้างและลูกจ้างในการจดัตั้งสมาคมนายจ้างและสหภาพแรงงาน การจดัตั้งคณะกรรมการลูกจ้างโดย
ยดึปฏบิตัติามพระราชบญัญตัแิรงงานสมัพนัธ์ พ.ศ. 2518 และกฎหมายแรงงานที่เกี่ยวข้องเป็นส�ำคญั
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	 雇用契約

	 雇用契約とは使用者と労働者の間で書面あるいは口頭により「労働者」というものが「使用者」というもう一人のもの

のために雇用期間にわたり仕事をするかわりに使用者がそれに対し賃金を支払うと明確に謳うまたはそのように理解させる契

約のこと。

	 時間外賃金、休日賃金、休日時間外賃金

	 労働者が時間外労働をした場合、使用者は以下の基準に基づき賃金を支払う。

	 •  通常労働日の時間外賃金は通常1時間あたり賃金の1.5倍以上とする。

	 •   休日賃金は、休日賃金を受け取る資格のある労働者(月給)の場合、使用者が通常賃金の1倍以上支払わなければな

らない。休日賃金を受け取る資格のない労働者(日給)の場合、使用者が通常賃金の2倍以上支払わなければならない。

	 •  休日時間外賃金は、通常1時間当たり賃金の3倍以上支払わなければならない。

	 時間外賃金、休日賃金、休日時間外賃金を受け取る権利の制限

	 •  使用者に代わりボーナス、解雇など決める権限と義務を負う労働者。

	 •  訪問販売や販売の勧誘による成果に応じて使用者が手数料を支払う労働者。

	 最低賃金の基準

	 •   使用者は労働者に対して、作業場で最低賃金以上タイ•バーツで賃金を、合意した期間に支払うこと。支払わない場

合、使用者はその不履行期間において労働者に年率15%の利息を支払わなければならない。また、合理的な理由無く故意に支

払わない使用者は7日間毎に未払い分について年率15%の課徴金をさらに労働者に支払わなければならない。

	 労働者の福祉と安全

	 •  使用者は労働者のために福祉および仕事上の安全道具を用意しなければらない。

	 女性労働者と年少労働者の使用

	 •  使用者は労働者として15才未満の年少者を雇用してはならない。

	 •  18才未満の年少者を労働者として雇用する場合、使用者は以下のことをしなければならない。

	    -  15日間以内に年少労働者の雇用を労働監督官に報告しなければならない。

	    -  雇用条件の変更があった場合、その記録を作成し、保管すること。

	    -  年少労働者の雇用を中止した日から7日間以内に労働監督官に報告すること。

	    -  使用者は18才未満の年少労働者に時間外労働や法律で禁止されている労働をさせてはならない。また、法律の定

めに基づく一定の業種や場所に就労させてはならない。

	 労働紛争における使用者と労働者の権利

	 •  使用者は労働紛争によって、労働者に一時的に停職をさせる権利がある。

	 •  労働者は労働紛争によって、同盟罷業、つまり労働者が一斉に一時的に就業を拒否する権利がある。

	 •  労働関係法やその他の関連法律に基づき使用者および労働者は、2518年労働関係法その他の関連法律に基づき、

使用者協会、労働組合、労働委員会を設立する権利がある。
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	 หนังสือเตือนและโทษทางวินัย
	 •  หนงัสอืเตอืน คอื โทษทางวนิยัอย่างหนึ่งในระเบยีบข้อบงัคบัเกี่ยวกบัการท�ำงาน
	 •  ใช้ลงโทษลูกจ้างที่กระท�ำความผดิต่อระเบยีบข้อบงัคบัการท�ำงาน 
	 •  สามารถก�ำหนดเลกิจ้างลูกจ้างที่กระท�ำผดิในเรื่องที่เคยได้รบัหนงัสอืเตอืนมาแล้ว โดยไม่จ่ายค่าชดเชยได้

	 การเลิกจ้าง
	 การเลกิจ้างที่ไม่มกี�ำหนดระยะเวลาการจ้างที่แน่นอน ถ้าหากนายจ้างเลกิจ้างลกูจ้างโดยไม่มคีวามผดิ นายจ้างจะต้อง
มหีน้าที่ ดงันี้
	 •  บอกกล่าวล่วงหน้าเพื่อการเลกิจ้างอย่างน้อย 1 งวดการจ่ายค่าจ้าง แต่ถ้านายจ้างประสงค์ให้ลูกจ้างออกจากงาน
ทนัท ีหรอืไม่ได้บอกกล่าวล่วงหน้าไว้ก่อน นายจ้างต้องจ่ายสนิจ้าง แทนการบอกกล่าวล่วงหน้าเพื่อเลกิจ้าง 
	 •  จ่ายค่าชดเชยให้แก่ลูกจ้าง ตามอตัราที่กฎหมายก�ำหนด 

	 การเลิกจ้างในระยะทดลองงาน                                                                                                                    
	 นายจ้างต้องบอกเลกิสญัญาจ้างโดยการบอกกล่าวล่วงหน้าเป็นหนงัสอื (หรอืด้วยวาจา) แก่ลูกจ้าง เพื่อให้สญัญาจ้าง
ดงักล่าวเป็นผลเลกิสญัญากนัเมื่อถงึก�ำหนดการจ่ายค่าจ้างคราวถดัไป 

	 นายจ้างไม่ต้องจ่ายค่าชดเชยให้แก่ลูกจ้างซึ่งเลิกจ้างในกรณีต่อไปนี้ 
	 1.  ทจุรติต่อหน้าที่ หรอืกระท�ำความผดิอาญาโดยเจตนาแก่นายจ้าง 
	 2.  จงใจท�ำให้นายจ้างได้รบัความเสยีหาย 
	 3.  ประมาทเลนิเล่อเป็นเหตใุห้นายจ้างได้รบัความเสยีหายอย่างร้ายแรง
	 4. ฝ่าฝืนข้อบังคับเกี่ยวกับการท�ำงาน หรือระเบียบ หรือค�ำสั่งของนายจ้างอันชอบด้วยกฎหมายและเป็นธรรมและ
นายจ้างได้ตกัเตอืนเป็นหนงัสอืแล้ว (หนงัสอืเตอืนให้มผีลบงัคบัได้ไม่เกนิ 1 ปี นบัแต่วนัที่ลูกจ้างกระท�ำความผดิ) เว้นแต่กรณทีี่
ร้ายแรง นายจ้างไม่จ�ำเป็นต้องตกัเตอืน
	 5.  ละทิ้งหน้าที่เป็นเวลา 3 วนัท�ำงานตดิต่อกนั ไม่ว่าจะมวีนัหยดุคั่นหรอืไม่กต็ามโดยไม่มเีหตอุนัสมควร 
	 6.  ได้รบัโทษจ�ำคกุตามค�ำพพิากษาถงึที่สดุใหจ้�ำคกุ ถ้าเปน็ความผดิที่ได้กระท�ำโดยประมาทหรอืความผดิลหโุทษต้อง
เป็นกรณทีี่เป็นเหตใุห้นายจ้างได้รบัความเสยีหาย
	 การเลิกจ้างโดยไม่จ่ายค่าชดเชย ถ้านายจ้างไม่ได้ระบขุ้อเทจ็จรงิอนัเป็นเหตทุี่เลกิจ้างได้ในหนงัสอืบอกเลกิสญัญา
จ้างหรอืไม่ได้แจ้งเหตทุี่เลกิจ้างให้ลูกจ้างทราบในขณะที่เลกิจ้าง นายจ้างจะยกเหตนุั้นขึ้นอ้างในภายหลงัไม่ได้

	 อัตราการจ่ายค่าชดเชยเมื่อมีการบอกเลิกจ้าง

	

  	      	         อายุงานต่อเนื่องกัน		       อัตราค่าชดเชย

	 	 120 วนั แต่ไม่เกนิ 1 ปี	 	 	 	 30 วนั

	 	 1 ปี แต่ไม่เกนิ 3 ปี		 	 	 	 90 วนั

	 	 3 ปี แต่ไม่เกนิ 6 ปี		 	 	 	 180 วนั

	 	 6 ปี แต่ไม่เกนิ 10 ปี 	 	 	 	 240 วนั

	 	 10 ปีขึ้นไป	 	 	 	 	 300 วนั
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	 警告書と懲戒

	 •  警告書は就業規則に記載される懲戒の一種である。

	 ･  就業規則に違反した労働者に対する懲戒である。

	 •  既に警告書を出された違反を繰り返した労働者は解雇手当を支払わずに解雇できる。

	 解雇

	 期限のない雇用について、罪がなく労働者を解雇したい場合、使用者は以下の義務がある。

	 •   解雇の事前通告　但し、直ちに雇用を終了したい、または事前通告を行わなかった場合は、解雇の事前通告の代わ

りとなる雇用報酬を支払う必要がある。

	 •  解雇手当　法律で定められた金額で解雇手当を労働者に支払うこと。

	 試用期間内の解雇

	 使用者は労働者に対して書面で解雇の事前通告を行い、次回の賃金支払い時に雇用契約終了とする。

	 解雇手当が不要な場合　

	 1.  業務に不誠実であったり、故意に使用者に対して刑事上の罪を犯した場合

	 2.  故意に使用者に損害を与えた場合

	 3.  不注意により使用者に深刻な損害を与えた場合

	 4.   就業規則または使用者の合法的な規定や命令に違反し、使用者が既に警告書を出した場合。ただし、警告書を不

要とする深刻な場合を除く。警告書は労働者が違反した日から1年有効とする。

	 5.  間に休日の有無を問わず、適切な理由なく3労働日連続して職場放棄した場合。

	 6.  最終判決で懲役を受けた場合。不注意または軽犯罪でも使用者に損害を与えた場合はその限りではない。

	 解雇手当を支払わない解雇の際、使用者が解雇通告にその事実を記載しなかったり､労働者に解雇の理由を知らせ

なかったりした場合、後日解雇の理由として引用することが出来ない。

勤続期間

120日～1年未満

1年～3年未満

3年～6年未満

6年～10年未満

10年以上

            手当額

最終賃金の30日分

最終賃金の90日分

最終賃金の180日分

最終賃金の240日分

最終賃金の300日分

解雇手当	
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	 กฎหมายประกันสังคม 

	 กฎหมายประกันสังคมเป็นกฎหมายและเป็นกองทุน ให้หลักประกันแก่ผู้ประกันตนให้ได้รับประโยชน์ทดแทนเมื่อต้อง
ประสบอนัตราย เจบ็ป่วย ทพุพลภาพ หรอืตาย ที่มใิช่เป็นผลสบืเนื่องจากการท�ำงาน รวมทั้งกรณคีลอดบตุร กรณสีงเคราะห์
บตุร กรณชีราภาพ และกรณวี่างงาน   
	 •  ให้มกีารจดัเกบ็เงนิสมทบจากนายจ้าง ลูกจ้าง และรฐับาล  
	 •  ให้นายจ้างที่มลีูกจ้างตั้งแต่ 1 คนขึ้นไป ขึ้นทะเบยีนลูกจ้างและน�ำส่งเงนิสมทบกองทนุประกนัสงัคม
	 •  อตัราเงนิสมทบ นายจ้าง และลูกจ้างฝ่ายละ 5% ของค่าจ้างรายเดอืน
ตดิต่อสอบถามที่ ส�ำนกังานประกนัสงัคม E-mail : info@sso.go.th โทรศพัท์ 0-2956-2345  เวบ็ไซต์ www.sso.go.th

	 กฎหมายแรงงานสัมพันธ์ พ.ศ. 2518

	 กฎหมายแรงงานสมัพนัธ์ (Labor Relations Law) เป็นกฎหมายที่ก�ำหนดแนวทางปฏบิตัติ่อกนัระหว่างบคุคลสองฝ่าย
คอื ฝ่ายนายจ้างกบัฝ่ายลกูจ้าง เพื่อให้บคุคลทั้งสองฝ่ายได้มคีวามเข้าใจอนัดต่ีอกนั สามารถท�ำข้อตกลงในเรื่องสทิธ ิหน้าที่ และ
ผลประโยชน์ในการท�ำงานร่วมกันได้   รวมทั้งก�ำหนดวิธีการระงับข้อขัดแย้งหรือข้อพิพาทแรงงานที่เกิดขึ้นให้ยุติลงโดยรวดเร็ว
และด้วยความพอใจของทั้งสองฝ่ายมากที่สดุ 

	 ขอบเขตการใช้บังคับ 

	 พระราชบญัญตัแิรงงานสมัพนัธ์ พ.ศ. 2518 ก�ำหนดให้นายจ้างที่มลีูกจ้างตั้งแต่ 20 คนขึ้นไป จดัให้มขี้อตกลงเกี่ยวกบั
สภาพการจ้าง โดยให้ท�ำเป็นหนงัสอื หากมข้ีอสงสยัว่าสถานประกอบกจิการใดมข้ีอตกลงเกี่ยวกบัสภาพการจ้างหรอืไม่ ให้ถอืว่า
ข้อบังคับเกี่ยวกับการทํางานตาม พ.ร.บ. คุ้มครองแรงงาน พ.ศ. 2541 เป็นข้อตกลงเกี่ยวกับสภาพการจ้างตาม พ.ร.บ. 
แรงงานสมัพนัธ์ด้วย โดยต้องมขี้อความในข้อตกลงสภาพการจ้าง อย่างน้อยต้องมขี้อความดงันี้
	 1.  เงื่อนไขการจ้างหรอืการท�ำงาน
	 2.  ก�ำหนดวนัและเวลาท�ำงาน
	 3.  ค่าจ้าง	
	 4.  สวสัดกิาร
	 5.  การเลกิจ้าง
	 6.  การยื่นเรื่องราวร้องทกุข์
	 7.  การแก้ไขเพิ่มเตมิหรอืการต่ออาย ุข้อตกลงเกี่ยวกบัสภาพการจ้าง

	 ระยะเวลาและขอบเขตการบังคับใช้

	 ข้อตกลงเกี่ยวกบัสภาพการจ้าง มผีลใช้บงัคบัภายในระยะเวลาที่ทั้งสองฝ่ายได้ตกลงกนั แต่ไม่เกนิกว่า  3 ปี ถ้ามไิด้
ก�ำหนดไว้ให้ถอืว่ามผีลบงัคบัใช้ 1 ปี นบัแต่วนัที่นายจ้างและลูกจ้างได้ตกลงกนั หรอืนบัแต่วนัที่นายจ้างรบัลูกจ้างเข้าท�ำงาน
	 กฎหมายแรงงานสมัพนัธ์นี้ใช้บงัคบัแก่นายจ้างและลกูจ้างในทกุประเภทกจิการ ยกเว้นราชการส่วนกลาง ราชการส่วน
ภูมภิาค และราชการส่วนท้องถิ่น รวมทั้งราชการของกรงุเทพมหานคร เมอืงพทัยา และรฐัวสิาหกจิ



89

	 社会保険法 

	 社会保険法は就業以外の原因による傷害、疾病、障害、死亡そして、出産、子女扶養、老齢、および失業において被保険

者に対する保障および基金に関する法律である。

	 •  保険料は、使用者、被保険者そして政府から徴収するものとする。

	 • 一人目の従業員から労働者登録を行い、社会保険の基金に保険料を支払うこと。

	 • 保険料は、使用者、被保険者そして政府からそれぞれ月給の5％徴収するものとする。

問合わせは、社会保険事務所まで。 電話番号：0-2956-2345、メール: info@sso.go.th、ウェッブサイト：www.sso.go.th

	 2518年労働関係法

	 労働関係法は、使用者および労働者の双方に対し、労働基準に関することを規定、これにより労使の理解、権利、義務、

就業における相互利益が得られ、労働紛争が生じた際に双方の満足を最大限に速やかに解決出来るようにする。

	

	 適用範囲

	 仏暦 2518 年労働関係法において、従業員が20人以上いる雇用者は労働条件協定を書面で作成しなければならない。

労働条件協定があるか否か不明な場合、2541年労働保護法に基く就業規則を、労働関係法に準じた労働条件協定事項とみな

される。協定は少なくても以下の項目を含むものとする。

	 1.  雇用、労働条件

	 2.  労働日、労働時間

	 3.  賃金

	 4.  福利厚生

	 5.  解雇

	 6.  労働者の苦情申立

	 7.  労働条件協定の改訂もしくは更新

	 適用期間・範囲

	 労働条件協定は労使の双方が合意した時点から3年以下有効とするが、明示されなければ双方が合意した時点もしく

は使用者が労働者を雇用し始めた日から1年間有効とする。

	 労働関係法は全業種における使用者と労働者に適用される。ただし、中央公務、地方公務、自治体公務、バンコク都と

パタヤ市、そして国営企業を除く。
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	 กองทุนเงินทดแทน 
	 เป็นกฎหมายคุ้มครองลูกจ้าง เพื่อเป็นกองทุนในการจ่ายเงินทดแทนแทนนายจ้างให้แก่ลูกจ้างซึ่งประสบอันตราย  
เจบ็ป่วย หรอืตายเนื่องจากการท�ำงานหรอืป้องกนัรกัษาผลประโยชน์ให้แก่นายจ้าง หรอืเจบ็ป่วยเป็นโรคซึ่งเกดิขึ้นตามลกัษณะ
หรอืสภาพของงาน หรอืโรคที่เกดิขึ้นเนื่องจากการท�ำงานให้แก่นายจ้าง 
	 กฎหมายเงนิทดแทนมผีลใช้บงัคบัแก่นายจ้างที่มลีูกจ้างตั้งแต่ 1 คนขึ้นไป ในทกุประเภทกจิการ ยกเว้น
	 1.  ราชการส่วนกลาง ราชการส่วนภูมภิาค และราชการส่วนท้องถิ่น
	 2.  รฐัวสิาหกจิตามกฎหมายว่าด้วยพนกังานรฐัวสิาหกจิสมัพนัธ์ 
	 3.  นายจ้างซึ่งประกอบธรุกจิโรงเรยีนเอกชนตามกฎหมายว่าด้วยโรงเรยีนเอกชนเฉพาะในส่วนที่เกี่ยวกบัครหูรอืครใูหญ่
	 4.  นายจ้างซึ่งด�ำเนนิกจิการที่มไิด้มวีตัถปุระสงค์เพื่อแสวงหาก�ำไรในทางเศรษฐกจิ 
	 5.  นายจ้างอื่นท�ำตามที่ก�ำหนดในกฎกระทรวง

	 หลักการจ่ายค่าตอบแทน	
	 เมื่อนายจ้างขึ้นทะเบยีนกองทนุเงนิทดแทนแล้ว ลูกจ้างทกุคนที่ท�ำงานให้กบันายจ้างจะได้รบัการคุ้มครองจากกองทนุ
เงนิทดแทนทนัท ีเมื่อประสบอนัตราย หรอืเจบ็ป่วย หรอืถงึแก่ความตาย หรอืสญูหาย เนื่องจากการท�ำงานให้นายจา้ง ซึ่งลกูจา้ง
จะได้รบัค่ารกัษาพยาบาล ค่าทดแทนรายเดอืน (กรณหียดุงาน กรณสีูญเสยีอวยัวะ หรอืสมรรถภาพของอวยัวะกรณทีพุพลภาพ 
และกรณตีาย) ค่าฟื้นฟูสมรรถภาพในการท�ำงาน และค่าท�ำศพ ดงันี้
	 1.  กรณเีจบ็ป่วย                                                                                                                                             	
	    - ค่ารักษาพยาบาลเท่าที่จ่ายจริงตามความจ�ำเป็น ไม่เกิน 35,000 บาท ต่อการเจ็บป่วยหรือประสบอันตราย  
1 ครั้ง หากเกนิเบกิเพิ่มได้ตามเกณฑ์ที่ก�ำหนดในกฎกระทรวงอกี ไม่เกนิ 200,000 บาท                                                  
	    -  ค่าทดแทนรายเดอืนในอตัรา 60% ของค่าจ้าง หากแพทย์ให้หยดุพกัรกัษาตวัตดิต่อกนัเกนิ 3 วนั แต่ไม่เกนิ 1 ปี 
	 2.  กรณสีูญเสยีอวยัวะ                                                                                                                
	    -  ค่าทดแทนรายเดอืนในอตัรา 60% ของค่าจ้าง ตามประเภทการสูญเสยีอวยัวะและระยะเวลาที่ก�ำหนด กรณทีี่
ลูกจ้างจ�ำเป็นต้องได้รบัการฟื้นฟู จะได้รบัการฟื้นฟูที่ศูนย์ฟื้นฟูสมรรถภาพคนงานของส�ำนกังานประกนัสงัคม ดงันี้
	    -  ค่าใช้จ่ายในการฟื้นฟูด้านการแพทย์และอาชพี เท่าที่จ่ายจรงิ ไม่เกนิ 20,000 บาท
   	    -  ค่าใช้จ่ายในการผ่าตดัเพื่อประโยชน์ในการฟื้นฟูสมรรถภาพในการท�ำงาน ไม่เกนิ 20,000 บาท                          
	 3.  กรณทีพุพลภาพ
	    -  ค่าทดแทนรายเดอืนในอตัรา 60% ของค่าจ้าง เป็นเวลาไม่เกนิ 15 ปี                                                             
	 4.  กรณตีายหรอืสูญหาย                                                                                                                           
	    -  ค่าท�ำศพจ่ายให้แก่ผู้จดัการศพ 100 เท่า ของอตัราสูงสดุของค่าจ้างขั้นต�่ำรายวนั   
	    -  ค่าทดแทนรายเดอืนในอตัรา 60% ของค่าจ้าง เป็นเวลา 8 ปี แก่ทายาท
	 สอบถามข้อมูลเพิ่มเตมิที่ สายด่วนส�ำนกังานประกนัสงัคม โทร. 1506

	 การจ่ายเงินสมทบกองทุนเงินทดแทน
	 •  นายจ้างมลีกูจ้างตั้งแต่ 1 คนขึ้นไป มหีน้าที่ต้องส่งเงนิสมทบกองทนุเงนิทดแทนแต่เพยีงฝ่ายเดยีวตามประเภทความ
เสี่ยงของกจิการ
	 •  อตัราเงนิสมทบระหว่าง 0.2 - 1.0% ของค่าจ้างทั้งปี
	 •  ปรบัเพิ่มหรอืลดเงนิสมทบจากสถติปิระสบอนัตรายของแต่ละประเภทกจิการ
แหล่งข้อมลูเพิม่เตมิ  กรมสวสัดกิารและคุม้ครองแรงงาน สายด่วนโทร. 1506 โทรศพัท์ 0-2245-4310-4 หรอื http://www.labour.go.th
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	 労働災害補償法 

	 この法律は、就業または使用者の利益を守ることによる労働者の傷害、疾病、および死亡もしくは、就業の特性上また

は使用者のために仕事をしたことによる労働者の疾病で、設立した基金によって労働者が保護、補償されることを目的とする。

	 この労働災害補償法は、業種に関わらず、一人以上の労働者を擁する使用者に適用されるが､以下のものを除く。

	 1.  中央公務、地方公務、自治体公務

	 2.  国営企業労働関係法に基づく国営企業

	 3.  私立学校法に基づく私立学校を営む使用者で、教諭や校長に関わる場合

	 4.  非営利事業の使用者

	 5.  省令で定められたその他の使用者

	 補償の基準

	 労働災害補償基金に登録したときからその従業員は直ちに保護され、就業または使用者のための労働により労働者

が病気になったり行方不明になったり死亡したりした場合、入社日より以下の基準に基づき医療費、補償金、リハビリテーション

費用、葬儀を受けることができる。

	 1.  病気あるいは傷害

	 - 1回につき医療費の実費で最高35,000バーツの補償金を受けることができる。それを超えた場合、省令に基づき最高

20万バーツまでさらに医療費を受けることができる。

	 -  収入の補償金は3日以上1年以下休む場合、毎月給与の60％受けることができる。

	 2.  四肢切断、職能損失

	 -  収入の補償金は四肢そして期間により毎月給与の60％を受けることができる。リハビリテーションは社会保険所のリ

ハビリテーションセンターで行う。

	 - 医学的あるいは職業的リハビリテーションが必要な者には実費で最高20,000バーツまで受けることができる 。

	 -  職能復興の手術費用に実費で最高20,000バーツの補償金を受けることができる。

	 3.  身体障害の場合

	 -  15年まで毎月給与の60％補償金を受けることができる。

	 4.  行方不明あるいは死亡の場合

	 -  葬儀に最低日給の最高額の100倍支払う。

	 -  相続人に毎月給与の60％を8年間支払う。

	 問い合わせは社会保険ホットライン1506まで

	 労働災害補償基金への支払い

	 •  一人以上の労働者を擁する使用者のみが事業のリスクにより負担金を支払うこと。

	 •  補償基金への負担金は年間給与の0.2～1.0％となる

	 •  負担金の率は業種の事故発生率により調整される

問い合わせ   労働保護局まで ホットライン1506、 電話番号： 0-2245-4310~4  http://www.labour.go.th



92

	 8. โรงงานอุตสาหกรรม

	 การประกอบกจิการโรงงานนบัเป็นเรื่องใหญ่เรื่องหนึ่ง มกีฎหมายเกี่ยวข้องโดยเฉพาะหลายฉบบั ทั้งที่เกี่ยวกบัโรงงาน การ
ก่อสร้าง การเปิดด�ำเนนิการ รวมไปถงึเรื่องเกี่ยวกบัเครื่องจกัร วตัถอุนัตราย เป็นต้น ในส่วนที่เกี่ยวข้องกบัโรงงานโดยตรง ได้แก่
	 •  พระราชบญัญตัโิรงงาน พ.ศ. 2535
	 •  พระราชบญัญตัวิตัถอุนัตราย พ.ศ. 2535
	 •  พระราชบญัญตัจิดทะเบยีนเครื่องจกัร พ.ศ. 2514

	 แค่ไหนถึงเรียกว่า “โรงงาน”

	 โรงงานที่ถูกควบคมุโดยกฎหมายโรงงานมอีงค์ประกอบ 4 ส่วน คอื
	 1)  มอีาคารสถานที่หรอืยานพาหนะ
	 2)  ใช้เครื่องจกัรตั้งแต่  5 แรงม้าขึ้นไป หรอืใช้คนงานตั้งแต่ 7 คนขึ้นไป โดยใช้เครื่องจกัรหรอืไม่กต็าม
	 3)  ส�ำหรบั ท�ำ ผลติ ประกอบ บรรจ ุซ่อม ซ่อมบ�ำรงุ ทดสอบปรบัปรงุ แปรสภาพ ล�ำเลยีง เกบ็รกัษา หรอืท�ำลายสิ่งใดๆ
	 4)  ตามประเภท หรอืชนดิของโรงงานที่ก�ำหนดในกฎกระทรวง

	 ประเภทของโรงงาน

	 กฎหมายโรงงานแบ่งโรงงานออกเป็น 3 จ�ำพวก คอื
	 -  โรงงานจ�ำพวกที่ 1 หมายถงึ โรงงานขนาดเลก็ ไม่มปีัญหามลพษิ และสามารถประกอบกจิการโรงงานได้ทนัทโีดย
ไม่ต้องแจ้งหรอืขออนญุาต ได้แก่ โรงงานบางประเภทที่ใช้เครื่องจกัรไม่เกนิ 20 แรงม้า หรอืคนงานไม่เกนิ 20 คน
	 -  โรงงานจ�ำพวกที่ 2 หมายถงึ โรงงานขนาดกลาง ไม่มปัีญหามลพษิหรอืหากมกีเ็ลก็น้อย  และจะประกอบกจิการได้
ต่อเมื่อได้รบัใบรบัแจ้งการประกอบกจิการแล้ว ได้แก่ โรงงานบางประเภทที่ใช้เครื่องจกัรไม่เกนิ 50 แรงม้า และคนงานไม่เกนิ 50 คน
	 -  โรงงานจ�ำพวกที่ 3 หมายถงึโรงงานขนาดใหญ่ที่มปีัญหามลพษิหรอืที่เสี่ยงต่ออนัตราย ผู้ประกอบการต้องขอ
อนญุาตก่อนจะตั้งโรงงาน
	 หมายเหตุ
	 1.  การจดัเป็นโรงงานจ�ำพวกที่ 1 หรอืจ�ำพวกที่ 2 มใิช่เป็นกฎตายตวั เพราะโรงงานขนาดเลก็บางประเภทที่มปีัญหา
มลพษิกถ็ูกจดัไว้เป็นพวกที่ 3 กม็ ีเช่น โรงงานชบุโลหะด้วยไฟฟ้า เป็นต้น
	 2.  การพจิารณาดวู่ากจิการของผูป้ระกอบการโรงงานจดัอยูจ่�ำพวกใด ให้ตรวจสอบดจูากบญัชท้ีายกฎกระทรวง ออกตาม
ความในพระราชบญัญตัโิรงงาน พ.ศ. 2535 หรอืสอบถามได้จากกรมโรงงานอตุสาหกรรมและส�ำนกังานอตุสาหกรรมจงัหวดัทกุแห่ง

	 สถานที่ห้ามตั้งโรงงานจ�ำพวกที่ 1 จ�ำพวกที่ 2 และจ�ำพวกที่ 3
	 • บ้านจดัสรรเพื่อการพกัอาศยั อาคารชดุพกัอาศยั และบ้านแถวเพื่อการพกัอาศยั
	 • ภายในระยะที่ก�ำหนด เช่น ระยะห่าง 10 เมตร 50 เมตร 100 เมตร จากเขตตดิต่อสาธารณสถาน ได้แก่ โรงเรยีน
หรอืสถาบนัการศกึษา วดัหรอืศาสนสถาน โรงพยาบาล โบราณสถาน และสถานที่ท�ำการของหน่วยงานของรฐั (ไม่รวมถงึสถาน
ที่ท�ำการโดยเฉพาะเพื่อการควบคมุ ก�ำกบั ดูแล อ�ำนวยความสะดวก หรอืให้บรกิารแก่การประกอบกจิการของโรงงานแห่งนั้นๆ) 
และรวมถงึแหล่งอนรุกัษ์ทรพัยากรและสิ่งแวดล้อม
	 • ท้องที่ใดท้องที่หนึ่งที่ก�ำหนดห้ามตั้งหรือขยายโรงงานตามประกาศกระทรวง นอกจากพิจารณาหลักเกณฑ์ข้างต้น
แล้ว จะต้องพจิารณาพื้นที่ห้ามตั้งโรงงานตามกฎหมายอื่นด้วย เช่น กฎหมายผงัเมอืง กฎหมายควบคมุอาคาร เป็นต้น
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	 8. 産業工場

	 産業工場は重要な事項で、特に工場自体に関する法律、建設、操業、機械、危険物等など、さまざまな関連法律がある。
直接工場に関する法律は以下のものである。
	 •  仏暦2535年　工場法　
	 •  仏暦2535年　危険物法
	 •  仏暦2514年　機械登録法

	 「工場」の定義

	 工場法でいう工場は4つの要素そろったものを意味する。
	 1)  建物、場所、または移動手段を有すること。
	 2)  5馬力以上の機械を所持しているか、機械の有無を問わず7人以上の労働者が従事していること。
	 3)  製造、組み立て、箱詰め、修理、メンテナンス、試験、改良、変形、輸送、保管、破棄等の行為を行うこと。
	 4)  省令に基づく工場の種類に準じるもの。

	 工場の種類

	 工場法によって、3つのグループに分けられます。

	 -  第一種工場 大気汚染の問題がない小規模な工場で、通告、許可申請の必要がなく操業できる工場である。20馬力以
下の機械を使うもしくは労働者が20人以下の工場を示す。

	 -  第2種工場 公害がないか、ほとんどない中規模の工場で、許可通告を受けて始めて操業できる。50馬力以下の機械
を使い、労働者が50人以下の工場である。

	 -   第3種工場 公害があり、人命に危険を及ぼすような大規模工場を示し、操業する者は、工場設立の前に許可の申請
をしなくてはならない。

	 注記
	 1.  電力によるメッキ工場など小規模の工場でも公害問題があり第三種類に入ることもあり、第一種類あるいは第二種

類への分類は明確な規定がない。

	 2. 工場の分類についてぶつ暦2535年工場法の添付リストを参照するか、工場局または県の工業事務所に問い合わせ

ること。

	 第1種工場、第2種工場、第3種工場の設立が禁止されている場所
	 •  分譲住宅地、アパート・コンドミニアム、住居のためのタウンハウス。

	 • 10メートル、50メートル、100メートルの距離以内に学校等の施設、寺などの宗教施設、病院、歴史的地域、政府機関の

ある所(その工場のために管理、監督をしたり、便宜を図ったり、サービスする専用の場所を除く)、環境自然保護区を含む公共施

設があるところ。

	 • 省令に基づく工場設立禁止地域は以上の規定を準じるものだけではなく、都市計画法、建物管理法など他の法律も

調べる必要がある。
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	 การขออนุญาตตั้งโรงงาน

	 ขั้นตอนการขออนุญาตของโรงงานที่จะตั้งขึ้นใหม่

{
พิจารณาวาเปนโรงงานจำพวกใด

โรงงานจำพวก 1 โรงงานจำพวก 2 โรงงานจำพวก 3

-ไมตองยื่นขออนุญาต 
-ประกอบกิจการไดทันที
-ตองปฏิบัติตามหลักเกณฑ
ที่กำหนดในกฎกระทรวง 
ท้ังเร่ืองท่ีต้ังโรงงาน ลักษณะ
อาคารเคร่ืองจักร การควบคุม
การปลอยของเสีย 
หรือมลพิษ ฯลฯ

ต้ังโรงงานไดทันทีแตทำเล
ตองเปนไปตามกฎกระทรวง
ฉบับท่ี 2 (พ.ศ.2535) ขอ 1

แจงการประกอบกิจการโรงงาน
จำพวกท่ี 2 ตามแบบ ร.ง. 1

ย่ืนคำขอรับใบอนุญาต
(แบบ ร.ง. 3)

ชำระคาธรรมเนียมรายป 
ทุกปในวันครบรอบ

วันเร่ิมประกอบกิจการ

ชำระคาธรรมเนียมรายป

เจาหนาท่ีตรวจสอบสถานท่ี

เแจงผลการพิจารณา

ดำเนินการต้ังโรงงานภาย
ในระยะเวลาท่ีระบุไวใน
คำขออนุญาตซ่ึงนำมา
ระบุไวในใบอนุญาต

-ชำระคาธรรมเนียม    
 ใบอนุญาต 
-รับใบอนุญาต

อุทธรณตอ
รัฐมนตรีวาการ

กระทรวง
อุตสาหกรรม 
ภายใน 30 วันเร่ิมการประกอบกิจการ

รับใบแจงการประกอบกิจการ
โรงงานจำพวกท่ี 2

อนุญาต  

อนุ
ญา

ต 
 

ไมอนุญาต  

ไมอนุญาต
(ยกอุทธรณ)

-แจงเริ่มประกอบการ
-ชำระคาธรรมเนยีมรายป

-แจงประกอบการ 
-เริ่มนบัอายใุบอนญุาต

ตออายใุบอนญุาต

ไมนอยกวา 15 วัน

5 ป (ทกุๆป ในวันครบรอบวัน
เริ่มประกอบกจิการใหชำระ

คาธรรมเนยีมรายป)

ภายในระยะ
เวลาตามท่ี

กำหนดในกฏ
กระทรวง
(90 วัน)

	 หมายเหตุ ค่าธรรมเนียมประกอบด้วย
	 1.  ค่าธรรมเนยีมใบอนญุาต (ตั้งแต่ 500 บาท ถงึสูงสดุ 60,000 บาท)
	 2.  ค่าธรรมเนยีมรายปี (ตั้งแต่ 150 บาท ถงึสูงสดุ 18,000 บาท)
	 นอกจากค่าธรรมเนยีมดงักล่าวแล้ว ท่านไม่ต้องเสยีค่าใช้จ่ายอื่นอกีแต่อย่างใด
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	 工場許可申請

	 新設工場の許可申請手続き

{
省の規定（仏暦2535年）第1
条に基づく地域で、直ち

に操業できる

工場操業をローゴー1書式
で報告

申請書を提出（ローゴー3
書式）

操業日に当たる日に毎
年年間登録料を支払う

年間登録料を支払う

担当官が場所を調査

検討結果の通知

許可証に記載された
期限内に工場設立

•  申請料の支払い
•  許可

30日間以内
に工業相へ
再審申立

操業

第2種工場設立申請書を受
け取る

許可 不許可 

不許可
(再審却下)

•  操業を報告
•  年間登録料の支払い

•  操業
•  許可年数を数え始める

許可更新

15日間以上

 

工場種類を調べる 

第 1種工場 第 2種工場 第 3種工場 

5年間(登録料
を支払った日
から毎年) 

許
可 

 許可申請不要 
 直ちに操業できる 
 省の規定に基づい
て、工場立地、建物
形態、機械、不要物
処理管理、大気汚染
管理を実践するこ
と。 

省規定に基
づく期間内
（90日）

	 手数料は以下の通りとする。

	 1.許可証料金(500バーツより最高60,000バーツまで)

	 2.年間手数料(150バーツより最高18,000バーツまで）

	 以上の料金以外に料金がかからない。
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	 การขออนุญาตก่อสร้างอาคาร

	 มกีารก่อสร้างที่เข้าลกัษณะอาคารต้องมกีารขออนญุาต ดงันี้
	 -  อาคารที่มกีารก่อสร้างขึ้นมาใหม่ล้วนๆ
	 -  การต่อเตมิ หรอืดดัแปลงอาคารที่มอียู่แล้วที่เป็นการเพิ่มน�้ำหนกัให้แก่ตวัอาคารหลงัเก่า หรอืเป็นการต่อเตมิที่ขยาย
พื้นที่มากขึ้น
	 -  การแปลง หรอืเปลี่ยนสภาพอาคารเพื่อวตัถปุระสงค์ใหม่
	 -  การแปลง หรอืเปลี่ยนสภาพที่จอดรถยนต์ ที่กลบัรถยนต์ หรอืทางเข้าออกเพื่อประโยชน์อย่างอื่น
	 -  การรื้อถอนอาคารที่ห่างบรเิวณสาธารณะน้อยกว่า 2 เมตร หรอืรื้อถอนอาคารสูงเกนิ 15 เมตร ที่ห่างอาคารอื่นหรอื
ที่สาธารณะน้อยกว่า 15 เมตร

	 การประกอบกิจการโรงงาน

	 การเริ่มประกอบการผลิต
	 ผูป้ระกอบการมคีวามประสงค์จะประกอบกจิการส่วนใดส่วนหนึ่งในโรงงาน ต้องแจ้งให้พนกังานเจ้าหน้าที่ทราบไม่น้อย
กว่า 15 วนั ก่อนวนัเริ่มประกอบกจิการโรงงาน

	 อายุของใบอนุญาต

	 ใบอนญุาตให้ใช้ได้จนถงึวนัสิ้นปีปฏทินิแห่งปีที่ 5 นบัแต่ปีที่เริ่มประกอบกจิการ ยกเว้นมกีารย้ายโรงงาน ใบอนญุาต
สิ้นอายใุนวนัที่ออกใบอนญุาตใหม่ หรอืมกีารเลกิประกอบกจิการโรงงาน ใบอนญุาตสิ้นอายใุนวนันั้น

	 การขอต่ออายุใบอนุญาต
	 ต้องยื่นขอต่ออายุก่อนวันที่ใบอนุญาตสิ้นอายุ การยื่นขอต่ออายุให้น�ำใบอนุญาตประกอบกิจการโรงงานไปพร้อมกับ
ค�ำขอต่ออายแุละช�ำระค่าธรรมเนยีม
	 หากภายหลงัปรากฏว่าใช้ขนาดของเครื่องจกัรต�่ำกว่า 5 แรงม้า หรอืจ�ำนวนคนงานต�่ำกว่า 7 คน ให้ถอืว่าโรงงานนั้น
ยงัเป็นโรงงานจนกว่าจะได้แจ้งเลกิประกอบกจิการโรงงานหรอืใบอนญุาตสิ้นอายุ

	 การให้เช่าหรือเช่าซื้อโรงงาน
	 ในกรณใีห้เช่าหรือให้เช่าซื้อโรงงานหรอืขายโรงงาน ถอืว่าผู้ได้รบัอนุญาตได้เลกิประกอบกจิการโรงงานตั้งแต่วนัที่โอน
การประกอบกจิการโรงงาน ให้เช่า หรอืให้เช่าซื้อโรงงาน หรอืขายโรงงานให้ผู้รบัโอน ผู้เช่า หรอืผู้เช่าซื้อโรงงาน หรอืผู้ซื้อโรงงาน 
ต้องขอรบัใบอนญุาตภายใน 7 วนั นบัแต่วนัที่ถอืว่ามกีารเลกิประกอบกจิการ โดยไม่ต้องเสยีค่าธรรมเนยีมใบอนญุาต

	 ใบอนุญาต

	 •  ต้องแสดงใบอนญุาตไว้ ณ ที่เปิดเผยและเหน็ได้ง่ายในโรงงานของตน
	 •  การเปลี่ยนชื่อโรงงานให้แจ้งเจ้าหน้าที่ภายใน 15 วนั นบัจากวนัเปลี่ยน
	 •  ใบอนญุาตสูญหายหรอืถูกท�ำลาย ขอรบัใบแทนภายใน 15 วนั นบัแต่วนัที่ทราบถงึการสูญหายหรอืถูกท�ำลาย
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	 建物の建設の許可申請

	 建物の建設の形態・許可証を必要とする場合

	 -  新規で建設される建物

	 -  重量や面積が増えるような、古い建物の改築

	 -  新しい目的のために建物の状態の変更

	 -  その他の用途のため、駐車場、Uターン場所、出入り口の変更

	 -  公共区域から2メートル以内離れた建物の取り壊し、ほかの建物から離れている、高さ15メートル以上の建物の取り

壊し、または公共施設から15メートル以内の高さ15メートル以上の建物の取り壊し

	 工場の操業  

   	 生産開始

	 工場内のいずれかの場所で操業する者は、工場操業15日前に係官に知らせなければならない。

	 許可証の期限

	 工場許可証は操業日から5年目の暦年最後の日まで使用できるが、工場移転を除き、新しい許可証が出た場合は、そ

の日を持って古い許可証は失効となる。

	 許可証の更新

	 許可証の期限が切れる前に更新手続きをしなくてはならない。工場の操業許可証、更新申請書、手数料を一緒に提出

する。

	 後機械が5馬力以下、または労働者が7人以下になった場合でも、操業取り消しまたは許可証が失効するまでは、規定

に基づき工場であるとみなされる。

	 工場の賃貸、または工場のリース

	 工場の貸し出し、またはリース、工場の売却は、許可を受けている者は、譲渡、貸し出し、リースが発生した日から工場

事業の廃業とみなされる。 その工場を賃貸、リース、または買い取る者は廃業とみなされる日から7日以内に許可証を申請しな

ければならない。その場合手数料は不要である。

	 許可証 

	 •  許可証を工場の見えやすい場所に掲示していなければならない。

	 •  工場の名前の変更は、変更日より15日以内に係官に報告しなければならない。

	 •  許可証の紛失や破棄は、紛失・破棄が起きた日から15日以内に代わりの許可証の発行を申請しなければならない。
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	 การย้ายเครื่องจักร

	  สามารถย้ายเครื่องจักรเป็นการขั่วคราว โดยยื่นค�ำขอต่อผู้อนุญาต ซึ่งจะอนุญาตในระยะเวลาที่ก�ำหนด แต่ไม่เกิน  
1 ปี หรอืขยายได้อกีไม่เกนิ 1 ปี

	 การย้ายโรงงาน

	 •  การย้ายโรงงานไปยงัที่อื่นให้ด�ำเนนิการเสมอืนการตั้งโรงงานใหม่

	 การเลิกกิจการ

	 •  ผู้ประกอบการต้องแจ้งเป็นหนงัสอืต่อผู้อนญุาต ภายใน 15 วนั นบัแต่วนัเลกิประกอบกจิการโรงงาน

	 การตั้งโรงงานในเขตนิคมอุตสาหกรรม หรือเขตประกอบการอุตสาหกรรม
	 การประกอบกจิการประเภทที่ 2 และที่ 3 ในเขตนคิมอตุสาหกรรม หรอืเขตประกอบการอตุสาหกรรม ได้รบัการยกเว้น
ไม่ต้องแจ้งให้พนกังานเจ้าหน้าที่ทราบหรอืไม่ต้องขออนญุาต

	 พระราชบัญญัติจดทะเบียนเครื่องจักร

	 “เครื่องจักร” หมายความว่า สิ่งที่ประกอบด้วยชิ้นส่วนหลายชิ้นส�ำหรบัใช้ก่อก�ำเนดิพลงังาน เปลี่ยนหรอืแปลงสภาพ
พลงังาน หรอืส่งพลงังาน ทั้งนี้ด้วยก�ำลงัน�้ำ ไอน�้ำ เชื้อเพลงิ ลม ก๊าซ ไฟฟ้า หรอืพลงังาน อื่นอย่างใดอย่างหนึ่งหรอืหลายอย่าง
รวมกนั และหมายความรวมถงึอปุกรณ์ ไฟลวลี ปลุเล สายพาน เพลา เกยีร์ หรอืสิ่งอื่นที่ท�ำงานสนองกนั
	 “เจ้าของ” หมายความว่า ผู้ถอืกรรมสทิธิ์

	 การจดทะเบียนเครื่องจักร

	 เครื่องจกัรสามารถจดทะเบยีนกรรมสทิธิ์ได้ เมื่อจดทะเบยีนแล้ว ให้ถอืว่าเป็นสงัหารมิทรพัย์ที่อาจจ�ำนองได้	

	 การย้ายเครื่องจักร

	 •  เครื่องจกัรที่ได้จดทะเบยีนแล้วแต่ยงัอยู่ภายใต้อ�ำนาจหน้าที่ของส�ำนกังานทะเบยีนเดยีวกนั ต้องแจ้งเป็นหนงัสอืกบั
แผนผงัต่อนายทะเบยีนท้องที่ เพื่อขอย้ายเครื่องจกัรพร้อมแจ้งวนัที่ย้าย และน�ำหนงัสอืส�ำคญัแสดงการย้ายไปให้นายทะเบยีน
ตรวจสอบ และเมื่อย้ายเสรจ็ต้องแก้ไขทะเบยีนให้ถูกต้องด้วย
	 •   กรณีย้ายเครื่องจักรต่างส�ำนักงานทะเบียนกัน ให้นายทะเบียนท้องที่ที่จดทะเบียนไว้แจ้งไปยังส�ำนักงานทะเบียน
ท้องที่ใหม่ แล้วให้นายทะเบยีนออกหนงัสอืส�ำคญัแสดงการจดทะเบยีนเครื่องจกัรให้ใหม่
	 •  ในการย้ายเครื่องจกัรที่ได้จดทะเบยีนจ�ำนองไว้ ให้เจ้าของเครื่องจกัรน�ำหนงัสอืยนิยอมของผู้รบัจ�ำนองมาแสดงต่อ
นายทะเบยีน และให้ถอืว่าเครื่องจกัรที่ย้ายไปนั้นยงัตดิสทิธจิ�ำนอง

	 การเปลี่ยนแปลงสาระส�ำคัญของเครื่องจักร
	 •  เครื่องจกัรที่ได้รบัการจดทะเบยีนแล้ว เมื่อมกีารเปลี่ยนแปลงสาระส�ำคญัไปจากที่ได้จดทะเบยีนไว้เดมิ ให้ผูถ้อืหนงัสอื
ส�ำคญัเกี่ยวกบัการจดทะเบยีน น�ำหนงัสอืส�ำคญัแสดงการจดทะเบยีนมาขอจดทะเบยีนใหม่ภายใน 30 วนัที่มกีารเปลี่ยนแปลง
	 •  เครื่องจกัรที่ได้จดทะเบยีนจ�ำนอง ให้เจ้าของเครื่องจกัรน�ำหนงัสอืยนิยอมของผู้รบัจ�ำนองมาแสดงต่อนายทะเบยีน 
และทรพัย์ที่ได้เปลี่ยนไปเป็นทรพัย์จ�ำนองแทนที่ทรพัย์เดมิ
	 •  การไถ่ถอนการจ�ำนองหรอืขายฝากเครื่องจกัรที่ได้จดทะเบยีนแล้ว ให้เจ้าของหรอืผู้รบัจ�ำนองน�ำหลกัฐานการไถ่ถอน 
หรอืไถ่ถอนจากการขายฝากมาแสดงต่อนายทะเบยีน

แหล่งข้อมูลเพิ่มเติม ศูนย์บรกิารสารพนัทนัใจ กรมโรงงานอตุสาหกรรม โทร. 0-2202-3954, 0-2202-4041 

กรมโรงงานอตุสาหกรรม โทรศพัท์ 0-2202-4000, 0-2202-4014 หรอื http://www.diw.go.th
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	 機械の移動
	 機械の暫時的な移動は許可当局に申請し、1年間許可され、更に1年間更新できる。

	 工場の移転
	 •  工場移転の場合、あらたな工場を建てる場合と同様な手続き。

	 工場の廃業
	 •  事業主は工場の廃業日から15日以内に、許可を出した者に書面でその旨届け出なければならない。

	 工業団地または工業区での工場設立
工業団地または工業区での2種、3種工場設立は、係官に事前通知、許可申請する必要がない。

	 機械登録法

	 「機械」とは労力を生むため、労力の形を変えるため、または労力を送るために、多数の部品で作られた物である。水

力、蒸気力、燃料、ガス、電気、またはいずれかのエネルギーもしくはそれらいくつかの組み合わせによりできるものである。機械

は、 機器、はずみ車、滑車、ベルトコンベヤ、シャフト、ギア、または連動するその他の物を含む。

	 「持ち主」とは所有権のある者を意味する。

	 機械の登録 
	 機械は所有権を登録することができる。　登録したものは抵当に入れることのできる動産とみなされる。

	 機械の移動
	 •   同一登録事務所の管轄下で登録されている機械は、設計図を添付して書面で移転日をその地方の登録係官に報告

し、さらに移動が終わったら訂正登録をしなくてはならない。

	 •   機械を登録の別の事務所に移動した場合、登録をしていた地域の登録係官は新たな登録地域の登録係官に報告

し、その登録官は新たに機械を登録書類を出すことになる。

	 • 抵当に入った機械を移動する場合は、抵当主に承諾書を発行させ、機械の持ち主は移動先の登録係官に提示する

が、その機械はそのまま抵当に入っていることは変わらない。

	 機械の主要内容の変更 
	 • 登録済みの機械で以前登録していた内容から主要な変更が生じた場合は、変更のあった日から30日以内に新しく登

録を申請しなければならない。

	 • 抵当に入っている機械は、抵当主に承諾書を発行させ、機械の持ち主は登録係官に提示し、変更された財は代わりに

抵当に入る。

	 • 登録済みの機械が抵当を抹消する、または委託販売の場合は、持ち主または、抵当主が登録係官に証拠を提示しな

ければならない。

問い合わせ 工場局サービスセンター電話番号:0-2202-3954、0-2202-4041まで、工場局電話番号:0-2202-4000, 0-2202-4014, 

http://www.diw.go.th
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	 9. อสังหาริมทรัพย	์

	 กฎหมายที่ดนิไทยห้ามมใิห้ชาวต่างชาตถิอืกรรมสทิธิ์ในที่ดนิ ยกเว้นในบางกรณทีี่จะมกีฎหมายก�ำหนดไว้โดยมเีงื่อนไข
นอกจากนี้ก็ยังมีกฎหมายอื่นที่อนุญาตให้คนต่างชาติถือกรรมสิทธิ์ที่ดินได้ตามวัตถุประสงค์เฉพาะ เช่น กฎหมายส่งเสริมการ
ลงทนุ กฎหมายการนคิมอตุสาหกรรมแห่งประเทศไทย ฯลฯ ส�ำหรบัหวัข้อนี้ จะจ�ำกดัเฉพาะเรื่องคนต่างด้าวมาถอืกรรมสทิธิ์ใน
อสงัหารมิทรพัย์ที่เกี่ยวข้องกบักฎหมายที่ดนิเท่านั้น

	 การขอได้มาซึ่งที่ดินเพื่อใช้เป็นที่อยู่อาศัยของคนต่างด้าว
 	 ตามมาตรา 96 ทวิ แห่งประมวลกฎหมายที่ดิน

	 1.  เป็นคนต่างด้าวซึ่งได้น�ำเงนิเข้ามาลงทนุไม่ต�่ำกว่า 40 ล้านบาท ในธรุกจิหรอืกจิการประเภทหนึ่งประเภทใดดงัต่อไปนี้
	 1.1	ซื้อพนัธบตัร ดงัต่อไปนี้
	 	 - พนัธบตัรรฐับาลไทย
	 	 - พนัธบตัรธนาคารแห่งประเทศไทย
	 	 - พนัธบตัรรฐัวสิาหกจิ หรอืพันธบตัรที่กระทรวงการคลงัค�้ำประกนัเงนิต้นหรอืดอกเบี้ย
	 1.2	ลงทนุในกองทนุรวมอสงัหารมิทรพัย์ กองทนุรวมอสงัหารมิทรพัย์เพื่อแก้ไขปัญหาในระบบสถาบนัการเงนิ หรอื
กองทนุรวมเพื่อแก้ไขปัญหาในระบบสถาบนัการเงนิ ที่จดัตั้งขึ้นตามกฎหมายว่าด้วยหลกัทรพัย์และตลาดหลกัทรพัย์
	 1.3	ลงทนุในทนุเรอืนหุ้นของนติบิคุคลที่ได้รบัการส่งเสรมิการลงทนุตามกฎหมายว่าด้วยการส่งเสรมิการลงทนุ
	 1.4	ลงทนุในกจิการที่คณะกรรมการส่งเสรมิการลงทนุได้ประกาศให้เป็นกจิการที่สามารถขอรบัการส่งเสรมิการลงทนุ
ได้ตามกกฎหมายว่าด้วยการส่งเสรมิการลงทนุ
	 2.  ซื้อที่ดนิเพื่อใช้เป็นที่อยู่อาศยัได้ไม่เกนิ 1 ไร่
	 3.  ต้องได้รบัอนญุาตจากรฐัมนตรี
	 4.  ต้องด�ำรงการลงทนุไว้ไม่น้อยกว่า 5 ปี โดยให้แสดงหลกัฐานการถอืครองการลงทนุต่อพนกังานเจ้าหน้าที่ปีละครั้ง 
ถ้าถอนการลงทนุก่อนครบก�ำหนดต้องแจ้งให้พนกังานเจ้าหน้าที่ทราบ
	 5.  ที่ดนิต้องอยู่ภายในเขตกรงุเทพมหานคร เขตเมอืงพทัยา เขตเทศบาล หรอืเขตที่อยู่อาศยัตามกฎหมายว่าด้วยการ
ผงัเมอืง และอยู่นอกเขตปลอดภยัในราชการทหาร
	 6.  กรณนี�ำเงนิมาลงทนุแล้ว 40 ล้านบาท แล้วซื้อที่ดนิไม่ครบ 1 ไร่ ต่อมาต้องการซื้อที่ดนิเพิ่มอกี ภายในระยะเวลา
ที่ด�ำรงการลงทนุ สามารถใช้หลกัฐานการลงทนุเดมิมาใช้ประกอบค�ำขอในการซื้อที่ดนิเพิ่มได้อกี แต่เมื่อรวมกบัที่ดนิที่มอียู่เดมิ
แล้วต้องมจี�ำนวนไม่เกนิ 1 ไร่
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	 9. 不動産

	 タイの土地法では、法律の規制に基づく特定条件を除き、外国人による土地の所有権が認められないが、投資促進

法、工業団地法など、特別な目的で認められる。この項目は、土地法に基づく外国人による不動産の所有に限定して説明する。

	

	 土地法第96条BISに基づき住居のための土地の取得

	 1.  以下の事業のために4千万バーツ以上の資金を導入した外国人

	   1.1  以下の債権に投資する

	          タイの国債

	          タイ中央銀行社債

                           財務省が元金または利子を保証している国営企業もしくはタイ政府の国債の購入

	    1.2  証券および証券取引所法に基づき設立された不動産投資信託、証券取引法に基づく金融機関問題解決の不動

産投資信託または金融制度問題解決のための基金への投資

	     1.3  投資促進法に基づき奨励された法人の登録資本金への投資

	     1.4  投資促進法に基づき省令対象業種として投資委員会が発表した事業への投資

	 2.  住居のために1ライ以下の土地の購入　　　　

	 3.  大臣より認可されたもの

	 4. 最低5年以上投資を保ち、そのエビデンスを1年に1度担当官に示すこと。期限前に投資を中止する場合担当官に通告

すること。

	 5. 土地はバンコク、パタヤ市、テーサバーン区内または都市計画法に基づく住居地区、そして軍の安全地区外にあるこ

と。

	 6. 外貨を4千万バーツ導入して、土地を1ライ未満購入し、投資期間内に追加土地を購入する場合は可能だが土地の合計

は1ライを超えてはならない。
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	 การถือกรรมสิทธิ์ในห้องชุดของคนต่างด้าวและนิติบุคคลซึ่งกฎหมายถือว่าเป็นคนต่างด้าว

	 คนต่างด้าวหรอืนติบิคุคลซึ่งกฎหมายถอืว่าเป็นคนต่างด้าว จะถอืกรรมสทิธิ์ในห้องชดุได้ต้องประกอบด้วยหลกัเกณฑ์ ดงันี้
	 1.  ต้องเป็นคนต่างด้าวหรอืนติบิคุคลซึ่งกฎหมายถอืว่าเป็นคนต่างด้าว
	 1.1	 คนต่างด้าวซึ่งได้รบัอนญุาตให้มถีิ่นที่อยู่ในราชอาณาจกัร ตามกฎหมายว่าด้วยคนเข้าเมอืง
	 1.2	 คนต่างด้าวซึ่งได้รบัอนญุาตให้เข้ามาในราชอาณาจกัร ตามกฎหมายว่าด้วยการส่งเสรมิการลงทนุ
	 1.3	 นติบิคุคลซึ่งกฎหมายถอืว่าเป็นคนต่างด้าวที่ก�ำหนดไว้ในมาตรา 97 และมาตรา 98 แห่งประมวลกฎหมาย
ที่ดนิ ซึ่งจดทะเบยีนเป็นนติบิคุคลตามกฎหมายไทย
	 1.4	 นติบิคุคลซึ่งเป็นคนตา่งดา้วตามพระราชบญัญตักิารประกอบธรุกจิของคนต่างด้าว พ.ศ. 2542 และได้รบับตัร
ส่งเสรมิการลงทนุตามกฎหมายว่าด้วยการส่งเสรมิการลงทนุ
	 1.5	 คนต่างด้าวหรอืนติบิคุคลที่กฎหมายถอืว่าเป็นคนต่างด้าว ซึ่งน�ำเงนิตราต่างประเทศเข้ามาในราชอาณาจกัร 
หรอืถอนเงนิจากบญัชเีงนิบาทของบคุคลที่มถีิ่นที่อยู่นอกประเทศ หรอืถอนเงนิจากบญัชเีงนิฝากเงนิตราต่างประเทศ
	 2. การถอืกรรมสทิธิ์ในหอ้งชดุของคนตา่งดา้วและนติบิคุคลดงักล่าวในข้อ 1 เมื่อรวมกนัแล้วจะต้องไมเ่กนิอตัรารอ้ยละ 
49 ของเนื้อที่ห้องชดุทั้งหมดในอาคารชดุนั้น ในขณะที่ขอจดทะเบยีนอาคารชดุ

	 หลักเกณฑ์การขอได้มาซึ่งที่ดินของนิติบุคคลที่มีคนต่างด้าวถือหุ้น

	 1.  กรณีบริษัทจ�ำกัดหรือบริษัทมหาชนจ�ำกัด
	 บรษิทัจ�ำกดัหรอืบรษิทัมหาชนจ�ำกดั ต้องมหีุ้นอนัเป็นทนุจดทะเบยีนถอืโดยคนต่างด้าวไม่เกนิกว่าร้อยละ 49 ของทนุ
จดทะเบยีน และผู้ถอืหุ้นเป็นคนต่างด้าวไม่เกนิกว่ากึ่งจ�ำนวนผู้ถอืหุ้น
	 2.  กรณีห้างหุ้นส่วนจ�ำกัดหรือห้างหุ้นส่วนสามัญที่จดทะเบียนแล้ว
	 ห้างหุ้นส่วนจ�ำกดัหรอืห้างหุ้นส่วนสามญัที่จดทะเบยีนแล้ว ต้องมคีนต่างด้าวลงหุ้นมมีูลค่าไม่เกนิกว่าร้อยละ 49 ของ
ทนุทั้งหมด และผู้เป็นหุ้นส่วนเป็นคนต่างด้าวไม่เกนิกว่ากึ่งจ�ำนวนของผู้เป็นหุ้นส่วน

	 การเช่าที่ดินของคนต่างด้าวเพื่อพาณิชยกรรมและอุตสาหกรรม

	 โดยทั่วไปคนต่างด้าวสามารถเช่าที่ดนิในประเทศไทยได้ คนต่างด้าวสามารถเลอืกเช่าที่ดนิโดยมเีนื้อที่ไม่เกนิ 100 ไร่
หรอืเกนิกว่า 100 ไร่กไ็ด้ ทั้งนี้หลกัเกณฑ์ส�ำหรบัการเช่าที่ดนิมเีนื้อที่ไม่เกนิ 100 ไร่มดีงันี้ 
	 1.  ก�ำหนดระยะเวลาการเช่าไว้เกนิกว่า 30 ปี แต่ไม่เกนิ 50 ปี ซึ่งผูเ้ช่าและผูใ้ห้เช่าอาจตกลงกนัต่อระยะเวลาการเช่า
ออกไปอกีได้มกี�ำหนดไม่เกนิ 50 ปี นบัแต่วนัที่ตกลงกนั
	 2.  การเช่าต้องท�ำเป็นหนงัสอืและจดทะเบยีนต่อพนกังานเจ้าหน้าที่ มฉิะนั้นเป็นโมฆะ
	 3.  ผู้ให้เช่าต้องเป็นเจ้าของอสงัหารมิทรพัย์
	 4.  สทิธกิารเช่าสามารถน�ำไปใช้เป็นหลกัประกนัการช�ำระหนี้โดยการจ�ำนองได้
	 5.  สทิธแิละหน้าที่ตามการเช่าให้ตกทอดแก่ทายาทได้ และผูเ้ช่าจะให้เช่าช่วงหรอืโอนสทิธกิารเช่าให้แก่บคุคลภายนอก
ได้ เว้นแต่จะก�ำหนดไว้เป็นอย่างอื่นในสญัญาเช่า
	 6.  อสงัหารมิทรพัย์ที่จะจดทะเบยีนเช่าจะต้องอยู่ในบรเิวณหนึ่งบรเิวณใด ดงันี้
	    (1)  บรเิวณที่ก�ำหนดให้เป็นที่ดนิประเภทพาณชิยกรรมหรอือตุสาหกรรมตามกฎหมายว่าด้วยการผงัเมอืง
	    (2)  เขตนคิมอตุสาหกรรมตามกฎหมายว่าด้วยการนคิมอตุสาหกรรมแห่งประเทศไทย
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	 外国人または外国人と見做される法人のコンドミニアムの所有権

	 コンドミニアムの所有権を与えられる外国人、外国人と見做される法人の資格は以下の通りとなる。　

	 1.  外国人または外国人と見做される法人　

	    1.1  入国管理法に基づき国内に居住を認可された外国人

	    1.2  投資促進法に基づき入国を認可された外国人

	    1.3  タイの法律に基づき登記され、土地法大97条および第98条に基づき外国人と見做される法人

	    1.4  仏暦2542年外国人事業法に基づき、外国人と見做される法人で、投資促進法に基づき奨励されたもの

	   1.5  外貨を導入した、または海外居住者のバーツ建て銀行預金からお金を引き出した、または外貨建て銀行預金から

お金を引き出した外国人または外国人と見做される法人

	  2.  第1項における外国人または法人のコンドミニアム所有はコンドミニアム登記申請時における建物の全面積の49％

以下でなければならない。

	

	 外国人が株主になっている法人が土地を取得する規定
	 1． 株式会社または公開株式会社の場合
株式会社または公開株式会社の場合、外国人の持ち主が登録資本金の49%以下でなければならない。また、外国人の株主数が

全株主数の半数を超えてはならない。

	 2.  登記済みの有限会社もしくは合資会社
登記済みの有限会社もしくは合資会社の場合、外国人の持分が資本金の49%以下でなければならず、外国人の株主数が全株数

半数を超えてはならない。

	 外国人が商業および工場目的で土地を賃借する場合
	

	 一般的に外国人は以下の原則および条件で土地を借りることができる。外国人は100ライまたは100ライ以上の土地を

賃借することができる。100ライ以下の土地を賃借する場合は以下の規定に従うこと。

	 1.  契約日から30年以上50年以下の賃貸契約となり、賃貸が終了する日は、賃貸の合意の日から50年を超えない期間内

に契約を延長することができる。

	 2.  地帯契約は書面で、担当係官に登記しなければならない。そうでない場合は失効となる。

	 3.  賃貸させるものはその不動産の所有者でなければならない。

	 4.  賃貸権は、借金の抵当の保証として使用できる。

	 5.  賃貸権と賃貸義務は遺産相続人に受け継ぐことができる。賃貸する者は、契約書にほかの条件が記載されない限り、

又貸ししたり、その賃貸権利を第三者に譲ることができる。

	 6. 賃貸登記をする不動産は以下のいずれかのような場所に所在しなければならない。

	 （１） 都市計画法に基づき商業・工業地域として指定されている区域

	 （２） タイ国工業団地法に基づき工業団地として指定されている区域
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	 7.  ประเภทของพาณชิยกรรมหรอือตุสาหกรรมที่จดทะเบยีนเช่าต้องมลีกัษณะอย่างหนึ่งอย่างใด ดงันี้
	    (1)  พาณชิยกรรมที่มกีารลงทนุไม่ต�่ำกว่า 20 ล้านบาท
	    (2)  อตุสาหกรรมที่สามารถขอรบัการส่งเสรมิการลงทนุตามกฎหมายว่าด้วยการส่งเสรมิการลงทนุ
	    (3)  พาณชิยกรรมหรอือตุสาหกรรมที่เป็นประโยชน์ต่อเศรษฐกจิและสงัคมของประเทศตามที่รฐัมนตรปีระกาศ
ก�ำหนดโดยความเหน็ชอบของคณะรฐัมนตรี
	 8.   ประเภทของพาณิชยกรรมหรืออุตสาหกรรมที่ให้คนต่างด้าวจดทะเบียนการเช่าได้ ต้องเป็นประเภทที่คนต่างด้าว
สามารถประกอบธรุกจิได้ตามกฎหมายว่าด้วยการประกอบธรุกจิของคนต่างด้าว
	 ส�ำหรับการเช่าที่ดินที่มีเนื้อที่เกินกว่า  100 ไร่นั้น นอกจากจะต้องอยู่ในหลักเกณฑ์ดังกล่าวข้างต้นแล้ว ยังต้องมี 
หลกัเกณฑ์เพิ่มเตมิอกี โดยสามารถสอบถามรายละเอยีดได้จากกรมที่ดนิ

	 การจดทะเบียนสิทธิและนิติกรรมเกี่ยวกับที่ดิน
	 การจดทะเบยีนสทิธแิละนติกิรรม แบ่งได้เป็น 2 ประเภท
	 1. การจดทะเบยีนสทิธิ
	 เป็นการจดทะเบียนตามค�ำขอฝ่ายเดียว เกิดขึ้นโดยผลของกฎหมายที่เรียกว่า  “นิติเหตุ” เช่น การได้มาโดยการ 
ครอบครอง ตามมาตรา 1382 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณชิย์ การได้มาโดยทางมรดก ตามมาตรา 1620 มาตรา 1629 
แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณชิย์ เป็นต้น
	 2. การจดทะเบยีนนติกิรรม
	 เป็นการจดทะเบียนตามค�ำขอทั้งสองฝ่าย คือต้องมีคู่สัญญาหรือคู่กรณีเป็นการเสนอสนองต่อกัน นิติกรรมจึงจะเกิด
ขึ้น เช่น การซื้อขาย ขายฝาก ให ้แลกเปลี่ยน การจดทะเบยีนทรพัยสทิธอินัเกี่ยวกบัอสงัหารมิทรพัย์ เปน็ต้น เว้นแต่มบีทบญัญตัิ
กฎหมายไว้เป็นพเิศษว่าให้ยื่นค�ำขอฝา่ยเดยีวได้ เช่น การไถ่ถอนจากจ�ำนอง ไถ่ถอนจากขายฝาก การจดทะเบยีนโอนตามค�ำสั่ง
หรอืค�ำพพิากษาของศาล เป็นต้น

	 หลักฐานการขอจดทะเบียน ส�ำหรับบุคคลธรรมดา ได้แก่
	 1)  โฉนดที่ดนิ หรอืหนงัสอืรบัรองการท�ำประโยชน์
	 2)  บตัรประจ�ำตวัประชาชน บตัรประจ�ำตวัข้าราชการ พนกังานรฐัวสิาหกจิ
	 3)  ทะเบยีนบ้าน
	 4)  หลกัฐานการเปลี่ยนชื่อตวั ชื่อสกลุ
	 5)  ทะเบยีนสมรส ทะเบยีนหย่า
	 6)  มรณบตัรคู่สมรส
	 7)  หนงัสอืยนิยอมให้ท�ำนติกิรรมของคู่สมรส
	 8)  ถ้ามกีารแปลงสญัชาต ิให้น�ำหลกัฐานการแปลงสญัชาตมิาแสดง

	 หลักฐานการขอจดทะเบียน ส�ำหรับห้างหุ้นส่วนและบริษัท ได้แก่
	 1)  โฉนดที่ดนิ หรอืหนงัสอืรบัรองการท�ำประโยชน์
	 2)  หนงัสอืรบัรองการจดทะเบยีนเป็นนติบิคุคล
	 3)  ข้อบงัคบัของนติบิคุคล
	 4)  หนงัสอืบรคิณห์สนธ ิและวตัถปุระสงค์
	 5)  บญัชรีายชื่อผู้ถอืหุ้น กรณบีรษิทัจ�ำกดัหรอืบรษิทัมหาชน จ�ำกดั
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	 7.  土地賃貸を登記する商業または工業は以下のいずれかのような形態でなくてはならない。

	 （１）  2千万バーツ以上の投資をしている商業

	 （２）  投資奨励法で投資奨励認可を受けることのできる工業

	 （３）  閣僚会議の合意で大臣が公表した、国民経済社会に貢献のある商業や工業

	 8.  外国人が賃貸の登記をしている商業・工業は、外国人事業法に基づき外国人が就業できる業種の企業で

なくてはならない。

	 100ライ以上の土地の賃借は以上の条件を満たさなければならないほか追加条件があるが、土地局にお問い合わせを

願う。

	 土地に関する権利および法的行為の登録

	 権利および法的行為の登録は2通りに分かられる

	 1.  権利の登録

	 商法第1382条に基づく占領や商法第1620条および第1629条に基づく遺産相続など“法的原因”という理由により一方

的な登録のこと。

	 2.  法的行為の登録

	 抵当権の抹消、裁判の命令など法律で一方的でよいと定められたものを含み、売買、抵当権の設定、譲渡、交換、不動産

に関する諸登録など両者間の申立てによる登録のこと。

	 個人の登録の必要書類

	 １）  土地権利書または利用保証書

	 ２）  IDカード、公務員証、国営企業職員証

	 ３）  住民票

	 ４）  氏名変更の証明

	 ５）  婚姻証明書、離婚証明書

	 ６）  配偶者の死亡証明書

	 ７）  配偶者の法的行為同意書

	 ８）  国籍変更がある場合、国籍変更の証明となるもの

	 有限会社や株式会社の登録の必要書類

	 １）  土地権利書または利用保証書

	 ２）  法人登記証明書

	 ３）  法人の規定

	 ４）  定款、会社目的

	 ５）  株式会社の場合は株主の名簿
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	 6)  แบบรบัรองรายการจดทะเบยีนจดัตั้งห้างหุ้นส่วน กรณหี้างหุ้นส่วนจ�ำกดั หรอืห้างหุ้นส่วนสามญัที่จดทะเบยีนแล้ว
	 7)  บญัชรีายชื่อผู้ถอืหุ้นของนติบิคุคลไทยที่ถอืหุ้นในบรษิทัจ�ำกดั หรอืบรษิทัมหาชน จ�ำกดั ผู้ขอ
	 8)  บตัรประจ�ำตวัประชาชน ทะเบยีนบ้าน และตวัอย่างลายมอืชื่อของกรรมการผู้มอี�ำนาจท�ำการแทนนติบิคุคล
	 9)  รายงานการประชมุนติบิคุคล 

ภาษีที่เกี่ยวข้องกับการจดทะเบียนสิทธิและนิติกรรมของกรมที่ดิน

	 ภาษีเงินได้หัก ณ ที่จ่าย

	 1.  เงนิได้จากการขายหรอืโอนกรรมสทิธิ์หรอืสทิธคิรอบครองในอสงัหารมิทรพัย์ดงัต่อไปนี้ ไม่อยู่ในบงัคบัต้องเสยีภาษี
เงนิได้บคุคลธรรมดา
	    1.1  เงนิได้จากการขายอสงัหารมิทรพัย์อนัเป็นมรดก หรอือสงัหารมิทรพัย์ที่ได้รบัจากการให้โดยเสน่หา ที่ตั้งอยู่นอก
เขตกรุงเทพมหานคร เทศบาล สุขาภิบาล หรือเมืองพัทยา  หรือการปกครองท้องถิ่นอื่นที่มีกฎหมายจัดตั้งขึ้นโดยเฉพาะ ทั้งนี้ 
เฉพาะเงนิได้จากการขายในส่วนที่ไม่เกนิ 200,000 บาท ตลอดปีภาษนีั้น
	   1.2  เงนิได้จากการโอนกรรมสทิธิ์หรอืสทิธคิรอบครองในอสงัหารมิทรพัย์ ให้แก่บตุรโดยชอบด้วยกฎหมายของตน 
โดยไม่มคี่าตอบแทน บตุรชอบด้วยกฎหมายดงักล่าวไม่รวมถงึบตุรบญุธรรม
	    1.3  เงนิค่าทดแทนตามกฎหมายว่าด้วยการเวนคนือสงัหารมิทรพัย์ ทั้งนี้ เฉพาะที่ดนิที่ต้องเวนคนืและอสงัหารมิทรพัย์
อื่นบนที่ดนิที่ต้องเวนคนื
	 2.   กรณีบุคคลธรรมดา  ห้างหุ้นส่วนสามัญ คณะบุคคลที่มิใช่นิติบุคคล หรือกองมรดกที่ยังมิได้แบ่งเป็นผู้ขายหรือ 
ผูโ้อน จะต้องเสยีภาษเีงนิได้หกั ณ ที่จ่าย ตามราคาประเมนิทนุทรพัย์ในการเรยีกเกบ็ค่าธรรมเนยีมจดทะเบยีนสทิธแิละนติกิรรม
ตามประมวลกฎหมายที่ดนิ ดงัต่อไปนี้
	    2.1  ส�ำหรบัการขายหรอืโอนอสงัหารมิทรพัย์อนัเป็นมรดกหรอือสงัหารมิทรพัย์ที่ได้รบัจากการให้โดยเสน่หา ให้หกั
ค่าใช้จ่ายร้อยละ 50 ของเงินได้ เหลือเท่าใดถือเป็นเงินได้สุทธิ แล้วหารด้วยจ�ำนวนปีที่ถือครอง ได้ผลลัพธ์เป็นเงินเท่าใด ให้
ค�ำนวณภาษตีามอตัราภาษเีงนิได้ ได้เท่าใดให้คณูด้วยจ�ำนวนปีที่ถอืครอง เป็นเงนิภาษทีั้งสิ้นเท่าใด ให้หกัเป็นเงนิภาษไีว้เท่านั้น 
ในกรณกีารขายหรอืโอนอสงัหารมิทรพัย์ซึ่งต้องอยูน่อกเขตกรงุเทพมหานคร เทศบาล สขุาภบิาล หรอืเมอืงพทัยา หรอืการปกครอง
ท้องถิ่นอื่นที่มีกฎหมายจัดตั้งขึ้นโดยเฉพาะ ให้ค�ำนวณภาษี ณ ที่จ่าย ตามเกณฑ์ในวรรคหนึ่งเฉพาะเงินได้จากการขาย
อสงัหารมิทรพัย์ในส่วนที่เกนิ 200,000 บาท ตลอดปีภาษนีั้น ซึ่งพนกังานเจ้าหน้าที่ได้ไต่สวนแล้ว
	     2.2  ส�ำหรบัการขายหรอืโอนอสงัหารมิทรพัย์ที่ได้มาโดยทางอื่นนอกจาก 2.1 ให้หกัค่าใช้จ่ายเป็นการเหมา ตาม
อตัราที่ก�ำหนดในข้อ 4 เหลอืเท่าใดถอืเป็นเงนิได้สทุธิ แล้วหารด้วยจ�ำนวนปีที่ถอืครอง ได้ผลลพัธ์เป็นเงนิเท่าใดให้ค�ำนวณภาษี
ตามอัตราภาษีเงินได้ ได้เท่าใดให้คูณด้วยจ�ำนวนปีที่ถือครอง เป็นภาษีทั้งสิ้นเท่าใด ให้หักเป็นเงินภาษีไว้เท่านั้น การหักภาษี
ตาม 2.1 และ 2.2 กรณขีายหรอืโอนอสงัหารมิทรพัย์อนัเป็นมรดก หรอือสงัหารมิทรพัย์ที่ได้มาโดยมไิด้มุ่งในทางการค้า หรอืหา
ก�ำไร เมื่อค�ำนวณภาษแีล้วต้องไม่เกนิร้อยละ 20 ของราคาขาย
	 ค�ำว่า  “จ�ำนวนปีที่ถือครอง” ใน 2.1 หรือ 2.2 หมายถึง จ�ำนวนปีนับตั้งแต่ปีที่ได้กรรมสิทธิ์หรือสิทธิครอบครองใน
อสงัหารมิทรพัย์ถงึปีที่โอนกรรมสทิธิ์ หรอืสทิธคิรอบครองในอสงัหารมิทรพัย์นั้น ถ้าเกนิ 10 ปีให้นบัเพยีง 10 ปี เศษของปีให้นบั
เป็น 1 ปี
	 3.   กรณบีรษิทัหรอืห้างหุ้นส่วนนติบิคุคลเป็นผู้ขายหรอืผู้โอน ให้หกัและหรอืน�ำส่งภาษเีงนิได้ในอตัราร้อยละ 1 ของ
ราคาขาย (ทนุทรพัย์ในการจดทะเบยีนสทิธแิละนติกิรรม) กบัราคาประเมนิทนุทรพัย์ในการเรยีกเกบ็ค่าธรรมเนยีมตามประมวล
กฎหมายที่ดนิ จ�ำนวนใดสูงกว่าให้ถอืจ�ำนวนนั้นเป็นราคาขาย



107

	 ６） 株式会社、有限会社で登録している場合は会社設立登録明細証明証

	 ７） 株式会社、公開株式会社の株主となっているタイ国籍法人の株主名簿

	 ８） 法人の代表権をもつ取締役のIDカード、住民票、署名の見本

	 ９） 法人の会議議事録	

	 不動産の登録にかかる税

	 源泉徴収税

	 1.  以下の不動産に関する売買、権利の譲渡による収入は個人所得税の対象外になる。

	     1.1  バンコク市外、テーサバン、パタヤ市、その他の地方自治体以外に立地した土地の遺産相続や給付による土地の

売却収入。なお、同税年度に20万バーツを超えない部分に限る。

	    1.2  養子を除く合法的な子供への土地の所有権または占領権の無償譲渡による収入。

	    1.3  不動産の徴発売却による収入。なお、徴発売却対象の土地およびその土地にある不動産に限る。

	 2. 個人、有限会社、法人ではない集団、または配分していない遺産による売却または譲渡は以下の通り評価額に基づき

源泉徴収の対象となる。

	    2.1 遺産や給付による土地の売却収入についてその金額から50％差し引いて、残りを保有年数で割り、その結果で所

得税率で税金を計算し、さらにその結果に保有年数をかけて、その結果を引くこと。

	 バンコク市外、テーサバン、パタヤ市、その他の地方自治体以外に立地した土地の遺産相続や給付による土地の売却収

入。なお、同税年度に20万バーツを超えた部分のみが対象とする。

	  2.2 第2.1項におけるほかの方法により獲得された不動産の売却または譲渡について第4項のレートで費用を計算し、

残りを純収入として保有年数で割り、その結果を税金として引くこと。ただし、第2.1項および第2.2項における遺産や給付による不

動産で、非営利目的で売却または譲渡は税額が売価の20％を超えてはならない。

	 第2.1項および第2.2項における“保有年数”とは不動産の所有権または占有権を獲得した年からその権利を譲渡した年

までの合計をいうが、10年を越えた場合は10年とするが1年の端数は1年とする。

	 3.  法人による売却および譲渡の場合は売価または評価価格のどちらか高い方の1％を税金として引くこと。
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	 4.  การหกัค่าใช้จ่ายตาม 2.2 ให้หกัค่าใช้จ่ายเป็นการเหมาดงัต่อไปนี้

		     	            จ�ำนวนปีที่ถือครอง           ร้อยละของเงินได้

	 	 	 	 	 1 ปี	 	 	 92

	 	 	 	 	 2 ปี	 	 	 84

	 	 	 	 	 3 ปี	 	 	 77

	 	 	 	 	 4 ปี	 	 	 71

	 	 	 	 	 5 ปี	 	 	 65

	 	 	 	 	 6 ปี	 	 	 60

	 	 	 	 	 7 ปี	 	 	 55

	 	 	 	 	 8 ปีขึ้นไป		 	 50

	 ภาษีธุรกิจเฉพาะ

	 เป็นภาษทีี่จดัเกบ็กบัการซื้อขายในลกัษณะเป็นการค้า ซึ่งมหีลกัเกณฑ์ดงันี้
	 หลักเกณฑ์เกี่ยวกับการเสียภาษีธุรกิจเฉพาะ
	 ค�ำว่า “ขาย” ในการจดัเกบ็ภาษธีรุกจิเฉพาะ หมายความรวมถงึ สญัญาจะขาย ขายฝาก แลกเปลี่ยน ให้ ให้เช่าซื้อ
หรอืจ�ำหน่ายจ่ายโอน ไม่ว่าจะมปีระโยชน์ตอบแทนหรอืไม่
	 •  กรณทีี่ต้องเสยีภาษธีรุกจิเฉพาะ
  	    -  ผู้ขายเป็นผู้ได้รบัอนญุาตจดัสรรที่ดนิ
	    -  การขายห้องชดุของผู้ประกอบกจิการที่เป็นผู้ขอจดทะเบยีนอาคารชดุ
	    -  การขายอสงัหารมิทรพัย์ที่เป็นอาคารที่สร้างขึ้นเพื่อขาย รวมถงึการขายที่ดนิอนัเป็นที่ตั้งของอาคารดงักล่าว
	    -  การขายอสงัหารมิทรพัย์ที่ไม่เข้าลกัษณะข้างต้น เฉพาะกรณทีี่มกีารแบ่งขาย หรอืมกีารแบ่งแยกไว้เพื่อขายโดย
ได้ท�ำถนน หรอืสิ่งสาธารณูปโภคอื่น หรอืให้ค�ำมั่นว่าจะจดัให้มสีิ่งดงักล่าว
	    -  การขายอสงัหารมิทรพัย์ที่ผู้ขายมไีว้ในการประกอบกจิการเฉพาะของนติบิคุคล
	    -  การขายอสงัหารมิทรพัย์ที่ไม่เข้าลกัษณะทั้งหมดข้างต้น ที่ได้กระท�ำภายใน 5 ปี นบัแต่วนัที่ได้มาซึ่งอสงัหารมิทรพัย์นั้น
	
แหล่งข้อมูลเพิ่มเติม ศูนย์ข้อมูลอสงัหารมิทรพัย์ ธนาคารอาคารสงเคราะห์ โทรศพัท์ 0-2202-1768 http://www.reic.or.th
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	 4.  第2.2項における費用レートは以下の通りとする。

保有年数			  　      　収入の％

1年	 	 	 	 92

2年	 	 	 	 84

3年	 	 	 	 77

4年	 	 	 	 71

5年	 	 	 	 65

6年	 	 	 	 60

7年	 	 	 	 55

8年以上	 　	 	 	 50

	 特別事業税

	 商売の形態をとる売買にかかる税で、以下のような規定がある。　

	 特別事業税に関する規定
	 特別事業税において「販売」は、代金があるか否か問わず、買いましょう売りましょう契約、委託販売、取替え、無償提供、

リース、売り　といった契約を意味する。

	 •  特別事業税がかかる場合

	    -  売り手が土地分譲許可を受けた者であること

	    -   コンドミニアムの売り手がコンドミニアム登録申請者であること

	    -   売却目的で建設されている建物の販売およびその建物の敷地の販売

	    -   以上の形態でなくとも、道路その他の公共施設を建設したり、それを約束したりして、分譲販売、または販売するため

に分譲されたもの　

	    -   法人自社の特定事業のために持っていた不動産の販売 

	    -   以上のすべての形態に当てはまらず、その不動産を所有してから5年以内に行った売却

問い合わせ  住宅銀行不動産情報センターまで 電話番号： 0-2202-1768  http://www.reic.or.th
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	 10. การน�ำเข้า-ส่งออก

	 การลงทนุจากต่างประเทศส่วนใหญ่จะเกี่ยวกบัการน�ำเข้า  ส่งออกสนิค้า  ซึ่งจะต้องมพีธิกีารเกี่ยวข้องมากมาย แม้ใน
ปัจจบุนัจะมกีารน�ำระบบที่ทนัสมยัมาใช้ ช่วยให้ขั้นตอนการน�ำเข้า ส่งออก และศลุกากรลดความซบัซ้อนลงมามาก แต่เนื่องจาก
ข้อก�ำหนดทางการค้าระหว่างประเทศทั้งของประเทศคูค้่าและของประเทศไทยเอง ท�ำให้เกดิขั้นตอนอื่นๆ เข้ามาเกี่ยวข้องเพิ่มขึ้น
มากมายในการน�ำเข้าและส่งออกสินค้า  ผู้น�ำเข้าจึงต้องปฏิบัติตามกฎหมาย ระเบียบ และประกาศที่กรมศุลกากรและหน่วย 
งานอื่นๆ ที่เกี่ยวข้องในการน�ำเข้า อาท ิกระทรวงพาณชิย์ ส�ำนกังานคณะกรรมการอาหารและยา กรมปศสุตัว์ ฯลฯ ที่ก�ำหนดไว้
ให้ครบถ้วน
	 การน�ำเข้าและส่งออกจะมหีน่วยงานเกี่ยวข้องหลกัๆ ได้แก่ กรมศลุกากรและการท่าเรอืฯ ซึ่งปัจจบุนัทั้งสองหน่วยงาน
มกีารพฒันาระบบ e-Import ระบบ e-Export ระบบ e-Payment เพื่อให้การน�ำเข้า ส่งออก มปีระสทิธภิาพสูงขึ้น

	 ข้อก�ำหนดเกี่ยวกับการน�ำเข้า - ส่งออก

	 e-Import
	 การผ่านพธิกีารศลุกากรอเิลก็ทรอนกิส์ด้านการน�ำของเข้า เป็นการปรบัปรงุกระบวนงาน ลดขั้นตอนในการปฏบิตังิาน
ให้สะดวกและมกีารเชื่อมโยงข้อมลูการสั่งปล่อยสนิค้าไปยงัโรงพกัสนิค้า หรอืท่าเทยีบเรอื เพื่อให้ผู้ประกอบการสามารถออกของ
ได้รวดเรว็ยิ่งขึ้น
	 การยื่นผ่านพธิกีารศลุกากร การช�ำระค่าภาษอีากร การตรวจปล่อยสนิค้า เป็นการให้บรกิารเบด็เสรจ็โดย ผูป้ระกอบการ 
ตวัแทนออกของ สามารถจดัเตรยีมใบขนสนิค้าที่ส�ำนกังานของตนเอง แล้วส่งข้อมูลใบขนสนิค้าผ่านผู้ให้บรกิาร (Van Provider) 
มายังระบบคอมพิวเตอร์ของกรมศุลกากร ระบบคอมพิวเตอร์กรมศุลกากรจะตรวจสอบข้อมูลกับแฟ้มข้อมูลอ้างอิงการอนุมัติ/
อนญุาต ที่เกี่ยวข้องและตรวจสอบบญัชสีนิค้าส�ำหรบัเรอืโดยอตัโนมตัผิ่านระบบคอมพวิเตอร์
	 ในส่วนการตรวจปล่อยสนิค้าจะน�ำระบบบรหิารความเสี่ยง (Risk Management) มาใช้ในการสั่งการตรวจตามเงื่อนไข
ที่หน่วยงานศลุกากรก�ำหนดไว้ในระบบ Profifififfiile เพื่อจดักลุ่มใบขนสนิค้าเป็น 2 กลุ่ม คอื ให้เปิดตรวจ (Red Line) หรอืให้ยกเว้น
การตรวจ (Green Line) เมื่อระบบตรวจสอบเสรจ็แล้วจะก�ำหนดเลขที่ใบขนสนิค้าและสั่งการตรวจให้อตัโนมตัิ พร้อมกบัแจ้งตอบ
กลับไปยังผู้ประกอบการทราบผ่านทางอิเล็กทรอนิกส์ และแจ้งโรงพักสินค้าหรือท่าเทียบเรือทราบถึงผลการสั่งการตรวจจาก
ศลุกากร

	 e-Export 
	 ผู้ส่งของออกส่งข้อมูล Invoice และใบขนสินค้าทางอิเล็กทรอนิกส์ พร้อมลงลายมือชื่ออิเล็กทรอนิกส์เข้าสู่ระบบ
คอมพวิเตอร์ของศลุกากร ส่วนผูร้บัผดิชอบการบรรจสุนิค้าจะส่งข้อมลูใบก�ำกบัการขนย้ายสนิค้าที่ได้ส่งมาแล้วโดยอตัโนมตัทิาง
อเิลก็ทรอนกิส์พร้อมลงลายมอืชื่อทางอเิลก็ทรอนกิส์เช่นกนั เมื่อตูค้อนเทนเนอร์หรอืพาหนะที่ใช้ขนย้ายสนิค้ามาถงึสถานรีบับรรทกุ 
(Sub Gate) เจ้าหน้าที่จะบนัทกึการตรวจปล่อยสนิค้าด้วยการตรวจสอบกบัข้อมูลใบขนสนิค้า

	 e-Payment การช�ำระเงินค่าภาษีอากร
	 ผู้ประกอบการน�ำเข้า - ส่งออก และตวัแทนออกของสามารถเลอืกช�ำระได้ 2 วธิี
	 วธิทีี่ 1  ช�ำระเงนิค่าภาษอีากร ณ ที่ท�ำการศลุกากรโดยใช้เงนิสด เชค็ และบตัรภาษี
	 วธิทีี่ 2  ช�ำระค่าภาษอีากรทางอเิลก็ทรอนกิส์ผ่านระบบหกับญัชขีองธนาคาร (e-Payment)
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	  10. 輸出入

	 外国からの投資は多くの手続きを必要とする(貨物の)輸出入に関係したものが多い。現在、最新システムの導入によ

って輸出入や通関手続きが簡略されたとはいえ、相手国とタイの国際貿易規定により、輸出輸入の関係手続きが増えている。

そのため、輸入業者は関税局や輸入に関係する機関以外に、商務省、食品医薬局、畜産局等の法律、規定、告示に従わなけれ

ばならない。

	 輸出入に関係する機関は主に関税局と港湾管理局がある。両機関はe-Import、e-Export、e-Paymentシステムを開発

し、輸出入の効率化を図っている。

      

	 輸出入に関連する規定

	 e-Import  

	 e-Importは手続きを減らし、情報をネットワーク化することにより一時保管倉庫または港へのものの搬入が速くできる

よう輸入プロセスを簡素化するためである。

	 通関手続き、関税の支払い、ものの搬出は通関業者の一括したサービスとなり、企業の事務所でも通関報告書を作成

し、その通関報告書をVan Providerを通じて関税局のコンピューターに送り、関税局のコンピューターシステムで船積みされたも

ののデータと自動的に確認し、許可をすることができる。

	 通関命令に関してはリスクマネージメント・システムを導入し、関税局の指示によりプロファイルシステムにある通関報

告書を検査されるRed Lineと検査が免除されるGreen Lineと自動的に2グループに分けられ、通関報告書番号が設けられ、メール

で業者に通告すると同時に一時保管倉庫または港にも検査の結果を通告する形になっている。

	

	 e-Export  

	 輸出業者は、インボイスおよび輸出申告書データを電子的に送信すると同時に、関税局のコンピュータシステムを通

して電子署名を行う。貨物積込責任者は電子的に自動送信された貨物通関許可証データを送信すると同時に電子署名を行う。

貨物の移動に使用するコンテナあるいは乗り物が荷役作業所(サブゲート)に到着したら、税関職員は輸出申告書の情報と照合し

て、貨物通関検査を記録する。

	

	 e-Payment 関税支払い

	 輸出入業者および通関業者は次の2つの方法で関税を支払うことができる。  

	 方式1　税関事務所にて、現金、小切手、税金カードで関税を支払う。

	 方式2　銀行口座引き落としシステム（E-payment）により電子的に関税を支払う。 
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แผนภาพแสดงกระบวนการนำ�เข้าทางอิเล็กทรอนิกส์

(1)  บริษัทเรือ/ตัวแทน

(2)  ผู้ประกอบการ/ตัวแทนออกของ

(3) หน่วยงานท่า/ที่นำ�เข้า

ระบบคอมพิวเตอร์
กรมศุลกากร

ระบบคอมพิวเตอร์
กรมศุลกากร

จดัเตรยีมข้อมูลยื่น
รายงานเรอืเข้า/บญัชี
สนิค้าส�ำหรบัเรอื

เลขที่ใบขนสนิค้า
และเลขที่ช�ำระอากร

บรษิทั/โรงงาน

จดัเตรยีมข้อมูลใบขน

สนิค้ายื่นผ่านพธิกีาร

ศลุกากรทางอเิลก็ทรอนกิส์

ตรวจสอบรายงานเรอืเข้า
และบญัชสีนิค้าส�ำหรบัเรอื

พร้อมออกเลขที่รบัรายงานเรอืเข้า

ตรวจสอบบญัชสีนิค้าส�ำหรบัเรอื
ระบบบรหิารความเสี่ยง ก�ำหนด 
สั่งการตรวจ ออกเลขที่ใบขนสนิค้า 
และช�ำระเงนิผ่านธนาคาร (ถ้าม)ี

ผู้ประกอบการตดิต่อโรงพกัสนิค้า
ด�ำเนนิการตามสั่งการตรวจ...

    - GREEN LINE เพื่อรบัมอบของ
    - RED LINE ให้เตรยีมของเพื่อตรวจ

ตดิต่อหน่วยงาน ตรวจ
ปล่อยด�ำเนนิการตามสั่งการ
ตรวจเปิดตรวจ หรอื X-Ray

ตดิต่อท่าเรอื/โรงพกัสนิค้า
ส่งมอบของจากอารกัขาศลุกากร

GREEN LINE

ไม่ตดิเงื่อนไข
RED LINE

ตดิเงื่อนไขเสี่ยงสูง

(4)
Message
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電子による輸入プロセス・フローチャート

(1) 船会社/代理店

(2) 業者/通関代理業者

(3)港湾関係者関税局のコンピューターシステム

関税局のコンピューターシステム

船の入港・載積製品　

データの作成

通関報告書番号

および納税番号

業者/工場

電子システムによる通

関データの作成

船の入港・載積製品チェックおよ

び受付番号の発給

船積み製品リストのチェック

リスクマネージメントシステムによ

る通関報告書番号のチェック、銀行

を通じての支払い（あり）

業者が一時保管倉庫に連絡し検査手
続きを行なう。
    - GREEN LINE ものを受け取る
    - RED LINE 検査のためにものを準
備する

通関命令部署への連絡実物

検査またはレントゲン検査

一時保管倉庫/船会社に連絡し、関税

局保管中のものを受け取る

GREEN LINE
引っかからない

RED LINE
高リスクに引っか

かる

(4)Message
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าขเาขาคนิสนขบใลูมอขมยีรตเดัจรากบอกะรปผู  

สกินอรทก็ลเรกากลุศรากีธิพบอสจวรตรอตเวิพมอคบบะร

รกาอีษาภะราํช / รกาอนวเกย

 

 

อืรเบัรหาํสาคนิสีชญับ

นยีบเะทบบะร  
อตดิตามผู

ขไนอืงเบอสจวรตราก
ยรเซกอเ

ลูมอขมฟแบบะร
�������

ราหิรบบบะร
 งยีสเมาวค

ะราํชราก
รกาอีษาภาค

การตรวจสอบ
ตาญุนอบใ / งอรบัรบใ

บัลกบอตงอตกูถมไาถ  
Error Message 

งอขกอออืพเาคนิสกัพงรโอตดิตรากบอกะรปผู  
***  วลแยอรบยีรเงอขบอมงสอืมเ *** 

งอขบอมงสรากลูมอขงสาคนิสกัพงรโ  
 รกากลุศบบะรงัยาม

 รกากลุศรอตเวิพมอคบบะร Update 
บแลวอมงสนปเาคนิสนขบใะนาถสส บัรปะลแบอมง

 รกากลุศาขกัราอกาจกอองอขาํนรากบอกะรปผู

าคนิสกัพงรโหใงอขมยีรตเลูมอขงสบบะร
สกินอรทก็ลเิองาทรากบอกะรปผูงจแะลแ  

งอขมยีรตเอืพเาคนิสกัพงรโอตดิตรากบอกะรปผู
มรกงัยามจวรตมอรพงอขงจแลูมอขงสาคนิสกัพงรโ

จวรตผูอืชดนหาํกรกากลุศรอตเวิพมอคบบะร
ตัิมนโตัอยดโยอลป  

บัรอืพเรกากลุศนางยวนหอตดิตรากบอกะรปผู  
ีทฑณกเกัลหมาตาคนิสจวรตปไยอลปจวรตผู

บบะรนใยอลปจวรตรากลผกึทนับยอลปจวรตผู
รอตเวิพมอค

จวรตดปเ / ดวลดมั จวรตรากนวเกย  

นชยโะรปิธทิสบบะร
รกากลุศงาท  






กำหนด

วันที่

ฯ

ระบบสงขอมูลใบสั่งปลอย ไปยังโรงพักสินคาและ
แจงผูประกอบการผานทางอิเล็กทรอนิกส

ระบบคอมพิวเตอร
ศุลกากรแจงผลการสั่ง
ปลอยไปยังโรงพักสินคา

ดำเนินการ
ตามสั่งการตรวจ

ระบบพิธีการศุลกากรนำ�เข้าทางอิเล็กทรอนิกส์ e-Import

อ้างอิง

ระบบคอมพิวเตอร์ตรวจสอบพิธีการศุลกากรอิเล็กทรอนิกส์
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E- I mpor t電子輸入手続き  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

業者による輸入通関報告データの準備 

関税支払い/免除 

 
検査 

関税恩典 
システム 

 

船済み製品リスト 

連絡業者 
データベース 

レントゲン条件 
チェック 

参考データ 
システム 

リスクマネージメ
ントシステム 

関税支払い 
認可/保証 
チェック 

電子メールを通じて一時保管倉庫へ通
関命令、業者へ通告 

業者が荷物搬出のために一時保管倉庫
へ連絡 

*** 手渡し終了後*** 
一時保管倉庫より関税局へデータ発送 

関税局のコンピューターシステムによ
る手渡し時期・通関報告の更新 

関税局の保管から荷物の搬出 

電子メールを通じて一時保管倉庫・業
者へ製品の準備の通告 

業者から一時保管倉庫へ荷物の準備
を、倉庫から関税局へ連絡 

コンピューターシステムによる検査官
の自動指名 

業者が検査官を迎える 

検査官が検査結果をコンピューターシ
ステムに入力 

関税局コンピュー
ターシステムから
一時保管倉庫へ通
関命令発送 

実物検査 検査免除 

通関手続き検査コンピューターシステム 
エラー 

e-Import
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รากบอกะรปผู / งอขกออนทแวัต  รกากลุศมรก รอตเวิพมอคบบะร  ธนาคาร 

รากบอกะรปผู / งอขกออนทแวัต  รกากลุศมรก รอตเวิพมอคบบะร  ธนาคาร 

 

กอองสผู / ลูมอขาํทดัจนทแวัต
มอรพกออาขาคนิสนขบใ

 ดยีอเะลยาร / Invoice 

าคนิสนขบใีทขลเบัร  
รกาอะราํชีทขลเะลแ  

ุจรรบ ุจรรบรากบอชดิผบัร
รอนเนทเนอคตูาขเาคนิส ,     

ะนหาพนาย  

นขรากบักาํกบใลูมอขาํทดัจ
าคนิสยาย  

ยายนขรากบักาํกบใพมิพ
าคนิสาํนะลแาคนิส  

อืรเาทงัยปไ

อืรเยาส / นางยารอืรเนทแวัต
าคนิสีชญับะลแกอออืรเ  

 

รากยดโนิงเะราํชบัร
ราคานธีชญับดัต  

ยอลนักะรปีชญับดัต  

1

2

3 
 

 
 

x-Ray / กึทนับจวรตดปเ
ยอลปจวรตรากลผ  

บบะระลแ กอออืรเนัวกึทนับ  
บัรรากลผลวมะรป ฯมอค  

 ิตัมนโตัอกุทรรบ
eb-XML 

Response message 

eb-XML 

eb-XML 

Response message 
Already Checked / Goods Loaded 

Already Checked  
 

 

 

กออาขาคนิสนขบใลูมอขมยีรตเ
 บักาํกรากดยีอเะลยารมอรพ

าคนิสยายนขราก  

าคนิสนขบใีทขลเบัร  
รกาอะราํชีทขลเะลแ  

 งสนขะนหาพนายาคนิสุจรรบ
ยายนอืลคเะลแ ฯบักาํกบใพมิพ

กอองสีทาทงัยปไาคนิส  

นางยารนิบรากยาสนทแวัต
อากาศยานออก 

าคนิสีชญับะลแ  

 

รากยดโนิงเะราํชบัร
ราคานธีชญับดัต  
ยอลนักะรปีชญับดัต  

x-Ray / กึทนับจวรตดปเ 
 ยอลปจวรตรากลผ

ะลแกออนายศากาอนางยารบัร
กุทรรบบัรรากลผลวมะรป

ตัิมนโตัอeb-XML 

eb-XML 

Response message 

Already Checked 

 

 

Goods Loaded 

4

4

5

5

1 2 3

ขึ้น

ขึ้น

สั่งปลอยสินคาขึ้นอากาศยาน

สั่งปลอยตูสินคาขึ้นเรือ

ไมติด
เงื่อนไข

ติดเงื่อนไข

ไมติด
เงื่อนไข

ติดเงื่อนไข

บันทึกตัดบัญชีใบกำกับฯ 
และตรวจสอบเงื่อนไข

ความเสี่ยง

จนท.ศุลกากรบันทึกตัด
บัญชีใบกำกับฯ 
และตรวจสอบ

เงื่อนไขความเสี่ยง

ออกเลขที่ใบกำกับการ
ขนยายสินคา

ทาเรือ/ทาที่สงออก

ทาเรือ/ทาที่สงออก

กำหนดสั่งการตรวจ
ออกเลขที่ใบขนสินคา
และเลขที่ชำระอากร

กำหนดสั่งการตรวจ
ออกเลขที่ใบขนสินคา
และเลขที่ชำระอากร

พิธีการศุลกากรอิเล็กทรอนิกส์ (e-Export) ทางเรือ

พิธีการศุลกากรอิเล็กทรอนิกส์ (e-Export) ทางอากาศยาน
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業者/通関業者 関税局のコンピューターシステム 銀行 港湾 

業者/通関業者が輸出通
関報告データ/インボ
イスを準備する  

通関報告/関税支払い番
号を受け取る 

積み込み責任者が荷物
をコンテナーに積み込
む 

荷物移動伝票を作成す
る 

荷物移動伝票を印刷
し、荷物を港に移動す
る 

船会社/代理店が出港・
荷物リストを発行する 

検査命令、通関
報告/関税支払い
番号を発給する 

銀行引き落とし
による支払い、
保証金の引き落
とし 

関税局係官が荷物
移動伝票を入力
し、リスク条件を
チャックする 

レントゲン/実物検査、
その結果を記録する 

船積み命令 

コンピューターによる出
港時期の自動記録、船積
み報告 

荷物移動伝票番
号を発行する 

業者/通関業者 業者/通関業者 業者/通関業者 業者/通関業者 

輸出通関報告データ/荷
物移動伝票を準備する 

通関報告/関税支払い番
号を受け取る 

荷物移動伝票を印刷
し、荷物を船積みし、
港に移動する 
 

航空会社/代理店が出
航・荷物リストを発行
する 

検査命令、通関
報告/関税支払い
番号を発給する 

銀行引き落とし
による支払い、
保証金の引き落
とし 

荷物移動伝票を入
力し、リスク条件
をチャックする 

レントゲン/実物検査、
その結果を記録する 

船積み命令 

コンピューターによる出
航時期の自動記録、船積
み報告 
 

引っかかる 

引
っ
か
か
ら
な
い

 
引
っ
か
か
ら
な
い

 

引っかかる 

1

2

3

4

5

4

1 2 3

5

eb-XML 

eb-XML 

eb-XML 

eb-XML 

eb-XML 

Response message

Response message

Response message
Already Checked / Goods Loaded

Already Checked 

Already Checked

Goods Loaded

船便のE-Export電子輸出プロセス

航空便のE-Export電子輸出プロセス
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e-Payment

วางเงินประกัน / ชำ�ระค่าภาษีอากร ตามใบขนสินค้า 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

1

2

2  ตัดบัญชีธนาคาร

3 ตอบกลับการ
     ตัดบัญชีธนาคาร

3

 

 4

 4  

ผูประกอบการ
นำเขา / สงออก

ธนาคาร

กรมศุลกากร

1 สงขอมูลใบขนสินคา

1 เจาหนาที่บันทึกวิธีการชำระ / วางประกัน

1 แจงวิธีการชำระคาภาษี
     อากรเพิ่ม / วางประกันเพิ่ม

แจงสถานะการชำระ
/ การรับประกัน

NSW
National Single Windows

 

 

 

 

 
 

2

2  ตัดบัญชีธนาคาร

3 ตอบกลับการ
     ตัดบัญชีธนาคาร

3

 4

 4  

ผูประกอบการ
นำเขา / สงออก

เจาหนาที่ศุลกากร

ธนาคาร

กรมศุลกากร

แจงสถานะการชำระ
/ การรับประกัน

NSW
National Single Windows

e-Payment

วางเงินประกันเพิ่ม / ชำ�ระค่าภาษีอากรเพิ่ม (ก่อนตรวจปล่อย)
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フィードバック

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

1

2

2 

3 

3

 

 4

 4  1 

1

NSW
National Single Windows

 

 

輸出入業者 

通関報告データを通告する

銀行 

銀行引き落とし

支払い・保証状況を通告する

関税局 

フィードバック

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

2

2 

3 

3

 4

 4  1 NSW
National Single Windows

輸出入業者 

通関報告データを通告する

銀行 

銀行引き落とし

支払い・保証状況を通告する

関税局 
関税局係官 

係官が関税支払い・保証方法を入力する

銀行引き落とし

銀行引き落とし

e-Payment

通関報告に基づく保証金/関税支払い

e-Payment

追加保証金/追加関税支払い(通関前)
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หนังสือรับรองถิ่นก�ำเนิดสินค้า (Certififififififififfiicate of Origin) คอื เอกสารที่ใช้รบัรองว่า สนิค้าที่มถีิ่นก�ำเนดิเป็นของประเทศผู้ผลติ
	 1.  หน่วยงานที่ท�ำหน้าที่ในการออกหนงัสอืรบัรองถิ่นก�ำเนดิสนิค้า ได้แก่ กรมการค้าต่างประเทศ กระทรวงพาณชิย์ 
สภาหอการค้าแห่งประเทศไทย และสภาอตุสาหกรรมแห่งประเทศไทย
	 ส�ำหรบัหนงัสอืรบัรองถิ่นก�ำเนดิสนิค้าออกโดยหน่วยงานของรฐัจะมวีตัถปุระสงค์เพื่อใช้เป็นหลกัฐานประกอบในการใช้
สทิธพิเิศษทางภาษศีลุกากรภายใต้เงื่อนไขต่างๆ เช่น ออกเพื่อขอรบัสทิธพิเิศษทางภาษศีลุกากรภายใต้ FTA หรอืออก Form A 
เพื่อขอรบัสทิธพิิเศษทางภาษศีลุกากรภายใต้สทิธิ GSP แต่หากเป็นการออกโดยภาคเอกชน จะเป็นการออกเพื่อรบัรองว่าสนิค้า
ที่ส่งออกมีถิ่นก�ำเนิดสินค้าเป็นของประเทศไทยเท่านั้น ไม่สามารถน�ำหนังสือดังกล่าวไปใช้เป็นหลักฐานในการขอรับสิทธิพิเศษ
ทางภาษศีลุกากรได้
	 2.  ภายใต้เขตการค้าเสรตี่างๆ นั้น มกัจะเรยีกหนงัสอืรบัรองถิ่นก�ำเนดิสนิค้าว่า “Form CO” โดยบางครั้งมชีื่อเรยีก
เฉพาะเจาะจง แต่บางครั้งกเ็รยีกตามชื่อ FTA เช่น

    ล�ำดับที่                เขตการค้าเสรี		                  ชื่อหนังสือรับรองถิ่นก�ำเนิดสินค้า

	 1	 อาเซยีน	 	 	 	 Form D

	 2	 อาเซยีน-จนี	 	 	 Form E

	 3	 อาเซยีน-เกาหล	ี 	 	 Form AK

	 4	 อาเซยีน-ญี่ปุ่น	 	 	 Form AJ

	 5	 อาเซยีน-อนิเดยี	 	 	 Form AI

	 6	 อาเซยีน-ออสเตรเลยี-นวิซแีลนด์	 Form AANZ

	 7	 ไทย-ออสเตรเลยี	 	 	 ไม่มกีารระบชุื่อเฉพาะ แต่นยิมเรยีกว่า Form TAFTA

	 8	 ไทย-ญี่ปุ่น	 	 	 -  กรณทีี่ออกโดยกรมการค้าต่างประเทศ เรยีกว่า Form JTEPA

	 	 	 	 	 	 -  กรณทีี่ออกโดยประเทศญี่ปุ่น จะไม่มกีารระบชุื่อว่า Form JTEPA

	 9	 ไทย-อนิเดยี	 	 	 ไม่มกีารระบชุื่อเฉพาะ แต่นยิมเรยีกว่า Form FTA Thailand-India

	 10	 ไทย-เปรู	 	 	 	 ไม่มกีารระบชุื่อเฉพาะ แต่นยิมเรยีกว่า Form Thai Peru

	 11	 ไทย-นวิซแีลนด์	 	 	 ไม่มกีารใช้ Form แต่ใช้ Invoice Declaration หรอืเอกสารอื่นใดที่	

	 	 	 	 	 	 ออกโดยผู้ส่งออกแทน Form CO
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原産地証明書 (Certificate of Origin)とは製品の原産地が製造国であること証明するものである。

	 1．  原産地証明書を発給するのは政府ならびに民間の機関もある。 タイでは原産地証明書を発給する機関は商務省

外国貿易局であるが、民間機関はタイ商工会議所とタイ工業連盟となっている。

	 政府機関に発給された原産地証明書はFTAに基づく関税恩典、またはGSP恩典を受けるためのForm Aなど様々な関

税恩典を受けるためのものであるに対し、タイ商工会議所とタイ工業連盟という民間機関に発給されたものは該当の製品の

原産地がタイであることを証明するためのみで、関税恩典を受けるために使用することができない。

	 2.    自由貿易条約の下で原産地証明書は一般的に“Form CO”と呼ばれているが、時には特定の名称があったり、FTA

条約で呼ばれたりする。

	

               順番	                    自由貿易地域	 	 	 	 原産地証明書の名称

	 1	

	 2	

	 3	

	 4

	 5	

	 6

	 7

	 8

		

	 9

	 10

	 11 					   

アセアン

アセアン-中国

アセアン-韓国

アセアン-日本

アセアン-インド

アセアン-オーストラリア-ニュージーランド

タイ-オーストラリア

タイ-日本

タイ-インド

タイ-ペルー

タイ-ニュージーランド

Form D

Form E

Form AK

Form AJ

Form AI

Form AANZ

特に名称がないが一般的にForm TAFTAと呼ばれる

-  タイ外国貿易局に発給されたものはForm JTEPAと呼ばれる

-  日本に発給されたものはForm JTEPAと呼ばれない

特に名称がないが一般的にForm FTA Thailand-Indiaと呼ばれる

特に名称がないが一般的にForm Thai Peruと呼ばれる

Formはなく、輸出業者に発行されたInvoice Declaration

その他の書類をForm COに代用する。 
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	 ประเทศไทยม ีFTA อยู่ 11FTA ได้แก่ เขตการค้าเสรอีาเซยีน  (AFTA) เขตการค้าเสรอีาเซยีน-จนี (ACFTA) เขตการค้า
เสรอีาเซยีน-เกาหล ี(AKFTA) เขตการค้าเสรอีาเซยีน-ญี่ปุน่ (AJCEP) เขตการค้าเสรอีาเซยีน-อนิเดยี (AIFTA) เขตการค้าเสรอีาเซยีน-
ออสเตรเลยี-นวิซแีลนด์ (AANZFTA) เขตการค้าเสรไีทย-ญี่ปุ่น (JTEPA) เขตการค้าเสรไีทย-ออสเตรเลยี (TAFTA) เขตการค้าเสรี
ไทย-นวิซแีลนด์ (NZTCEPA) เขตการค้าเสรไีทย-อนิเดยี (Thai-India) เขตการค้าเสรไีทย-เปรู (Thai-Peru)
	 แต่มกีารใช้ Form CO จ�ำนวน 10 FTA ส�ำหรบั NZTCEPA ซึ่งเป็น FTA ระหว่างประเทศไทยกบัประเทศนวิซแีลนด์นั้น 
ใช้ Invoice Declaration หรอืเอกสารอื่นใดที่ออกโดยผู้ส่งออกแทน Form CO
	 3.  หนงัสอืรบัรองถิ่นก�ำเนดิสนิค้าที่ออกโดยประเทศไทยเพื่อขอรบัสทิธพิเิศษทางภาษศีลุกากรภายใต้ GSP นั้น เรยีก
ว่า Form A ซึ่งกรมการค้าต่างประเทศ เป็นผู้ออกเอกสารดงักล่าวนี้

	 การขอหนังสือรับรองถิ่นก�ำเนิดสินค้า
	 ส�ำหรบัผู้ที่ต้องการขอหนงัสอืดงักล่าวสามารถตดิต่อได้ที่
	 •  กรมการค้าต่างประเทศ กระทรวงพาณชิย์ โทรศพัท์ 0-2547-4841-2 โทรสาร 0-2547-4791-2
	 •  หอการค้าไทย โทรศพัท์ 0-2622-1860-75 โทรสาร 0-2622-1879
	 •  สภาอตุสาหกรรมแห่งประเทศไทย โทรศพัท์ 0-2345-1000 โทรสาร 0-2345-1296-99
	 หน่วยงานที่ยื่นหนงัสอืรบัรองถิ่นก�ำเนดิสนิค้าเพื่อขอรบัสทิธพิเิศษทางภาษศีลุกากร กรมศลุกากร สายด่วนโทร. 1164 
หรอื http://customsclinic.org/
แหล่งข้อมูลเพิ่มเติม  กรมศลุกากร สายด่วนโทร. 1164 หรอื http://www.customs.org/
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	 タイはアセアン自由貿易地域（AFTA)、アセアン-中国（ACFTA)、アセアン-韓国（AKFTA)、アセアン-日本（AJCEP)、アセ

アン-インド（AIFTA)、アセアン-オーストラリア-ニュージーランド(AANZFTA)、タイ-日本（JTEPA)、タイ-オーストラリア（TAFTA)、

タイ-ニュージーランド（NZTCEPA)、タイ-インド（Thai-India)、タイ-ペルー（Thai-Peru)11のFTAを結んでいる。

	 しかし、Form COは10種類しかなく、NZTCEPAに関して輸出業者に発行されたInvoice Declarationその他の書類を

Form COに代用する。

	 3．  GSP関税恩典を受けるための原産地証明書はForm Aと呼ばれるが、外国貿易局が発行するものである。

	 原産地証明書の申請

	 前述の証明書申請希望者は次の連絡先までお問い合わせ下さい。

	 •   商務省外国貿易局　電話番号02-547-4841-2 ファックス02-547-4791-2

	 •   タイ商工会議所　電話番号02-622-1860-75　ファックス02-622-1879

	 •   タイ工業連盟　電話番号 0-2345-1000ファックス0-2345-1296-99

	 関税恩典を受けるための原産地証明書の申請は関税局で電話番号1164、http://customsclinic.org

問い合わせ 関税局まで 電話番号1164 http://www.customs.org/
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	 11. การคุ้มครองสิ่งแวดล้อม

	 การควบคมุสิ่งแวดล้อมกลายมาเป็นปัญหาส�ำคัญที่ประเทศทั้งหลายก�ำลังให้ความส�ำคญัเพิ่มขึ้น ปัญหาสิ่งแวดล้อม
มขีอบเขตกว้างขวาง ครอบคลมุหลากหลาย มหีน่วยงานที่เกี่ยวข้องมากมาย ทั้งเรื่องของสิ่งแวดล้อม มลพษิ วตัถมุพีษิ ฯลฯ สิ่ง
ที่เกี่ยวข้องกบัผูป้ระกอบการโดยตรงเป็นข้อก�ำหนดทางกฎหมายในเรื่องของการศกึษาผลกระทบสิ่งแวดล้อม ข้อปฏบิตัขิองธรุกจิ
เกี่ยวกบัสิ่งแวดล้อม วตัถอุนัตราย และการก�ำจดัน�้ำเสยีเป็นหลกั

	 รายงานผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อม (Environmental Impact Assessment : EIA)

	 EIA คืออะไร
	 EIA หรอื Environmental Impact Assessment เป็นการศกึษาเพื่อคาดการณ์ผลกระทบทั้งในทางบวกและทางลบจาก
การพฒันาโครงการหรอืกจิการที่ส�ำคญั เพื่อก�ำหนดมาตรการป้องกนัและแก้ไขผลกระทบสิ่งแวดล้อม และใช้ในการประกอบการ
ตัดสินใจพัฒนาโครงการหรือกิจการ ผลการศึกษาจัดท�ำเป็นเอกสารเรียกว่า  “รายงานการวิเคราะห์ผลกระทบสิ่งแวดล้อม”  
(Environmental Impact Assessment : EIA)

	 ผู้รับผิดชอบในการจัดท�ำรายงาน EIA
	 เจ้าของโครงการต้องว่าจ้างนติบิคุคลที่ได้รบัอนญุาตจากส�ำนกังานนโยบายและแผนทรพัยากรธรรมชาตแิละสิ่งแวดล้อม 
(สผ.) ให้เป็นผู้มสีทิธทิ�ำรายงาน EIA ซึ่งหลงัจากได้จดัท�ำรายงานเสรจ็เรยีบร้อยแล้ว เจ้าของโครงการหรอืผู้รบัมอบอ�ำนาจจาก
เจ้าของโครงการจะต้องน�ำรายงานไปยื่นต่อ สผ. และหน่วยงานผู้อนญุาตโครงการ เช่น กรงุเทพมหานคร เมอืงพทัยา องค์กร
ปกครองส่วนท้องถิ่น (เทศบาล หรอื อบต.) เป็นต้น

ขั้นตอนการท�ำรายงาน EIA

	 ระยะเวลา
	 ที่ปรกึษาจะใช้เวลาในการจดัท�ำรายงาน EIA ประมาณ 3-8 เดอืน ขึ้นอยู่กบัลกัษณะโครงการ สภาพพื้นที่ สิ่งแวดล้อม
โดยรอบโครงการ และผลกระทบสิ่งแวดล้อมที่อาจจะเกดิขึ้น
	 หมายเหตุ ตารางประเภทและขนาดของโครงการหรือกิจการของส่วนราชการ รัฐวิสาหกิจ หรือเอกชนที่ต้องจัดท�ำ
รายงานการวเิคราะห์ผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อม สามารถค้นหาข้อมลูเพิ่มเตมิได้ที่ http://www.onep.go.th/eia/page2/Index_EIA002.html

การพิจารณา/กลั่นกรองลักษณะโครงการ ดำ�เนินการว่าจ้างที่ปรึกษา/ผู้มีสิทธิ์จัดทำ�รายงาน

เสนอรายงานต่อสำ�นักงานนโยบายและแผน

ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม

แก้ไขรายงาน (ถ้ามี) ระยะเวลาไม่เกิน 30 วัน
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プロジェクトの検討/スクリーニング 顧問/報告書作成者の依頼

環境政策および自然資源・環境事務局

への提案

報告書訂正(あり)30日間以内

	 11. 環境保護

	 環境問題は、各国の重要な課題となっており、関心が高まっている。環境、汚染、毒性物など環境問題は範囲が広くさ

まざまな政府機関に関係している。事業者に直接関係しているのは主に法律の定めによる環境への影響アセスメント調査、環

境に関する事業者の規定、危険物扱い、廃水処理などがある。

	 環境への影響アセスメント調査 (Environmental Impact Assessment: EIA)

	 EIAとは？

	 環境への影響アセスメント調査は、プロジェクト開発を決断する際の参考として、重要なプロジェクトや事業によるプ

ラス及びマイナスの影響を予想するための調査であり、環境保護政策と環境影響対策を決定するためのものである。調査結

果は「環境への影響アセスメント調査報告書」(EIA報告書)というものにまとめられる。

	 EIA報告書の責任者

	 プロジェクト主は、環境政策企画事務局の許可法人にEIA報告書作成者を依頼しなければならない。報告書の作成が

終了した後、プロジェクト主またはプロジェクト主に委任された者は環境政策企画事務局並びにバンコク都、パタヤ市、自治体(

テサバーン及びタンボン)などプロジェクトを許可した機関に報告書を提出しなければならない。

EIA報告書の作成手順

	 期間

	 プロジェクトの種類、現場状況、周囲の環境、そして発生可能な環境影響により、顧問によるEIA報告書作成期間は3

～8ヶ月間である。

	 注：EIA報告書を作成しなければならない政府、公社或いは民間のプロジェクト並びに事業の種類・規模に関する表

は以下のウエブサイトで閲覧できる。http://www.onep.go.th/eia/page2/Index_EIA002.html 
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 ล�ำดบั ประเภทโครงการหรอืกจิการ ขนาด  หลกัเกณฑ์ วธิกีาร ระเบยีบปฏบิตัิ

1. การท�ำเหมอืงแร่ตามกฎหมายว่าด้วยแร่
1.1	โครงการเมอืงแร่ ดงัต่อไปนี้
	 1.1.1 เหมอืงแร่ถ่านหนิ
	 1.1.2 เหมอืงแร่โพแทช
	 1.1.3 เหมอืงแร่เกลอืหนิ
	 1.1.4 เหมอืงแร่หนิปูนเพื่ออตุสาหกรรมปูนซเีมนต์
	 1.1.5 เหมอืงแร่โลหะทกุชนดิ
1.2 โครงการเหมอืงแร่ใต้ดนิ
1.3	โครงการเหมอืงแร่ทกุชนดิที่ตั้งอยูใ่นพื้นที่ ดงัต่อไปนี้
	 1.3.1 พื้นที่ชั้นคณุภาพลุ่มน�้ำชั้น 1 ตามมตคิณะรฐัมนตรี
	 1.3.2 ป่าอนรุกัษ์เพิ่มเตมิตามมตคิณะรฐัมนตรี
	 1.3.3 พื้นที่ชุ่มน�้ำที่มคีวามส�ำคญัระหว่างประเทศ
	 1.3.4 พื้นที่ที่อยู่ใกล้โบราณสถาน แหล่งโบราณคดี 
	 	 แหล่งประวตัศิาสตร์ หรอือทุยานประวตัศิาสตร์ 
	 	 ตามกฎหมายว่าด้วยโบราณสถาน โบราณวตัถุ
	 	 ศลิปวตัถแุละพพิธิภณัฑ์สถานแห่งชาต ิ
	 	 แหล่งมรดกโลกที่ขึ้นบญัช ีแหล่งมรดกโลกตาม
	 	 อนสุญัญาระหว่างประเทศในระยะทาง 2 กโิลเมตร
1.4 โครงการเหมอืงแร่ที่มกีารใช้วตัถรุะเบดิ
1.5 โครงการเหมอืงแร่ชนดิอื่นๆ ตามกฎหมายว่าด้วยแร่ 
	  ยกเว้นตามข้อ 1.1 ข้อ 1.2 ข้อ 1.3 และข้อ 1.4

ทกุขนาด
ทกุขนาด
ทกุขนาด
ทกุขนาด
ทกุขนาด
ทกุขนาด

ทกุขนาด
ทกุขนาด
ทกุขนาด
ทกุขนาด

ทกุขนาด
ทกุขนาด

ให้เสนอในชั้นขอประทานบตัร
ให้เสนอในชั้นขอประทานบตัร
ให้เสนอในชั้นขอประทานบตัร
ให้เสนอในชั้นขอประทานบตัร
ให้เสนอในชั้นขอประทานบตัร
ให้เสนอในชั้นขอประทานบตัร

ให้เสนอในชั้นขอประทานบตัร
ให้เสนอในชั้นขอประทานบตัร
ให้เสนอในชั้นขอประทานบตัร
ให้เสนอในชั้นขอประทานบตัร

ให้เสนอในชั้นขอประทานบตัร
ให้เสนอในชั้นขอประทานบตัร

2. การพฒันาปิโตรเลยีม
2.1 การส�ำรวจปิโตรเลยีมโดยวธิกีารเจาะส�ำรวจ

2.2 การผลติปิโตรเลยีม

ทกุขนาด

ทกุขนาด

ให้เสนอในขั้นตอนการขอรบัความเหน็ชอบ
จากหน่วยงานผู้รบัผดิชอบ หรอืหน่วยงาน	
ผู้อนญุาตตามกฎหมายว่าด้วยปิโตรเลยีม

ให้เสนอในขั้นตอนการขอรบัความเหน็ชอบ
จากหน่วยงานผูร้บัผดิชอบ หรอืหน่วยงาน	
ผู้อนญุาตตามกฎหมายว่าด้วยปิโตรเลยีม

3. โครงการระบบขนส่งปิโตรเลยีมและน�้ำมนัเชื้อเพลงิทางท่อ ทกุขนาด ให้เสนอในขั้นขอใบอนญุาต หรอืขั้นขอรบั	
ความเหน็ชอบจากหน่วยงานผู้รบัผดิชอบ

ตารางประเภทกิจการที่จะต้องพิจารณาและเงื่อนไขการทำ�  EIA
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項目            プロジェクト又は事業の種類        規模                                    検討基準

1. 鉱物法に基づく鉱業
1.1以下の鉱業プロジェクト
    1.1.1石炭
    1.1.2カリ鉱
    1.1.3岩塩
    1.1.4セメント産業向け石灰岩
    1.1.5各種金属
1.2地下採鉱プロジェクト
1.3以下の地域に立地する採鉱プロジェクト
    1.3.1閣議に基づく第1等河川流域
    1.3.2閣議に基づく保護森林
    1.3.3国際的に重要な湿地帯
    1.3.4遺跡法に基づく遺跡発掘現場、歴史的現場、歴
史公園やアンテイーク、アーテイファクト、国立博物
館、国際条約に基づき認可された世界遺産より2キロ
まで離れた地区
1.4爆弾使用の採鉱プロジェクト
1.5第1.1項、1.2項、1.3項、1.4項を
除き鉱物法に基づくその他の採鉱プロジェクト

全規模
全規模
全規模
全規模
全規模
全規模

全規模
全規模
全規模
全規模

全規模
全規模

特権申請時に提案すること
特権申請時に提案すること
特権申請時に提案すること
特権申請時に提案すること
特権申請時に提案すること
特権申請時に提案すること

特権申請時に提案すること
特権申請時に提案すること
特権申請時に提案すること
特権申請時に提案すること

特権申請時に提案すること
特権申請時に提案すること

2. 石油開発

2.1掘削による石油探査

2.2石油製造

全規模

全規模

石油法に基づく認可機関より許可申
請時に提案すること

石油法に基づく認可機関より許可申
請時に提案すること

3. パイプによる石油及びガソリンの運搬 全規模 認可機関より許可申請時に提案する
こと

検討が必要とする事業並びにEIA報告書の作成条件に関する表
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4. นคิมอตุสาหกรรม ตามกฎหมายว่าด้วยการนคิมอตุสาหกรรม 
หรอืโครงการที่มลีกัษณะเช่นเดยีวกบันคิมอตุสาหกรรม หรอื
โครงการจดัสรรที่ดนิเพื่อการอตุสาหกรรม

ทกุขนาด ให้เสนอในขั้นขออนมุตัิ หรอืขออนญุาตโครงการ

5. อตุสาหกรรมปิโตรเคมทีี่มกีระบวนการผลติทางเคมี ที่มกี�ำลงัผลติ
ตั้งแต่ 100 ตนั
ต่อวนัขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนุญาตก่อสร้างเพื่อประกอบ
กจิการ หรอืขั้นขออนญุาตประกอบกจิการแล้วแต่
กรณี

6. อตุสาหกรรมกลั่นน�้ำมนัปิโตรเลยีม ทกุขนาด ให้เสนอในขั้นขออนุญาตก่อสร้างเพื่อประกอบ
กจิการ หรอืขั้นขออนญุาตประกอบกจิการแล้วแต่
กรณี

7. อตุสาหกรรมแยกหรอืแปรสภาพก๊าซธรรมชาติ ทกุขนาด ให้เสนอในขั้นขออนญุาตก่อสร้างเพื่อประกอบกจิการ 
หรอืขั้นขออนญุาตประกอบกจิการแล้วแต่กรณี

8. อตุสาหกรรมคลอ-แอลคาไลน์ (Chloralkaline Industry) ที่ใช้	
	โซเดยีมคลอไรด์ (NaCl) เป็นวตัถดุบิในการผลติโซเดยีม
คาร์บอเนต (Na2CO3โซเดยีมไฮดรอกไซด์ (NaOH) กรดไฮโดร
คลอรกิ (HCl) คลอรนี (Cl2) โซเดยีมไฮโพคลอไรด์ (NaOCl) 
และปูนคลอรนี (Bleaching Powder)

ที่มกี�ำลงัผลติ
สารดงักล่าวแต่
ละขนดิหรอืรวม
กนั ตั้งแต่ 100 
ตนัต่อวนัขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนญุาตก่อสร้างเพื่อประกอบกจิการ 
หรอืขั้นขออนญุาตประกอบกจิการแล้วแต่กรณี

9. อตุสาหกรรมผลติปูนซเีมนต์ ทกุขนาด ให้เสนอในขั้นขออนญุาตก่อสร้างเพื่อประกอบกจิการ 
หรอืขั้นขออนญุาตประกอบกจิการแล้วแต่กรณี

10. อตุสาหกรรมผลติเยื่อกระดาษ ที่มกี�ำลงัผลติ
ตั้งแต่ 50 ตนั
ต่อวนัขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนญุาตก่อสร้างเพื่อประกอบกจิการ 
หรอืขั้นขออนญุาตประกอบกจิการแล้วแต่กรณี

11. อตุสาหกรรมที่ผลติสารออกฤทธิ์ หรอืสารที่ใช้ป้องกนัหรอื	
	ก�ำจดัศตัรูพชืหรอืสตัว์โดยใช้กระบวนการทางเคมี

ทกุขนาด ให้เสนอในขั้นขออนญุาตก่อสร้างเพื่อประกอบกจิการ 
หรอืขั้นขออนญุาตประกอบกจิการแล้วแต่กรณี

12. อตุสาหกรรมผลติปุ๋ยเคมโีดยกระบวนการทางเคมี ทกุขนาด ให้เสนอในขั้นขออนญุาตก่อสร้างเพื่อประกอบกจิการ 
หรอืขั้นขออนญุาตประกอบกจิการแล้วแต่กรณี

13. อตุสาหกรรมประกอบกจิการเกี่ยวกบัน�้ำตาล ดงัต่อไปนี้
13.1 การท�ำน�้ำตาลทรายดบิ น�้ำตาลทรายขาว 
      น�้ำตาลทรายขาวบรสิทุธิ์
13.2 การท�ำกลูโคส เดกซ์โทรส ฟรกัโทส หรอืผลติภณัฑ์                                                        
      อื่นที่คล้ายคลงึกนั

ทกุขนาด

ที่มกี�ำลงัผลติ
ตั้งแต่ 20 ตนัต่อ

วนัขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนญุาตก่อสร้างเพื่อประกอบกจิการ 
หรอืขั้นขออนญุาตประกอบกจิการแล้วแต่กรณี
ให้เสนอในขั้นขออนญุาตก่อสร้างเพื่อประกอบกจิการ 
หรอืขั้นขออนญุาตประกอบกจิการแล้วแต่กรณี
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項目            プロジェクト又は事業の種類        規模                                    検討基準

4. 工業団地法に基づく工業団地或いは工業団地
に類似するプロジェクトあるいは産業向け土地
分譲プロジェクト

全規模 認可機関より許可申請時に提案すること

5. 化学的工程のある石油産業 生産能力1日

100トン以上あ

るもの

建設許可または事業許可申請時に提

案すること

6. 石油精製 全規模 建設許可または事業許可申請時に提

案すること

7. 天然ガスの分離やガス加工 全規模 建設許可または事業許可申請時に提

案すること

8. 塩酸ナトリウム(NaCl)、炭酸ナトリウム(Na2CO3)、水酸
化ナトリウム(NaOH)、塩酸(HCI)、塩素(Cl2)、ナトリウム
次亜塩素酸(NaOCl)、塩酸(HCl)、塩素（Cl2）、次塩素酸ナ
トリウム（NaOCl）、さらし粉（Bleaching Powder）をを材
料とする塩化アルカリ（Chlo-alkaline Industry）産業

各産物の合計

生産能力1日

100トン以上

建設許可または事業許可申請時に提

案すること

9. セメント製造 全規模 建設許可または事業許可申請時に提

案すること

10. 紙パルプの製造 生産能力1日
50トン以上あ
るもの

建設許可または事業許可申請時に提

案すること

11. 化学工程によるアクティブ成分製造や化学的工程によ

る殺虫剤製造

全規模 建設許可または事業許可申請時に提

案すること

12. 科学的工程による化学肥料製造 全規模 建設許可または事業許可申請時に提

案すること

13. 以下の砂糖関連産業

1.3.1粗糖、砂糖、白砂糖の製造

1.3.2グルコース、ブドウ糖、果糖、その他類似製品の製

造

全規模

生産能力1日

20トン以上あ

るもの

建設許可または事業許可申請時に提

案すること

建設許可または事業許可申請時に提

案すること
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14. อตุสาหกรรมเหลก็หรอืเหลก็กล้า ที่มกี�ำลงัผลติ
แต่ละโครงการ/
กจิการหรอื 
ทกุโครงการ/
กจิการรวมกนั
ตั้งแต่ 100 ตนั
ต่อวนัขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนญุาตก่อสร้างเพื่อประกอบกจิการ 
หรอืขั้นขออนญุาตประกอบกจิการแล้วแต่กรณี

15. อุตสาหกรรมถลุง หรือแต่งแร่ หรือหลอมโลหะ ซึ่งมิใช่
อตุสาหกรรมเหลก็หรอืเหลก็กล้า

ที่มกี�ำลงัผลติ
ตั้งแต่ 50 ตนัต่อ

วนัขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนญุาตก่อสร้างเพื่อประกอบกจิการ 
หรอืขั้นขออนญุาตประกอบกจิการแล้วแต่กรณี

16. อตุสาหกรรมผลติสรุา แอลกอฮอล์รวมทั้งผลติเบยีร์และไวน์
16.1 อตุสาหกรรมผลติสรุา แอลกอฮอล์

16.2 อตุสาหกรรมผลติไวน์

16.3 อตุสาหกรรมผลติเบยีร์

ที่มกี�ำลงัผลติ
ตั้งแต่ 40,000 

ลติรต่อเดอืน (คดิ
เทยีบที่ 28 ดกีร)ี
ที่มกี�ำลงัผลติ
ตั้งแต่ 600,000 
ลติรต่อเดอืน
ที่มกี�ำลงัผลติ
ตั้งแต่ 600,000 
ลติร ต่อเดอืน

ให้เสนอในขั้นขออนญุาตก่อสร้างเพื่อประกอบกจิการ 
หรอืขั้นขออนญุาตประกอบกจิการแล้วแต่กรณี

ให้เสนอในขั้นขออนญุาตก่อสร้างเพื่อประกอบกจิการ 
หรอืขั้นขออนญุาตประกอบกจิการแล้วแต่กรณี

ให้เสนอในขั้นขออนญุาตก่อสร้างเพื่อประกอบกจิการ 
หรอืขั้นขออนญุาตประกอบกจิการแล้วแต่กรณี

17. โรงงานปรับคุณภาพของเสียรวมเฉพาะสิ่งปฏิกูลหรือวัสดุที่
ไม่ใช้แล้วตามกฎหมายว่าด้วยโรงงาน

ทกุขนาด ให้เสนอในขั้นขออนญุาตก่อสร้างเพื่อประกอบกจิการ 
หรอืขั้นขออนญุาตประกอบกจิการแล้วแต่กรณี

18. โรงไฟฟ้าพลงัความร้อน ที่มกี�ำลงัผลติ
กระแสไฟฟ้า
ตั้งแต่ 10 เมกะ
วตัต์ขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนญุาตก่อสร้างเพื่อประกอบกจิการ 
หรอืขั้นขออนญุาตประกอบกจิการแล้วแต่กรณี

19. ระบบทางพิเศษ ตามกฎหมายว่าด้วยการทางพิเศษหรือ
โครงการที่มลีกัษณะเช่นเดยีวกบัทางพเิศษ

ทกุขนาด ให้เสนอในขั้นขออนมุตั ิหรอืขออนญุาตโครงการ

20. ทางหลวงหรือถนน ซึ่งมีความหมายตามกฎหมายว่าด้วย
ทางหลวงที่ตดัผ่านพื้นที่ ดงัต่อไปนี้
20.1 พื้นที่เขตรกัษาพนัธุ์สตัว์ป่าและเขตห้ามล่าสตัว์ป่าตาม 
      กฎหมายว่าด้วยการสงวนและคุ้มครองสตัว์ป่า
20.2 พื้นที่เขตอทุยานแห่งชาตติามกฎหมายว่าด้วยอทุยานแห่งชาติ

ทกุขนาด

ทกุขนาด

ให้เสนอในขั้นขออนมุตั ิหรอืขออนญุาตโครงการ

ให้เสนอในขั้นขออนมุตั ิหรอืขออนญุาตโครงการ
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14. 鉄または鉄鋼製造 各プロジェク

ト/全プロジェ

クト合計/事業

の生産能力1

日100トン以上

あるもの

建設許可または事業許可申請時に提

案すること

15. 非鉄金属の精錬、加硫産業 生産能力1日

50トン以上あ

るもの

建設許可または事業許可申請時に提

案すること

16. ビール、ワインを含む酒類、アルコールの製造

16.1酒類、アルコールの製造

16.2ビール製造

16.3ワイン製造

生産能力1月

４万リトル以

上あるもの(28

度計算)

生産能力1月6

万リトル以上

あるもの

生産能力1月6

万リトル以上

あるもの

建設許可または事業許可申請時に提

案すること

建設許可または事業許可申請時に提

案すること

建設許可または事業許可申請時に提

案すること

17. 工場法に基づく汚物や廃棄物処理工場 全規模 建設許可または事業許可申請時に提

案すること

18. 火力発電所 10メガワット

以上の発電能

力があるもの

建設許可または事業許可申請時に提

案すること

19. 高速道路法に基づく高速道路システム又は類似したプ

ロジェクト

全規模 プロジェクト認可申請時に提案すること

20. 以下の地区を通る国道又は道路

20.1野生動物保護法に基づく野生動物保護地区ある

いは狩猟禁止地区

20.2国立公園法に基づく国立公園 

全規模

全規模

プロジェクト認可申請時に提案すること

プロジェクト認可申請時に提案すること
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20.3 พื้นที่เขตลุม่น�้ำชั้น 2 ตามที่คณะรฐัมนตรมีมีตเิหน็ชอบแล้ว
20.4 พื้นที่เขตป่าชายเลนที่เป็นป่าสงวนแห่งชาติ
20.5 พื้นที่ชายฝ่ังทะเลในระยะ 50 เมตรห่างจากระดบั  	
      น�้ำทะเลขึ้นสงูสดุตามปกตทิางธรรมชาติ
20.6 พื้นที่ที่อยูใ่นหรอืใกล้พื้นที่ชุม่น�้ำที่มคีวามส�ำคญั
      ระหว่างประเทศหรอืแหล่งมรดกโลกที่ขึ้นบญัชแีหล่ง
      มรดกโลกตามอนสุญัญาระหว่างประเทศในระยะทาง
      2 กโิลเมตร
20.7 พื้นที่ที่ตั้งอยูใ่กล้โบราณสถาน แหล่งโบราณคด ีแหล่ง
      ประวตัศิาสตร์ หรอือทุยานประวตัศิาสตร์ตามกฎหมาย
         ว่าด้วยโบราณสถาน โบราณวตัถ ุศลิปวตัถ ุและพพิธิภณัฑ์
     สถานแห่งชาตใินระยะทาง 2 กโิลเมตร

ทกุขนาด
ทกุขนาด
ทกุขนาด

ทกุขนาด

ทกุขนาด

ให้เสนอในขั้นขออนมุตั ิหรอืขออนญุาตโครงการ
ให้เสนอในขั้นขออนมุตั ิหรอืขออนญุาตโครงการ
ให้เสนอในขั้นขออนมุตั ิหรอืขออนญุาตโครงการ

ให้เสนอในขั้นขออนมุตั ิหรอืขออนญุาตโครงการ

ให้เสนอในขั้นขออนมุตั ิหรอืขออนญุาตโครงการ

21. ระบบขนส่งมวลชนที่ใช้ราง ทกุขนาด ให้เสนอในขั้นขออนมุตั ิหรอืขออนญุาตโครงการ

22. ท่าเทยีบเรอื รบัเรอืขนาดตั้งแต่ 
500 ตนักรอส หรอื
ความยาวหน้าท่า 
ตั้งแต่ 100 เมตร 
หรอืมพีื้นที่ท่าเทยีบ
เรอืรวมตั้งแต่ 1,000 
ตารางเมตรขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนมุตั ิหรอืขออนญุาตโครงการ

23. ท่าเทยีบเรอืส�ำราญกฬีา ที่รองรบัเรอืได้ตั้งแต่
 50 ล�ำหรอื 1,000 
ตารางเมตรขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนมุตั ิหรอืขออนญุาตโครงการ

24. การถมที่ดนิในทะเล ทกุขนาด ให้เสนอในขั้นขออนมุตั ิหรอืขออนญุาตโครงการ

25. การก่อสร้างหรอืขยายสิ่งก่อสร้างบรเิวณหรอืในทะเล
25.1 รอดกัทราย เขื่อนกนัทราย และคลื่นรอบงัคบักระแสน�้ำ
25.2 แนวเขื่อนกนัคลื่นนอกฝั่งทะเล

ทกุขนาด
ทกุขนาด

ให้เสนอในขั้นขออนมุตั ิหรอืขออนญุาตโครงการ
ให้เสนอในขั้นขออนมุตั ิหรอืขออนญุาตโครงการ

26. โครงการระบบขนส่งทางอากาศ
26.1 การก่อสร้าง หรอืขยายสนามบนิ หรอืที่ขึ้นลงชั่วคราว
     เพื่อการพาณชิย์

26.2 สนามบนิน�้ำ

ที่มขีนาดความ
ยาวของทางวิ่ง 
ตั้งแต่ 1,100 เมตร

ทกุขนาด

ให้เสนอในขั้นขออนมุตั ิหรอืขออนญุาตโครงการ

ให้เสนอในขั้นขออนญุาตจดัตั้ง หรอืขออนญุาต
ขึ้น-ลงอากาศยาน
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20.3閣議に基づく第2等湿地帯

20.4国立保護森林にあるマングローブ

20.5自然の最高の潮の海岸より50メートル以内離れた

地区

20.6国際的に重要な湿地帯または国際条約に基づき

認可された世界遺産より2キロ以内離れた地区

20.7遺跡法に基づく遺跡発掘現場、歴史的現場、歴史

公園やアンテイーク、アーテイファクト、国立博物館よ

り2キロまで離れた地区

       全規模	

全規模

全規模

全規模

全規模

プロジェクト認可申請時に提案すること

プロジェクト認可申請時に提案すること

プロジェクト認可申請時に提案すること

プロジェクト認可申請時に提案すること

プロジェクト認可申請時に提案すること

21. 鉄道大量輸送システム 全規模 プロジェクト認可申請時に提案すること

22. 港 500トンまたは
全長100メート
ル以上収容で
きるものまたは
全面積1,000平
方メートル以上
あるもの

プロジェクト認可申請時に提案すること

23. 観光船用港 50艘以上収容で
きるものまたは
全面席1,000平方
メートル以上ある

もの

プロジェクト認可申請時に提案すること

24. 海の埋め立て 全規模 プロジェクト認可申請時に提案すること

25. 海上またはその周辺の建設または建設物の増築
25.1砂の堤防、護岸

25.2防波堤

全規模

全規模

プロジェクト認可申請時に提案すること

プロジェクト認可申請時に提案すること

26. 空運システムプロジェクト
26.1商業用の空港または暫時空港の建設

26.2水上空港

滑走路1,100メー
トル以上のもの

全規模

プロジェクト認可申請時に提案すること

プロジェクト認可申請時または離着陸許可
申請時に提案すること
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27. อาคาร ตามกฎหมายว่าด้วยการควบคมุอาคาร ซึ่งมลีกัษณะ
ที่ตั้ง หรอืการใช้ประโยชน์ในอาคารอย่างหนึ่งอย่างใด ดงันี้
27.1 อาคารที่ตั้งอยูร่มิแม่น�้ำ ฝ่ังทะเล ทะเลสาบ หรอื 
     ชายหาด หรอืที่อยู่ใกล้ หรอืในอทุยานแห่งชาต ิหรอื
     อทุยานประวตัศิาสตร์ ซึ่งเป็นบรเิวณที่อาจจะก่อให้
     เกดิผลกระทบต่อคณุภาพสิ่งแวดล้อม

27.2 อาคารที่ใช้ในการประกอบธรุกจิค้าปลกีหรอืค้าส่ง 

27.3 อาคารที่ใช้เป็นส�ำนกังานหรอืที่ท�ำการของเอกชน

ความสงูตั้งแต่ 23 

เมตรขึ้นไปหรอืมพีื้นที่

รวมกนัทกุชั้น หรอืชั้น

หนึ่งชั้นใดในหลงั

เดยีวกนั ตั้งแต่ 10,000 

ตารางเมตรขึ้นไป

ความสงูตั้งแต่ 23 

เมตรขึ้นไปหรอืมพีื้นที่

รวมกนัทกุชั้น หรอืชั้น

หนึ่งชั้นใดในหลงั

เดยีวกนั ตั้งแต่ 10,000 

ตารางเมตรขึ้นไป

ความสงูตั้งแต่ 23 

เมตรขึ้นไปหรอืมพีื้นที่

รวมกนัทกุชั้น หรอืชั้น

หนึ่งชั้นใดในหลงั

เดยีวกนั ตั้งแต่ 10,000 

ตารางเมตรขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนุญาตก่อสร้างหรือหากใช้วิธี
การแจ้งต่อเจ้าพนกังานท้องถิ่น ตามกฎหมายว่า
ด้วยการควบคมุอาคารโดยไม่ยื่นขอรบัใบอนญุาต
ให้เสนอรายงานในขั้นการแจ้งต่อเจ้าพนกังานท้องถิ่น

ให้เสนอในขั้นขออนุญาตก่อสร้างหรือหากใช้วิธี
การแจ้งต่อเจ้าพนกังานท้องถิ่น ตามกฎหมายว่า
ด้วยการควบคมุอาคารโดยไม่ยื่นขอรบัใบอนญุาต
ให้เสนอรายงานในขั้นการแจ้งต่อเจ้าพนกังานท้องถิ่น

ให้เสนอในขั้นขออนุญาตก่อสร้างหรือหากใช้วิธี
การแจ้งต่อเจ้าพนกังานท้องถิ่น ตามกฎหมายว่า
ด้วยการควบคมุอาคารโดยไม่ยื่นขอรบัใบอนญุาต
ให้เสนอรายงานในขั้นการแจ้งต่อเจ้าพนกังานท้องถิ่น

28. การจัดสรรที่ดินเพื่อเป็นที่อยู่อาศัยหรือเพื่อประกอบการ
พาณชิย์ ตามกฎหมายว่าด้วยการจดัสรรที่ดนิ

จ�ำนวนที่ดนิแปลง
ย่อยตั้งแต่ 500 แปลง
หรอืเนื้อที่เกนิกว่า 
100 ไร่ขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนุญาตจัดสรรที่ดินตาม
กฎหมายว่าด้วยการจดัสรรที่ดนิ

29. โรงพยาบาลหรือสถานพยาบาลตามกฎหมายว่าด้วย
สถานพยาบาล
29.1 กรณตีั้งอยู่ใกล้แม่น�้ำ ฝั่งทะเล ทะเลสาบ หรอื
      ชายหาดในระยะ 50 เมตร

29.2 กรณโีครงการที่ไม่อยู่ในข้อ 29.1

ที่มเีตยีงส�ำหรบั
ผู้ป่วยไว้ค้างคนื

ตั้งแต่ 30 เตยีงขึ้นไป

ที่มเีตยีงส�ำหรบั
ผู้ป่วยไว้ค้างคนื

ตั้งแต่ 60 เตยีงขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนญุาตก่อสร้างหรอืหากใช้วธิกีาร
แจ้งต่อเจ้าพนกังานท้องถิ่น ตามกฎหมายว่าด้วย
การควบคมุอาคาร โดยไม่ยื่นขอรบัใบอนญุาตให้
เสนอรายงานในขั้นการแจ้งต่อเจ้าพนกังานท้องถิ่น

ให้เสนอในขั้นขออนญุาตก่อสร้างหรอืหากใช้วธิกีาร
แจ้งต่อเจ้าพนกังานท้องถิ่น ตามกฎหมายว่าด้วย
การควบคมุอาคาร โดยไม่ยื่นขอรบัใบอนญุาตให้
เสนอรายงานในขั้นการแจ้งต่อเจ้าพนกังานท้องถิ่น
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27. 建物管理法に基づく建物、以下の立地または用途

27.1川岸、海辺、湖、浜または国立公園、歴史公園の
中またはその近くに立地し、影響を与え得る建物

27.2小売または卸売り用の建物　

27.3民間のオフィスビル

高さ23メばあート
ル以上または延べ
面積または1万平
方メートル以上の

もの

高さ23メばあート
ル以上または延べ
面積または1万平
方メートル以上の

もの

高さ23メばあート
ル以上または延べ
面積または1万平
方メートル以上の

もの

高さ23メばあートル以上または延べ面積ま
たは1万平方メートル以上のもの

高さ23メばあートル以上または延べ面積ま
たは1万平方メートル以上のもの

高さ23メばあートル以上または延べ面積ま
たは1万平方メートル以上のもの

28. 土地分譲法に基づく住居または商業用の土地分譲 土地分譲法に基
づく住居または商
業用の土地分譲

土地分譲法に基づく住居または商業用の土
地分譲

29. 医院法に基づく医院

29.1川岸、海辺、湖、浜より50メートル以内離れた立
地の場合

29.2第29.1項以外の場合

病床が30以上あ
るもの

病床が60以上あ
るもの

建設許可申請時に提案するか、地方担当官
に通告する場合は通告時に提案すること

建設許可申請時に提案するか、地方担当官
に通告する場合は通告時に提案すること
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30. โรงแรมหรอืสถานที่พกัตากอากาศ ตามกฎหมายว่าด้วย
โรงแรม

ที่มจี�ำนวนห้องพกั
ตั้งแต่ 80 ห้องขึ้น
ไป หรอืมพีื้นที่

ใช้สอยตั้งแต่ 4,000 
ตารางเมตรขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนญุาตก่อสร้างหรอืหากใช้วธิกีาร
แจ้งต่อเจ้าพนกังานท้องถิ่น ตามกฎหมายว่าด้วย
การควบคมุอาคาร โดยไม่ยื่นขอรบัใบอนญุาตให้
เสนอรายงานในขั้นการแจ้งต่อเจ้าพนกังานท้องถิ่น

31. อาคารอยู่อาศัยรวม ตามกฎหมายว่าด้วยการควบคุม
อาคาร

ที่มจี�ำนวนห้องพกั
ตั้งแต่ 80 ห้องขึ้น
ไป หรอืมพีื้นที่

ใช้สอยตั้งแต่ 4,000 
ตารางเมตรขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนญุาตก่อสร้างหรอืหากใช้วธิกีาร
แจ้งต่อเจ้าพนกังานท้องถิ่น ตามกฎหมายว่าด้วย
การควบคมุอาคาร โดยไม่ยื่นขอรบัใบอนญุาตให้
เสนอรายงานในขั้นการแจ้งต่อเจ้าพนกังานท้องถิ่น

32. การชลประทาน ที่มพีื้นที่การ
ชลประทานตั้งแต่ 
80,000 ไร่ ขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนมุตั ิหรอืขออนญุาตโครงการ

33. โครงการทุกประเภทที่อยู่ในพื้นที่ที่คณะรัฐมนตรีได้มีมติ
เหน็ชอบก�ำหนดให้เป็นพื้นที่ชั้นคณุภาพลุ่มน�้ำชั้น 1

ทกุขนาด ให้เสนอในขั้นขออนมุตั ิหรอืขออนญุาตโครงการ

34. การผนัน�้ำข้ามลุ่มน�้ำ ดงัต่อไปนี้ 
34.1 การผนัน�้ำข้ามลุม่น�้ำหลกั ยกเว้นกรณภียัพบิตั ิหรอืมผีล
     กระทบต่อความมั่นคงของประเทศที่เป็นการด�ำเนนิการ 
     ชั่วคราว
34.2 การผนัน�้ำระหว่างประเทศ ยกเว้นกรณภียัพบิตั ิหรอืม ี
     ผลกระทบต่อความมั่นคงของประเทศที่เป็นการด�ำเนนิ   
     การชั่วคราว

ทกุขนาด

ทกุขนาด

ให้เสนอในขั้นขออนมุตั ิหรอืขออนญุาตโครงการ

ให้เสนอในขั้นขออนมุตั ิหรอืขออนญุาตโครงการ

35. ประตูระบายน�้ำในแม่น�้ำสายหลกั ทกุขนาด ให้เสนอในขั้นขออนมุตั ิหรอืขออนญุาตโครงการ
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項目            プロジェクト又は事業の種類        規模                                    検討基準

30. ホテル法に基づくホテル又はリゾート 部屋数は80以上
又は床面積が
4,000平方メート

ル以上

建設許可申請時に提案するか、地方担当官
に通告する場合は通告時に提案すること

31. 建設許可申請時に提案するか、地方担当官に通告す
る場合は通告時に提案すること

建設許可申請時
に提案するか、地
方担当官に通告
する場合は通告
時に提案すること

建設許可申請時に提案するか、地方担当官
に通告する場合は通告時に提案すること

32. 灌漑 灌漑地区8万ライ
以上のもの

プロジェクト認可申請時に提案すること

33. 内閣が指定した1 級水辺にある各種のプロジェクト 全規模 プロジェクト認可申請時に提案すること

34. 河川水辺間の分水
34.1災害や国の安保に影響する暫時的なことを除き
主要水辺間の分水
34.2災害や国の安保に影響する暫時的なことを除き
国際分水

全規模

全規模

プロジェクト認可申請時に提案すること

プロジェクト認可申請時に提案すること

35. 主要河川の水門 全規模 プロジェクト認可申請時に提案すること
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	 การประเมินผลกระทบทางสุขภาพ (Environmental Health Impact Assessment : EHIA) 

	 EHIA คืออะไร
	 EHIA หรือ Environmental Health Impact Assessment เป็นเครื่องมือหรือกลไกที่ส�ำคัญในการคุ้มครองและส่งเสริม 
สขุภาพของประชาชนจากการด�ำเนนิการต่างๆ ทั้งจากภาครฐั องค์กรท้องถิ่น ตามนโยบายสาธารณะที่เอื้อต่อการมสีขุภาพที่ดี
ประกอบด้วยบทบาทหลกัใน 4 ด้านด้วยกนั คอื
	 1. การเปิดพื้นที่หรอืเปิดกระบวนการ ให้ทกุฝ่ายได้มโีอกาสร่วมกนัในการก�ำหนดนโยบายสาธารณะ โดยอาศยัคณุค่า
ข้อมูลหลกัฐาน และทรพัยากรที่ตนเองมอียู่
	 2. การเพิ่มความส�ำคญัหรอืการเพิ่มคณุค่าของมติทิางสขุภาพ ในกระบวนการก�ำหนดนโยบายในระดบัต่างๆ รวมถงึ
การแสดงให้เหน็ถงึการให้คณุค่าที่แตกต่างกนั และการเคารพในการให้คณุค่าที่แตกต่างกนัของผู้มสี่วนได้-เสยีต่างๆ
	 3. การแสดงน�้ำหนกัและข้อมลูหลกัฐานเกี่ยวกบัผลกระทบทางสขุภาพ และข้อห่วงใยทางด้านสขุภาพที่ชดัเจนและเป็น
ระบบ ซึ่งเป็นข้อค้นพบที่ได้จากการประเมินผลกระทบทางสุขภาพ ท�ำให้การตัดสินใจในกระบวนการนโยบายสาธารณะที่จะ 
เกดิขึ้นยนือยู่บนฐานของข้อมูลที่เป็นจรงิ และมคีวามครบถ้วนรอบด้านมากขึ้น
	 4. การระดมทรพัยากรของผู้มสี่วนเกี่ยวข้องต่างๆ โดยอาศยักระบวนการเรยีนรู้ การสร้างความตระหนกั และการสร้าง
จติส�ำนกึร่วมกนัในการสร้างเสรมิ คุ้มครอง และฟื้นฟูสขุภาพของตนเองและสมาชกิอื่นๆ ในสงัคม

ขั้นตอนการประเมินผลกระทบต่อสุขภาพ

การกลั่นกรอง (Screening)     พิจารณาว่าจำ�เป็นต้องประเมินผลกระทบ 
ต่อสุขภาพหรือไม่

กำ�หนดของเขตการศึกษา (Scoping) ระบุประเด็นสุขภาพ เครื่องมือประเมิน 
ผลกระทบ รวมทั้งระบุผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย

ประเมินผลกระทบต่อสุขภาพ (Appraisal) ใช้เครื่องมือประเมินผลกระทบทางสุขภาพ
ทางวิทยาศาสตร์ สังคม เศรษฐศาสตร์

จัดทำ�รายงานและข้อเสนอแนะ
(Report/Recommendation)

- นำ�ข้อมูลมาเสนอในเวทีระดม
  ความคิดเห็นจากผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย
- จัดทำ�ข้อเสนอแนะต่อผู้มีอำ�นาจตัดสินใจ

การติดตามประเมินผล
(Monitoring/Evaluation) 

คณะกรรมการติดตามประเมินผล
ในระดับพื้นที่และหน่วยที่เกี่ยวข้อง 
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健康への影響アセスメントの過程

	 	 健康への影響アセスメント調査(Environmental Health Impact Assessment: EHIA)  

	 	 EHIAとは？

	 	 健康への影響アセスメント調査は、健康促進公共政策に基づいて、政府並びに自治体の様々な実施より人々の健康を

保護し、促進させるための重要なツール或いはメカニズムである。主な役割は以下の4つである。

	 	 1.	 全ての部門が公共政策の決定に参加できるようエリア・過程を公開し、各部門が保有している証拠データと資源を

利用する。

	 	 2.	 スケークホルダーの社会的価値観の相違に対する表現や敬意を含み、各レベルの方針を決定させる過程においテ

健康面の重要性及び価値を高める。

	 	 3.	 健康への影響評価から得られた健康影響の重要性、健康影響に関する証拠データそして健康面への配慮事項を明

確的かつ体系的に示すことで、公共政策過程における決断は、事実かつより完璧で多方面に渡る証拠データに基づくものとな

る。

	 	 4.	 学習過程、自覚の育成、そして自分と社会のメンバーの健康促進・保護・改善に関する共有意識を築き挙げることで

関係者からの資源を徴収する。

スクリーニング

調査範囲の決定（Scoping）

健康への影響評価（Appraisal）

報告書と提案書の作成
(Report/Recommendation)

監視と評価
（Monitoring/Evaluation）

健康への影響評価を行なう必要があるか
どうかを検討する

健康への影響、評価道具、
利害関係者を示す

健康への影響評価道具を使って科学
的、社会的、経済的に評価を行なう

地域内・拘わる期間レベルの監視
並びに評価委員会

情報を提示し、利害関係者からの意見を
徴収する。

決定権を有する者に提案書を作成する
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 ล�ำดบั ประเภทโครงการหรอืกจิการ ขนาด  หลกัเกณฑ์ วธิกีาร ระเบยีบปฏบิตัิ

1. การถมทะเลหรอืทะเลสาบนอกแนวเขตชายฝ่ังเดมิ ยกเว้นการ
ถมทะเลที่เป็นการฟื้นฟูสภาพชายหาด

ตั้งแต่ 300 ไร่ 
ขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนมุตัิ หรอืขออนญุาต
โครงการ

2. การท�ำเหมอืงแร่ตามกฎหมายว่าด้วยแร่ ดงัต่อไปนี้
2.1 เหมอืงแร่ใต้ดนิ เฉพาะที่ออกแบบให้โครงสร้างมกีาร
    ยบุตวัภายหลงัการท�ำเหมอืงโดยไม่มกีารค�้ำยนัและไม่มี  
    การใส่คนืวสัดทุดแทนเพื่อป้องกนัการยบุตวั
2.2 เหมอืงแร่ตะกั่ว เหมอืงแร่สงักะสี หรอืเหมอืงแร่โลหะอื่น
    ที่ใช้ไซยาไนด์ หรอืปรอท หรอืตะกั่วไนเตรด ในกระบวนการ  
    ผลติหรอืเหมอืงแร่โลหะอื่นที่มอีาร์เซโนไพไรต์ (arsenopyrite)   
    เป็นแร่ประกอบ (associated mineral)
2.3 เหมอืงแร่ถ่านหนิ เฉพาะที่มกีารล�ำเลยีงแร่ถ่านหนิออก 
    นอกพื้นที่โครงการด้วยรถยนต์

2.4 เหมอืงแร่ในทะเล

ทกุขนาด

ทกุขนาด

ขนาดตั้งแต่ 
200,000 ตนั/เดอืน

หรอื ตั้งแต่ 
2,400,000 ตนั/ปี

ขึ้นไป
ทกุขนาด

ให้เสนอในขั้นขอประทานบตัร

ให้เสนอในขั้นขอประทานบตัร

ให้เสนอในขั้นขอประทานบตัร

ให้เสนอในขั้นขอประทานบตัร

3. นคิมอตุสาหกรรม ตามกฎหมายว่าด้วยการนคิมอตุสาหกรรม
หรือโครงการที่มีลักษณะเช่นเดียวกับนิคมอุตสาหกรรม  
ดงัต่อไปนี้
3.1 นคิมอตุสาหกรรม หรอืโครงการที่มลีกัษณะเช่นเดยีวกบั
    นคิมอตุสาหกรรมที่จดัตั้งขึ้นเพื่อรองรบัอตุสาหกรรม
    ปิโตรเคมตีาม 4 หรอือตุสาหกรรมถลงุแร่เหลก็ตาม 5.1 
    หรอื 5.2 แล้วแต่กรณมีากกว่า 1 โรงงานขึ้นไป
3.2 นคิมอตุสาหกรรม หรอืโครงการที่มลีกัษณะเช่นเดยีวกบั
    นคิมอตุสาหกรรมที่มกีารขยายพื้นที่เพื่อรองรบัอตุสาหกรรม         
    ปิโตรเคมตีาม 4 หรอือตุสาหกรรมถลงุแร่เหลก็ตาม 5.1
    หรอื 5.2

ทกุขนาด

ทกุขนาด

ให้เสนอในขั้นขออนมุตัิ หรอืขออนญุาต
โครงการ

ให้เสนอในขั้นขออนมุตัิ หรอืขออนญุาต
โครงการ

4. อตุสาหกรรมปิโตรเคม ีดงัต่อไปนี้
4.1 อตุสาหกรรมปิโตรเคมขีั้นต้น
	 (Upstream Petrochemical Industry)

ทกุขนาดหรอืที่มี
การขยายก�ำลงัการ
ผลติตั้งแต่ร้อยละ 
35 ของก�ำลงัการผลติ

เดมิขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนุญาตก่อสร้างเพื่อ
ประกอบกิจการ หรือขั้นขออนุญาต
ประกอบกิจการ หรือในขั้นขอขยายแล้ว
แต่กรณี

ตารางประเภทกิจการที่จะต้องพิจารณาเงื่อนไขการทำ� EHIA
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 項目 プロジェクト又は事業の種類 規模 検討基準

1. 海岸復元を除き、海あるいは湖の沿岸外の埋め立て 300ライ以上のもの プロジェクト認可申請時に提
案すること

2. 以下鉱物法に基づく鉱業

2.1詰め込みするような低下防止せず低下させるように
設計さらた地下採鉱プロジェクト

2.2工程に青酸塩または水銀または硝酸鉛を使用する
鉛、亜鉛その他の採鉱、硫ヒ鉄鉱が含まれるその他の採
鉱

2.3トラックで運送する石炭の採鉱

2.4 海底採鉱

全規模

全規模

月産20万トンま
たは年産240万ト
ン以上のもの

全規模

特権申請時に提案すること

特権申請時に提案すること

特権申請時に提案すること

特権申請時に提案すること

3. 工業団地法に基づく以下工業団地またはそれに類似し
たもの

3.1第4項の石油化学産業向けまたは第5.1項、5.2項の鉄
鋼の精錬産業向けに設立され、1工場より多く収容する
工業団地またはそれに類似したもの

3.2第4項の石油化学産業向けまたは第5.1項、5.2項の鉄
鋼の精錬産業向けに拡大される工業団地またはそれに
類似したもの

全規模

全規模

プロジェクト認可申請時に提
案すること

プロジェクト認可申請時に提
案すること

4. 以下の石油化学産業
4.1川上石油化学産業 全規模

全規模または既
存より35%以上
拡大プロジェクト

建設許可申請時または事業許可申請
時または事業許可申請時または拡大
許可申請時に提案すること

建設許可申請時または事業許可申請時または事業許可申請時または拡大許可申請時に提案すること
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 ล�ำดบั ประเภทโครงการหรอืกจิการ ขนาด  หลกัเกณฑ์ วธิกีาร ระเบยีบปฏบิตัิ

4.2 อตุสาหกรรมปิโตรเคมขีั้นกลาง
	 (Intermediate Petrochemical Industry) ดงัต่อไปนี้
    
    
    

    4.2.1 อตุสาหกรรมปิโตรเคมขีั้นกลาง (Intermediate 
	 Petrochemical Industry) ที่ผลิตสารเคมีหรือใช้วัตถุดิบ 
    ที่เป็นสารเคมซีึ่งเป็นสารก่อมะเรง็กลุ่ม 1
    

    4.2.2 อตุสาหกรรมปิโตรเคมขีั้นกลาง (Intermediate 
	 Petrochemical Industry) ที่ผลติสารเคมี หรอืใช้วตัถดุบิที่
    เป็นสารเคมซีึ่งเป็นสารก่อมะเรง็กลุ่ม 2A 

ขนาดก�ำลงัการผลติ 
100 ตนั/วนัขึ้นไป

หรอืที่มกีารขยายขนาด
ก�ำลงัการผลติรวมกนั
แล้วมากกว่า 100 ตนั/

วนัขึ้นไป

ขนาดก�ำลงัการผลติ 
700 ตนั/วนัขึ้นไป

หรอืที่มกีารขยายขนาด
ก�ำลงัการผลติรวมกนั
แล้วมากกว่า 700 ตนั/

วนัขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนุญาตก่อสร้างเพื่อ
ประกอบกิจการ หรือขั้นขออนุญาต
ประกอบกิจการ หรือในขั้นขอขยายแล้ว
แต่กรณี

ให้เสนอในขั้นขออนุญาตก่อสร้างเพื่อ
ประกอบกิจการ หรือขั้นขออนุญาต
ประกอบกิจการ หรือในขั้นขอขยายแล้ว
แต่กรณี

5. อตุสาหกรรมถลงุแร่หรอืหลอมโลหะ ดงัต่อไปนี้
5.1	อตุสาหกรรมถลงุแร่เหลก็

5.2 อตุสาหกรรมถลงุแร่เหลก็ที่มกีารผลติถ่าน Coke หรอื

    ที่มกีระบวนการ Sintering

ที่มปีรมิาณแร่ป้อน 
(input) เข้าสู่กระบวน
การผลติตั้งแต่ 5,000 
ตนั/วนัขึ้นไปหรอืที่
ปรมิาณแร่ป้อน 
(input) เข้าสู่

กระบวนการผลติรวม
กนัตั้งแต่ 5,000 ตนั/

วนัขึ้นไป

ทกุขนาด 

ให้เสนอในขั้นขออนุญาตก่อสร้างเพื่อ
ประกอบกิจการ หรือขั้นขออนุญาต
ประกอบกิจการ หรือในขั้นขอขยายแล้ว
แต่กรณี

ให้เสนอในขั้นขออนญุาตก่อสร้างเพื่อ
ประกอบกจิการ หรอืขั้นขออนญุาต
ประกอบกจิการแล้วแต่กรณี
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 項目 プロジェクト又は事業の種類 規模 検討基準

4.2以下の川中石油化学産業

4.2.1第1類発がん性ある化学品またはその原料になる
川中石油化学品の製造または使用

4.2.2第2A類がん性ある化学品またはその原料になる
川中石油化学品の製造または使用

生産能力1日100トン
以上または1日100と
以上の拡大プロジェ
クト

生産能力1日700トン
以上または1日700 トン 
以上の拡大プロジェ
クト

建設許可申請時または事業許可申請
時または事業許可申請時または拡大
許可申請時に提案すること

建設許可申請時または事業許可申請
時または事業許可申請時または拡大
許可申請時に提案すること

5. 以下金属の精錬または溶解産業

5.1鉄鋼の精錬産業

5.2コークス生産または焼結工程のあ
る鉄鉱の精錬産業

鉱物の投入量が1日
あたり5,000トン以
上または鉱物の全
投入量が1日あたり
5,000トン以上ある
もの

全規模
 

建設許可申請時または事業許可申請
時または事業許可申請時または拡大
許可申請時に提案すること

建設許可申請時または事業許可申請
時または事業許可申請時に提案する
こと
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5.3 อตุสาหกรรมถลงุแร่ทองแดง ทองค�ำ หรอืสงักะสี

5.4 อตุสาหกรรมถลงุแร่ตะกั่ว

5.5 อตุสาหกรรมหลอมโลหะ (ยกเว้นเหลก็และอลูมเินยีม)

5.6 อตุสาหกรรมหลอมตะกั่ว

ที่มปีรมิาณแร่ป้อน 
(input) เข้าสู่

กระบวนการผลติตั้งแต่ 
1,000

ตนั/วนัขึ้นไปหรอืที่
ปรมิาณแร่ป้อน (input) 
เข้าสู่กระบวนการผลติ
รวมกนัตั้งแต่ 1,000 

ตนั/วนัขึ้นไป

ทกุขนาด

ขนาดก�ำลงัการผลติ 
(output)ตั้งแต่ 50 ตนั/
วนัขึ้นไปหรอืมกี�ำลงั
การผลติรวมกนัตั้งแต่ 

50 ตนั/วนัขึ้นไป

ขนาดก�ำลงัการผลติ 
(output)ตั้งแต่10 ตนั/วนั
ขึ้นไปหรอืมกี�ำลงัการ
ผลติรวมกนัตั้งแต่10 

ตนั/วนัขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนญุาตก่อสร้างเพื่อ
ประกอบกจิการ หรอืขั้นขออนญุาต
ประกอบกจิการ หรอืในขั้นขอขยาย
แล้วแต่กรณี

ให้เสนอในขั้นขออนญุาตก่อสร้างเพื่อ
ประกอบกจิการ หรอืขั้นขออนญุาต
ประกอบกจิการแล้วแต่กรณี

ให้เสนอในขั้นขออนญุาตก่อสร้างเพื่อ
ประกอบกจิการ หรอืขั้นขออนญุาต
ประกอบกจิการ หรอืในขั้นขอขยาย
แล้วแต่กรณี

ให้เสนอในขั้นขออนญุาตก่อสร้างเพื่อ
ประกอบกจิการ หรอืขั้นขออนญุาต
ประกอบกจิการ หรอืในขั้นขอขยาย
แล้วแต่กรณี

6. การผลติก�ำจดัหรอืปรบัแต่งสารกมัมนัตรงัสี ทกุขนาด ให้เสนอในขั้นขออนญุาตประกอบ
กจิการ

7. โรงงานปรบัคณุภาพของเสยีรวมหรอืโรงงานประกอบกจิการ
เกี่ยวกับการฝังกลบสิ่งปฏิกูลหรือวัสดุที่ไม่ใช้แล้ว ตาม
กฎหมายว่าด้วยโรงงานที่มีการเผาหรือฝังกลบของเสีย
อันตราย ยกเว้นการเผาในหม้อเผาซีเมนต์ที่ใช้ของเสีย
อนัตรายเป็นวตัถดุบิทดแทนหรอืใช้เป็นเชื้อเพลงิเสรมิ

ทกุขนาด ให้เสนอในขั้นขออนญุาตก่อสร้างเพื่อ
ประกอบกจิการ หรอืขั้นขออนญุาต
ประกอบกจิการแล้วแต่กรณี

8. โครงการระบบขนส่งทางอากาศ ที่มกีารก่อสร้างขยาย
หรอืเพิ่มทางวิ่งของ
อากาศยานตั้งแต่ 
3,000 เมตรขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนมุตั ิหรอืขออนญุาต
โครงการ

 

 ล�ำดบั	 ประเภทโครงการหรอืกจิการ	 ขนาด	 หลกัเกณฑ์ วธิกีาร ระเบยีบปฏบิตัิ
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5.3銅、金または亜鉛の精錬産業

5.4鉛の精錬産業

5.5(鉄、アルミを除き)金属の溶解産業

5.6鉛の精錬産業

鉱物の投入量が1日あ
たり1,000トン以上ま
たは鉱物の全投入量
が1日あたり1,000トン
以上あるもの

全規模

生産高が1日あたり50
トン以上または鉱物
の全生産高が1日あた
り50トン以上あるもの

生産高が1日あたり10
トン以上または鉱物
の全生産高が1日あた
り10トン以上あるもの

建設許可申請時または事業許可申請
時または事業許可申請時または拡大
許可申請時に提案すること

建設許可申請時または事業許可申請
時または事業許可申請時に提案する
こと

建設許可申請時または事業許可申請
時または事業許可申請時または拡大
許可申請時に提案すること

建設許可申請時または事業許可申請
時または事業許可申請時または拡大
許可申請時に提案すること

6. 放射性物質の生産、処理または調節 全規模 事業許可申請時に提案すること

7. 工場法に基づき、有害物質を代替原料または補充燃料
とするセメント焼却炉を除き、焼却または埋め立てに
よる総合廃棄物調節工場または廃棄物･危険物埋め立
て工場

全規模 建設許可申請時または事業許可申請
時または事業許可申請時に提案する
こと

8. 空運プロジェクト 3,000メートル以上の
滑走路の建設または
拡張のあるもの

プロジェクト認可申請時に提案する
こと

 

  項目 プロジェクト又は事業の種類 規模 検討基準
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 ล�ำดบั ประเภทโครงการหรอืกจิการ ขนาด  หลกัเกณฑ์ วธิกีาร ระเบยีบปฏบิตัิ

9. ท่าเทยีบเรอื 1) ที่มคีวามยาวหน้าท่า
ที่เรอืเข้าเทยีบได้ (berth 
length)ตั้งแต่ 300 เมตร
ขึ้นไปหรือที่มีพื้นที่หน้า
ท่าตั้งแต่ 10,000 ตาราง
เมตรขึ้นไปยกเว้นท่าเรอื
ที่ชาวบ ้านใช ้สอยใน
ชีวิตประจ�ำวันและใน

การท่องเที่ยว
2) ที่มกีารขดุลอกร่องน�้ำ
ตั้งแต่ 100,000 ลกูบาศก์

เมตรขึ้นไป 
3) ที่มีการขนถ่ายวัตถุ
อันตรายหรือกากของ
เสียอันตรายซึ่งเป็นสาร
ก ่อมะเร็งกลุ ่ม 1 มี
ปริมาณรวมกันตั้งแต่ 
25,000 ตัน/เดือนขึ้นไป
หรอืมปีรมิาณรวมกนัทั้ง
ปีตั้งแต่ 250,000 ตนั/ปี

ขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนมุตั ิหรอืขออนญุาต
โครงการ

ให้เสนอในขั้นขออนมุตั ิหรอืขออนญุาต
โครงการ

ให้เสนอในขั้นขออนมุตั ิหรอืขออนญุาต
โครงการ

10. เขื่อนเกบ็กกัน�้ำหรอือ่างเกบ็น�้ำ 1)	 ที่มปีรมิาตรเกบ็กกัน�้ำ
ตั้งแต่ 100 ล้านลกูบาศก์
เมตรขึ้นไปหรอื
2)	 ที่มีพื้นที่เก็บกักน�้ำ
ตั้งแต่ 15 ตารางกโิลเมตร
ขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนมุตั ิหรอืขออนญุาต 
โครงการ

ให้เสนอในขั้นขออนมุตั ิหรอืขออนญุาต
โครงการ

11. โรงไฟฟ้าพลงัความร้อน ดงัต่อไปนี้
11.1 โรงไฟฟ้าที่ใช้ถ่านหนิเป็นเชื้อเพลงิ

11.2 โรงไฟฟ้าที่ใช้เชื้อเพลงิชวีมวล

ขนาดก�ำลงัผลติกระแส
ไฟฟ้ารวมตั้งแต่ 100 
เมกะวตัต์ขึ้นไป

ขนาดก�ำลงัผลติกระแส
ไฟฟ้ารวมตั้งแต่ 150 
เมกะวตัต์ขึ้นไป

ให้เสนอในขั้นขออนญุาตก่อสร้างเพื่อ
ประกอบกจิการ หรอืขั้นขออนญุาต
ประกอบกจิการแล้วแต่กรณี
ให้เสนอในขั้นขออนญุาตก่อสร้างเพื่อ
ประกอบกจิการ หรอืขั้นขออนญุาต
ประกอบกจิการ หรอืในขั้นขอขยายแล้ว
แต่กรณี
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  項目 プロジェクト又は事業の種類 規模 検討基準

9. 港 1)住民日常使用する
ものや観光用を除
き、バース長(Berth 
length)が300メートル
以上または全面積1万
平方メートル以上あ
るもの
2)10万立米以上浚渫
されるもの
3)1月あたり25,000ト
ン以上または1年の合
計量25万トン以上、第
1類発がん性危険物質
またはその廃棄物が
運ばれるもの

プロジェクト認可申請時に提案する
こと

プロジェクト認可申請時に提案する
こと
プロジェクト認可申請時に提案する
こと

10. 蓄水ダムまたは貯水池 )1億立米以上の水を
溜めるものまたは
2)15平方キロメート
ル以上の貯水面積あ
るもの

プロジェクト認可申請時に提案する
こと
プロジェクト認可申請時に提案する
こと

11. 以下火力発電所
11.1石炭を燃料とする発電所

11.2バイオマスを燃料とする発電所

100メガワット以上出
力あるもの

150メガワット以上出
力あるもの

建設許可申請時または事業許可申請
時または事業許可申請時に提案する
こと

建設許可申請時または事業許可申請
時または事業許可申請時または拡大
許可申請時に提案すること
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รายการที่ ประเภทหรอืชนดิของโรงงานตามบญัชที้ายกฎกระทรวง (พ.ศ. 2535) เงื่อนไข

1. ต้ม กลั่น หรอืผสมสรุา (ล�ำดบัที่ 16) ทกุขนาด

2. ผลติเอทลิแอลกอฮอล์ ซึ่งมใิช่เอทลิแอลกอฮอล์ที่ผลติจากกากซลัไฟด์ในการ
ท�ำเยื่อกระดาษ (ล�ำดบัที่ 17)

ทกุขนาด

3. การหมกัคาร์บอนไนซ์ สาง หว ีรดี ปั่น อบ ควบ บดิ เกลยีว กรอเทก็เจอร์ไรซ์
ฟอก หรอืย้อมสเีส้นใย (ล�ำดบัที่ 22(1))

เฉพาะโรงงานประกอบกิจการเกี่ยวกับการ
ฟอกหรือย้อมสีเส้นด้าย หรือเส้นใยที่ม ี
น�้ำทิ้งตั้งแต่ 500 ลูกบาศก์เมตรต่อวนัขึ้นไป

4. การทอหรอืการเตรยีมเส้นด้ายยนืส�ำหรบัการทอ (ล�ำดบัที่ 22(2)) เฉพาะโรงงานประกอบกจิการเกี่ยวกบั
การฟอกย้อมสเีส้นด้าย หรอืเส้นใย หรอื
พมิพ์สิ่งทอที่มนี�้ำทิ้งตั้งแต่ 500 ลูกบาศก์
เมตรต่อวนัขึ้นไป

5. การฟอกย้อมสี (ล�ำดบัที่ 22(3)) เฉพาะโรงงานประกอบกจิการเกี่ยวกบั
การฟอกย้อมสเีส้นด้าย หรอืเส้นใย หรอื
พมิพ์สิ่งทอที่มนี�้ำทิ้งตั้งแต่ 500 ลูกบาศก์
เมตรต่อวนัขึ้นไป

ตารางประเภทกิจการที่จะต้องพิจารณาเงื่อนไขการทำ� Environment Safety Assessment (ESA)

 ล�ำดบั ประเภทโครงการหรอืกจิการ ขนาด  หลกัเกณฑ์ วธิกีาร ระเบยีบปฏบิตัิ

11.3 โรงไฟฟ้าที่ใช้ก๊าซธรรมชาตเิป็นเชื้อเพลงิ ซึ่งเป็นระบบ 
    พลงัความร้อนร่วมชนดิ Combined Cycle หรอื 
    Cogeneration

11.4 โรงไฟฟ้านวิเคลยีร์

ขนาดก�ำลงัผลติกระแส
ไฟฟ้ารวมตั้งแต่ 3,000 

เมกะวตัต์ขึ้นไป

ทกุขนาด

ให้เสนอในขั้นขออนญุาตก่อสร้างเพื่อ
ประกอบกจิการ หรอืขั้นขออนญุาต
ประกอบกจิการ หรอืในขั้นขอขยายแล้ว
แต่กรณี

ให้เสนอในขั้นขออนญุาตก่อสร้างเพื่อ
ประกอบกจิการ หรอืขั้นขออนญุาต
ประกอบกจิการ หรอืในขั้นขอขยายแล้ว
แต่กรณี

 สอบถามข้อมูลเพิ่มเติมได้ที่ สำ�นักงานนโยบายและแผนทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม โทรศัพท์ 0-2265-6500

Environment Safety Assessment (ESA)  
	 Environment Safety Assessment (ESA) เป็นประกาศของกระทรวงอตุสาหกรรมที่มวีตัถปุระสงค์เพื่อควบคมุธรุกจิการ
ฟอกสีหรือเส้นด้าย รวมทั้งธุรกิจที่เกี่ยวข้องกับการใช้สารเคมีที่ส่งผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อม ส�ำหรับผู้ประกอบการที่ต้องใช้ใบ
อนุญาตประกอบกิจการโรงงานหรือใบอนุญาตขยายโรงงาน (ทั้งนี้ไม่รวมถึงโรงงานที่ตั้งอยู่ในนิคมอุตสาหกรรมหรือในเขต 
ส่งเสริมการลงทุนที่ได้จัดท�ำรายงานการวิเคราะห์ผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อมตามกฎหมายว่าด้วยการส่งเสริมและรักษาคุณภาพ
สิ่งแวดล้อมแห่งชาต)ิ
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ESAが必要とする事業の業種および条件

お問い合わせは資源および環境政策・計画事務局、電話番号0 2265 6500

Environment safety assessment (ESA)

	 ESAとは工場許可、工場拡大許可を必要とする染色業、製糸業、その他環境に影響する化学品の使用にかかわる産業

を監視することを目的とする工業省の発布である。(環境保護法に基づきEIAを作成した投資促進区や工業団地に入居するも

のを除く）

  項目 プロジェクト又は事業の種類 規模 検討基準

11.3天然ガスを燃料とする複合サイクルまたはコージ
ェネレーション

1.4原子力発電所

3,000メガワット以上
出力あるもの

全規模

建設許可申請時または事業許可申請
時または事業許可申請時または拡大
許可申請時に提案すること

建設許可申請時または事業許可申請
時または事業許可申請時または拡大
許可申請時に提案するこ

 

項目 省の規定(仏暦2535)の添付書類に記載してある工場の種類 条件

1. 酒の加熱、蒸留、混合（第16位                             全規模

2. 紙バルブの製造に硫黄を使用することによって生じたものではないエ
チルアルコールの製造（第17位

                            全規模

3. 繊維の炭化発酵、解繊、延伸、紡績、加熱、捻り、ボビン巻き、織物化、漂
白、染色（第22(1)位）

排水量が1日当たり500㎥以上の糸又は
繊維の染色・漂白工場

4. 織物若しくは織物用縦糸の用意（第22(2)位） 排水量が1日当たり500㎥以上の糸又は
繊維の染色・漂白工場

5. 漂白・染料 （第22(3)位） 排水量が1日当たり500㎥以上の糸又は
繊維の染色・漂白工場
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รายการที่ ประเภทหรอืชนดิของโรงงานตามบญัชที้ายกฎกระทรวง (พ.ศ. 2535) เงื่อนไข

6. การพมิพ์สิ่งทอ (ล�ำดบัที่ 22(4)) เฉพาะโรงงานประกอบกจิการเกี่ยวกบั
การฟอกย้อมสเีส้นด้าย หรอืเส้นใย หรอื
พมิพ์สิ่งทอที่มนี�้ำทิ้งตั้งแต่ 500 ลูกบาศก์
เมตรต่อวนัขึ้นไป

7. ถักผ้าลูกไม้หรือเครื่องนุ่งห่มด้วยด้าย หรือเส้นใยฟอกย้อมสี หรือแต่งส�ำเร็จ
ผ้า ผ้าลูกไม้ หรอืเครื่องนุ่งห่ม

เฉพาะโรงงานประกอบกจิการเกี่ยวกบั
การฟอกย้อมส ีหรอืแต่งส�ำเรจ็ลูกไม้ หรอื
เครื่องนุ่งห่มที่ถกัด้วยเส้นด้าย หรอืเส้นใย
ที่มนี�้ำทิ้งตั้งแต่ 500 ลูกบาศก์เมตร
ต่อวนัขึ้นไป

8. ท�ำผ้าน�้ำมนัหรอืหนงัเทยีม ซึ่งมไิด้ท�ำจากพลาสตกิล้วน (ล�ำดบัที่ 27(2)) ทกุขนาด

9. หมกั ช�ำแหละ อบ ป่น หรอืบด ฟอกขดัและแต่งส�ำเรจ็อดัเป็นลายนูน
หรอืเคลอืบสหีนงัสตัว์ (ล�ำดบัที่ 29)

เฉพาะที่มีขบวนการหมักฟอกและมีน�้ำเสีย
ตั้งแต่ 50 ลูกบาศก์เมตรต่อวนัขึ้นไป

10. สาง ฟอก ย้อมสี ขดั หรอืแต่งขนสตัว์ (ล�ำดบัที่ 30) เฉพาะที่มีน�้ำเสียตั้งแต่ 50 ลูกบาศก์เมตร
ต่อวนัขึ้นไป

11. ท�ำพรมหรอืเครื่องใช้จากหนงัสตัว์หรอืขนสตัว์ (ล�ำดบัที่ 31) เฉพาะที่มีขบวนการหมักฟอกและมีน�้ำเสีย 
ตั้งแต่ 50 ลูกบาศก์เมตรต่อวนัขึ้นไป

12. ผลติผลติภณัฑ์หรอืชิ้นส่วนของผลติภณัฑ์ ซึ่งมใิช่เครื่องแต่งกายหรอืรองเท้า
จากใยแก้ว (ล�ำดบัที่ 32(2))

ทกุขนาด

13. ท�ำเยื่อจากไม้ หรอืวสัดอุื่น (ล�ำดบัที่ 38(1)) เฉพาะที่มกี�ำลงัการผลติน้อยกว่า 50 ตนั
ต่อวนัขึ้นไป

14. การท�ำกระดาษ กระดาษแขง็ หรอืกระดาษที่ใช้ในการก่อสร้างชนดิ
ที่ท�ำจากเส้นใย (Fiber) หรอืแผ่นกระดาษไฟเบอร์ (Fiberboard) (ล�ำดบัที่ 38(2))

เฉพาะที่มนี�้ำเสยีตั้งแต่ 50 ลูกบาศก์เมตร
ต่อวนั

15. การท�ำผลติภณัฑ์ส�ำหรบัใช้เป็นฉนวน (ล�ำดบัที่ 53(6)) การท�ำผลติภณัฑ์ส�ำหรบัใช้เป็นฉนวน
(โฟม) ทกุชนดิ

16. ถลงุ หลอม หล่อ รดี ดงึ หรอืผลติเหลก็หรอืเหลก็กล้าในขั้นต้น (ล�ำดบัที่ 59) เฉพาะอตุสาหกรรมเหลก็และเหลก็กล้า
ที่มกี�ำลงัการผลติตั้งแต่ 50 ตนัต่อวนั
ขึ้นไปแต่ไม่ถงึ 100 ตนัต่อวนั

17. ถลงุ ผสม ท�ำให้บรสิทุธิ์ หลอม หล่อ รดี ดงึ หรอืผลติโลหะในขั้นต้นซึ่งมใิช่
เหลก็หรอืเหลก็กล้า (ล�ำดบัที่ 60)

เฉพาะอตุสาหกรรมถลงุแร่ หรอืแต่ง หรอื
หลอมโลหะซึ่งมใิช่อตุสาหกรรมเหลก็
หรอืเหลก็กล้าที่มกี�ำลงัการผลติตั้งแต่
25 ตนั/วนัขึ้นไป แต่ไม่ถงึ 50 ตนั/วนั
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項目 省の規定(仏暦2535)の添付書類に記載してある工場の種類 条件

6. 織物印刷事業（第22(4)位） 排水量が1日当たり500㎥以上の糸又は
繊維の染色・漂白工場

7. 糸又は染色加工を行った繊維を使ってレース若しくは衣類を編む。生
地、レース又は衣類の染色・装飾。

排水量が日当たり500㎥以上のレース並
びに編み物の染色・装飾工場

8. プラスチック100％ではないオイルクロス或いは人工皮革の製造
（第27(2)位）

全規模

9. 皮革の発酵、皮革の発酵、切断、加熱、粉砕、装飾、プレス加工、色のコー
ティング(第29位)

発酵・漂白工程があるかつ排水量が1日
当たり50㎥以上

10. 毛皮の解毛、漂白、染色　（第30位） 排水量が1日当たり50㎥以上

11. 皮革又は毛皮からできたカーペットの製造（第31位） 発酵・漂白工程があるかつ排水が1日当
たり50㎥以上

12. 衣類若しくはファイバーグラス靴ではない製品並びにそのパーツ（第
32(2)）

全規模

13. パルブ又は他の材料から作られるもの（第38（1）） 生産力が1日当たり50トン以下

14. 紙、ボール紙又はファイバー・ボード（Fiber Board）等ファイバー（Fiber）
から作られた建設用ボール紙(第38(2)

排水量が1日当たり50㎥以上

15. 絶縁体として使用される製品( 第53(6)） 全ての絶縁体（発泡スチロール）として
使用されるもの

16. 鉄又は鉄鋼の一次製錬、溶解、鋳造、圧延、生産（第59位） 鉄・鉄鋼の生産力が1日当り50トン以上
100トン未満のもの

17. 鉄又は鉄鋼を除き、金属の一次精錬、融合、精錬、溶接、鋳造、圧延、製
造。(第60位)

生産力は1日25トン以上５０トン未満の
に鉄又は鉄鋼産業を除き、鉱物の精
錬、装飾、溶接
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ที่มา : ราชกจิจานเุบกษา 2553 ออนไลน์
http://www2.diw.go.th/PIC/DOWNLOAD/WASTE/20-ประกาศกระทรวงการท�ำรายงานเกี่ยวกบัการศกึษามาตรการป้องกนั.pdf

รายการที่ ประเภทหรอืชนดิของโรงงานตามบญัชที้ายกฎกระทรวง (พ.ศ. 2535) เงื่อนไข

18. ประกอบกจิการเกี่ยวกบัเรอื (ล�ำดบัที่ 75) เฉพาะที่มงีานชบุโลหะหรอืพ่นสี

19. ประกอบกจิการเกี่ยวกบัรถไฟ รถรางไฟฟ้า หรอืกระเช้าไฟฟ้า (ล�ำดบัที่ 76) เฉพาะที่มงีานชบุโลหะหรอืพ่นสี

20. ประกอบกจิการเกี่ยวกบัจกัรยานยนต์ จกัรยานสามล้อ หรอืจกัรยานสองล้อ 

(ล�ำดบัที่ 78)

เฉพาะที่มงีานชบุโลหะหรอืพ่นสี

21. ผลติ ส่ง หรอืจ�ำหน่ายพลงังานไฟฟ้า (ล�ำดบัที่ 88) เฉพาะที่มีก�ำลังการผลิตตั้งแต่ 5.0 เมกะ
วตัต์ขึ้นไป แต่ไม่ถงึ 10.0 เมกะวตัต์

22. ซกัรดี ซกัแห้ง ซกัฟอก รดี อดั หรอืย้อมผ้าเครื่องนุง่ห่ม พรม หรอืขนสตัว์
(ล�ำดบัที่ 98)

เฉพาะที่มนี�้ำเสยีตั้งแต่ 500 ลูกบาศก์เมตร
ต่อวนัขึ้นไป

23. ผลติและหรอืจ�ำหน่ายไอน�้ำ (ล�ำดบัที่ 102) เฉพาะที่มอีตัราการผลติไอน�้ำตั้งแต่ 10 
ตนัต่อชั่วโมง ใช้เชื้อเพลงิชวีมวลและ 
หรอืถ่านหนิ

24. ประกอบกิจการเกี่ยวกับการคัดแยกสิ่งปฏิกูลหรือวัสดุที่ไม่ใช้แล้วที่มีลักษณะและ

คณุสมบตัติามที่ก�ำหนดไว้ในกฎกระทรวงฉบบัที่ 2 (พ.ศ. 2535) ออกตามความใน

พระราชบญัญตัโิรงงานพ.ศ. 2535 (ล�ำดบัที่ 105)

เฉพาะที่เป็นของเสยีอนัตราย

25. น�ำผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรมที่ไม่ใช้แล้ว หรือของเสียจากโรงงานมาผลิตเป็นวัตถุดิบ

หรอืผลติภณัฑ์ใหม่โดยผ่านกรรมวธิกีารผลติทางอตุสาหกรรม (ล�ำดบัที่ 106)

เฉพาะที่เป็นของเสยีอนัตราย
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出典：官報 2553 （オンライン） http://www2.diw.go.th/PIC/DOWNLOAD/WASTE/20

項目 省の規定(仏暦2535)の添付書類に記載してある工場の種類 条件

18. 船舶事業(第75位) 鍍金又は粉体塗装工程がある場合のみ

19. 電車、路面電車、ケーブルカーに関する事業(第76位) 鍍金又は粉体塗装工程がある場合のみ

20. オートバイ、二輪車、三輪車に関する事業(第78位) 鍍金又は粉体塗装工程がある場合のみ

21. 発電、送電又は電力販売(第88位) 生産力が5.0メガワット以上10メガワッ
ト未満の場合のみ

22. 衣類、カーペット、毛皮のクリーニング、圧縮又は染色（第98位） 排水が1日当り500㎥以上

23. 水蒸気の生産販売(第102) 生産力が1日当り10トン以上。バイオ燃
料若しくは石炭を使用する。

24. 仏暦2535年の工場法に基づいて制定された省の規定、第2冊(仏暦2535
年)で定められた廃棄物並びに不用品の分別に関する事業（第105位）

危険廃棄物のみ

25. 不要な工業品又は工場の廃棄物を原材料とする若しくは工業生産過程
を通して新たな製品を作り出す。（第106位）

危険廃棄物のみ
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กฎหมายเกี่ยวกับวัตถุอันตราย

	 วตัถใุดหรอืสิ่งใดๆ จดัเป็นวตัถอุนัตราย ตาม พ.ร.บ. วตัถอุนัตราย พ.ศ. 2535 ให้ดูที่ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม 
เรื่อง บญัชรีายชื่อวตัถอุนัตราย พ.ศ. 2556 และที่ประกาศเพิ่มเตมิด้วย โดยบญัชรีายชื่อจะระบชุื่อหรอืคณุสมบตัขิองวตัถอุนัตราย 
ชนดิของวตัถอุนัตราย เลขทะเบยีน (CAS.NO.) หน่วยงานรบัผดิชอบและเงื่อนไขที่ควบคมุ
	 บญัชรีายชื่อวตัถอุนัตรายที่ประกาศจะแบ่งตามหน่วยงานผู้รบัผดิชอบ ปัจจบุนัมหีน่วยงานผู้รบัผดิชอบ 6 หน่วยงาน 
ได้แก่ กรมวชิาการเกษตร กรมประมง กรมปศสุตัว์ ส�ำนกังานคณะกรรมการอาหารและยา กรมโรงงานอตุสาหกรรม กรมธรุกจิ
พลงังาน โดยหน่วยงานผู้รบัผดิชอบอาจเพิ่มเตมิภายหลงัอกีได้ ส�ำหรบัรายชื่อวตัถอุนัตรายค้นหาได้ที่ http://www.diw.go.th
	 กรมโรงงานอตุสาหกรรมจะรบัผดิชอบควบคมุสารเคมทีี่ใชใ้นทางอตุสาหกรรม อาวธุเคมตีามอนสุญัญาห้ามอาวธุเคม ี
ของเสยีประเภทเคมวีตัถุ หรอืเครื่องใช้ไฟฟ้าหรอือปุกรณ์อเิลก็ทรอนกิส์ที่ใช้แล้วตามอนสุญัญาบาเซล และพธิสีารมอนทรอีอล
ว่าด้วยสารท�ำลายชั้นบรรยากาศโอโซน เป็นต้น กรมวชิาการเกษตร กรมประมง กรมปศสุตัว์ จะควบคมุสารสกดัจากพชื จลุชพี 
ผลติภณัฑ์ที่มสีารส�ำคญั จลุนิทรย์ีบางชนดิที่ใช้ในการเกษตร ประมง และปศสุตัว์ ส�ำนกังานคณะกรรมการอาหารและยาควบคมุ
ผลติภณัฑ์ที่ใช้ในบ้านเรอืนทางสาธารณสขุ เช่น การฆ่าเชื้อโรค การท�ำความสะอาด รวมทั้งผลติภณัฑ์ที่มสีารส�ำคญั ส�ำหรบั
กรมธรุกจิพลงังาน จะรบัผดิชอบควบคมุก๊าซธรรมชาติ และก๊าซปิโตรเลยีมเหลว

สาระส�ำคัญของการควบคุม

	 กฎหมายว่าดว้ยวตัถอุนัตรายควบคมุการผลติ การน�ำเข้า การส่งออก และมไีว้ในครอบครอง ซึ่งวตัถอุนัตราย โดยแบง่
การควบคมุวตัถอุนัตรายเป็น 4 ชนดิ ได้แก่
	 1.  วตัถอุนัตรายชนดิที่ 1 ได้แก่ วตัถอุนัตรายที่การผลติ การน�ำเข้า การส่งออก หรอืการมไีว้ในครอบครองต้องปฏบิตัิ
ตามหลกัเกณฑ์และวธิกีารที่ก�ำหนด
	 2.  วตัถอุนัตรายชนดิที่ 2 ได้แก่ วตัถอุนัตรายที่การผลติ การน�ำเข้า การส่งออก หรอืการมไีว้ในครอบครองต้องแจ้งให้
พนกังานเจ้าหน้าที่ทราบก่อนและต้องปฏบิตัติามหลกัเกณฑ์และวธิกีารที่ก�ำหนด
	 3.  วตัถอุนัตรายชนดิที่ 3 ได้แก่ วตัถอุนัตรายที่การผลติ การน�ำเข้า การส่งออก หรอืการมไีว้ในครอบครองต้องได้รบั
ใบอนญุาต
	 4.  วตัถอุนัตรายชนดิที่ 4 ได้แก่ วตัถอุนัตรายที่ห้ามมใิห้มกีารผลติ การน�ำเข้า การส่งออก หรอืการมไีว้ในครอบครอง
	 ซึ่งหลกัเกณฑ์และวธิกีารของการปฏบิตัติามวตัถอุนัตรายแต่ละชนดิ หรอืข้อยกเว้นไม่ต้องปฏบิตัติามกฎหมายส่วนใด
ส่วนหนึ่งอาจมคีวามแตกต่างกนัของแต่ละหน่วยงานผู้รบัผดิชอบ ดงันั้น ขอให้พจิารณาตามประกาศของหน่วยงานผู้รบัผดิชอบ
วตัถอุนัตรายนั้นๆ

การควบคุมวัตถุอันตรายระหว่างหน่วยงาน

	 วตัถอุนัตรายอยูใ่นข่ายควบคมุของหน่วยงานมากกว่า 1 แห่ง ไม่จ�ำต้องขออนญุาตทกุหน่วยงานที่ควบคมุ การพจิารณา
ว่าจะขออนญุาตหน่วยงานใดให้ดูที่เงื่อนไข เช่น แคลเซยีมไฮโปครอไรด์ เป็นวตัถอุนัตรายชนดิที่ 1 ของกรมโรงงานอตุสาหกรรม 
กรมประมง และของส�ำนกังานคณะกรรมการอาหารและยา (ถ้าน�ำเข้ามามวีตัถปุระสงค์เพื่อน�ำไปใช้ในทางการประมง และการ
เพาะเลี้ยงสตัว์น�้ำ ฯลฯ กอ็ยู่ในข่ายควบคมุของกรมประมง  ถ้ามวีตัถปุระสงค์เพื่อใช้ในการซกัผ้าขาว การฆ่าเชื้อโรค หรอืก�ำจดั
กลิ่นในสระว่ายน�้ำ กอ็ยู่ในการควบคมุของส�ำนกังานคณะกรรมการอาหารและยา ต้องตดิต่อที่หน่วยงานนั้นๆ) หากมไิด้น�ำเข้า
โดยวัตถุประสงค์ดังกล่าว หรือไม่เข้าเงื่อนไขการควบคุมตามบัญชีรายชื่อของทั้งสองหน่วยงานดังกล่าวให้แจ้งการน�ำเข้าที่กรม
โรงงานอตุสาหกรรม และปฏบิตัติามหลกัเกณฑ์วธิกีารที่กระทรวงอตุสาหกรรมก�ำหนด เป็นต้น	
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危険物に関わる法律

	 仏暦2534年危険物法に基づく危険物リストは、工業省布告仏暦2556年危険物リスト、そして追加発布を参考にする

こと。中に名称、特質、種類、登記番号（CAS.NO.)、監督部署、管理条件が示されている。　

	 危険物を監督部署は農業研究局、漁業局、畜産局、食品・薬品委員会事務局、工場局、エネルギー事業局という6部署

であるが、追加されることもある。危険物リストはhttp://www.cpcsdo.comに掲載されている。

	 工場局の監督下には産業用化学品、科学武器禁止条約に基づく科学武器、化学廃棄物、バーゼル条約に基づく使用

済み電気製品および電子製品、モントリオール議定書に基づくオゾン層破壊物質、などで、農業研究局、漁業局、畜産局の監督

下には植物からの抽出物、微生物、農業用微生物、漁業、畜産などあり、食品・薬品委員会事務局の監督下には殺菌剤、洗浄剤

など衛生関連の家庭内用品あり、エネルギー局の監督下には天然ガス、液化石油ガスある。

管轄の主要内容
	

	 法律は危険物の製造、輸入、輸出、所有を管轄し、危険物は4種類に分類されている。

	 1.  第1類危険物は製造、輸入、輸出、所有にあたり規定の条件および方法に従うこと。

	 2.  第2類危険物は製造、輸入、輸出、所有にあたり事前に担当官に通告し、規定の条件および方法に従うこと。

	 3.  第3類危険物は製造、輸入、輸出、所有にあたり許可が必要である。

	 4.  危険物第4類は製造、輸入、輸出、所有が禁止されているもの。

危険物はその内容により、また監督部署により、規定、条件など細かく異なるので、該当に関する監督部署の布告を参考にする

べき。

部署間における危険物の監督
	

	 監督部署が1つ以上ある場合、すべての監督部署から許可を取得する必要がないが、該当製品の条件で認可部署が

決められるが、例えば、次亜鉛素酸カルシウムは工場局、漁業局、そして食品・薬品委員会事務局の監督下の第1類危険物だ

が、洗濯や殺菌あるいはプールでの消臭が目的ならば食品・薬品委員会事務局の監督下となる。どの条件にも当てはまらない

場合、工場局に輸入を通告し、工業省の規定、条件に従うこと。
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	 การก�ำจัดน�้ำเสีย

	 “น�้ำทิ้ง”  หมายความว่า น�้ำเสยีที่เกดิจากการประกอบกจิการโรงงานอตุสาหกรรมหรอืนคิมอตุสาหกรรม ที่จะระบาย
สู่แหล่งน�้ำสาธารณะหรอืออกสู่สิ่งแวดล้อม และให้หมายความรวมถงึน�้ำเสยีจากการใช้น�้ำของคนงานรวมทั้งจากกจิกรรมอื่นใน
โรงงานอตุสาหกรรมหรอืในนคิมอตุสาหกรรมด้วย โดยน�้ำทิ้งต้องเป็นไปตามมาตรฐานควบคมุการระบายน�้ำทิ้งที่ก�ำหนดไว้ตาม
ประกาศกระทรวงวทิยาศาสตร์ เทคโนโลยแีละสิ่งแวดล้อมฉบบัที่ 3 (พ.ศ 2539) เรื่อง ก�ำหนดมาตรฐานควบคมุการระบายน�้ำทิ้ง
จากแหล่งก�ำเนดิประเภทโรงงานอตุสาหกรรมและนคิมอตุสาหกรรม	
	 การตรวจสอบค่ามาตรฐานน�้ำทิ้งจากโรงงานอตุสาหกรรมและจากนคิมอตุสาหกรรม จะต้องเป็นไปตามคู่มอืวเิคราะห์
น�้ำและน�้ำเสยีของสมาคม วศิวกรสิ่งแวดล้อมแห่งประเทศไทย หรอื Standard Methods for the Examination of Water and 
Wastewater ซึ่ง American Public Health Association, American Water Work Association และ Water Environment Federation 
ของสหรฐัอเมรกิาร่วมกนัก�ำหนดไว้ด้วย

	 ความรับผิดทางแพ่ง

	 แหล่งก�ำเนิดมลพิษใดก่อให้เกิด หรือเป็นแหล่งก�ำเนิดของการรั่วไหล หรือแพร่กระจายของมลพิษอันเป็นเหตุให้ผู้อื่น 
ได้รบัอนัตรายแก่ชวีติ ร่างกาย หรอืสขุภาพอนามยั หรอืเป็นเหตใุห้ทรพัย์สนิของผูอ้ื่น หรอืของรฐัเสยีหายด้วยประการใดๆ เจ้าของ
หรอืผู้ครอบครองแหล่งก�ำเนดิมลพษินั้นมหีน้าที่ต้องรบัผดิชอบชดใช้ค่าสนิไหมทดแทน หรอืค่าเสยีหายเพื่อการนั้น ไม่ว่าเหตจุะ
เกดิจากการจงใจหรอืประมาทเลนิเล่อของเจ้าของหรอืผู้ครอบครองหรอืไม่กต็าม เว้นแต่
	 (1)  เหตสุดุวสิยัหรอืการสงคราม
	 (2)  การกระท�ำตามค�ำสั่งของรฐับาลหรอืเจ้าพนกังานของรฐั
	 (3)  การกระท�ำหรอืละเว้นการกระท�ำของผู้ที่ได้รบัอนัตรายหรอืความเสยีหายเอง หรอืบคุคลอื่นซึ่งมหีน้าที่รบัผดิชอบ
โดยตรงหรอืโดยอ้อมในการรั่วไหลหรอืการแพร่กระจายของมลพษินั้น
	 ค่าสนิไหมทดแทนหรอืค่าเสยีหาย ซึ่งเจ้าของหรอืผู้ครอบครองแหล่งก�ำเนดิมลพษิมหีน้าที่ต้องรบัผดิ หมายความรวม
ถงึค่าใช้จ่ายทั้งหมดที่ทางราชการต้องรบัภาระจ่ายจรงิในการขจดัมลพษิที่เกดิขึ้นนั้นด้วย

แหล่งข้อมูลเพิ่มเติม  กรมควบคมุมลพษิ โทรศพัท์ 0-2298-2447, 0-2298-2153  http://www.pcd.go.th/
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	 廃水処理

	 “排水”とは工場や工業団地から公共水源または環境に排出された汚水であり、課程や工場、工業団地の一般活動か

ら出た汚水を意味するが、排水は科学・技術・環境省第3号(仏暦2539年)布告件名:工場および工業団地から出る排水監督基準

に基づく基準に従わなければならない。

	 産業廃水の標準値の測定は、タイ国環境技術協会の水及び排水分析マニュアル又は米国の American Public Health 

Association、Work Association 及びWater Environment Federationから協力を受けて制定した Standard Method for the Ex-

amination of Water and Wastewaterに従うものとする。

	 民事責任　

	 他人の命・身体・健康に対して害を与え、又は他人の資産もしくは公共資産を損害させる原因である汚染物漏れ・発

散を発生させるものの所有者或いは占有者は、故意か不注意によるものを問わず、損害賠償金を払わなければならない義務

がある。但し、下記の場合を除く。

	 (1)  不可抗力、戦争の場合。

	 (2)  政府や政府係官の命令に従った行動。

	 (3)  被害者本人あるいは有害物質の漏れまたは散乱の直接・間接責任者の行動あるいは怠慢による損害。

	 損害賠償は公害の源の持ち主や所有者が取る責任のほか、該当の公害を排除するために政府機関にかかった実費

を含む。

	

問い合わせ    公害管理局まで   電話番号：  0-2298-2447, 0-2298-2153  http://www.pcd.go.th/
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	 12. บัญชีเงินฝากและการควบคุมเงินตราต่างประเทศ

	 ธรุกจิต่างประเทศที่เข้ามาท�ำธรุกจิในประเทศไทย จะเกี่ยวข้องกบัการโอนเงนิเข้าออก ทั้งในรปูของเงนิลงทนุ เงนิปันผล 
ดอกเบี้ย ค่าสนิค้า ค่าบรกิาร ซึ่งมกีฎหมายควบคมุการแลกเปลี่ยนเงนิคอยควบคมุอยู ่ธรุกจิทางการเงนิแต่ละประเภทมรีะเบยีบ
และขั้นตอนการปฏบิตัทิี่แตกต่างกนั ปัจจบุนัระบบการเงนิภายในประเทศมกัจะหนไีม่พ้นเรื่องของการเปิดบญัชธีนาคารการโอน
เงนิเข้าออก ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกบักฎหมายการกู้ยมืเงนิ ดอกเบี้ย การช�ำระคนื อนัเป็นเรื่องราวปกตขิองการประกอบธรุกจิ

	 บุคคลธรรมดาเปิดบัญชีเงินฝากสกุลเงินบาท

	 • ประเภทของเงินฝาก

	 ชาวต่างชาตทิี่เป็นบคุคลธรรมดาสามารถเปิดบญัชเีงนิฝากกบัธนาคารได้ทกุแห่ง โดยมปีระเภทเงนิฝาก ดงันี้
	    -  บญัชปีระเภทออมทรพัย์ (สามารถมบีตัร ATM ได้)
	    -  บญัชปีระเภทฝากประจ�ำ
	    -  บญัชปีระเภทกระแสรายวนั
	 •  เอกสารที่ใช้
	    -  หนงัสอืเดนิทาง (Passport) ที่มอีายคุงเหลอือย่างน้อย 6 เดอืน
	    -  เงนิฝากตามจ�ำนวนขั้นต�่ำที่แต่ละธนาคารก�ำหนด
	    -  ใบอนญุาตท�ำงาน (Work Permit)
	 * เอกสารประกอบแต่ละธนาคารอาจจะแตกต่างกนัไป

	 บริษัทจ�ำกัดเปิดบัญชีฝากเงินสกุลเงินบาท

	 •  ประเภทของเงินฝาก
	 นิติบุคคลหรือบริษัทที่จดทะเบียนในประเทศไทย สามารถเปิดบัญชีกับธนาคารได้ทุกแห่งเช่นเดียวกับบุคคลธรรมดา 
ซึ่งได้แก่
   	    -  บญัชปีระเภทออมทรพัย์
	    -  บญัชปีระเภทฝากประจ�ำ
	    -  บญัชปีระเภทกระแสรายวนั
	 •  เอกสารที่ใช้ประกอบการเปิดบัญชีมีดังนี้ คือ
	    -  หนงัสอืรบัรองการจดทะเบยีนบรษิทัจากกระทรวงพาณชิย์ คดัลอกไม่เกนิ 1 เดอืน
	    -  หนงัสอืบรคิณห์สนธิ
	    -  หนงัสอืรบัรองตราประทบั (บอจ.3)
	    -  บอจ.4 – รายการแก้ไขเพิ่มเตมิ และ/หรอืมตพิิเศษ (ถ้าม)ี
	    -  ข้อบงัคบับรษิทั (ถ้าม)ี
	    -  ใบก�ำกบัภาษมีูลค่าเพิ่ม (ภพ.20) หรอืบตัรประจ�ำตวัผู้เสยีภาษี
	    -  ทะเบยีนการค้า (ถ้าม)ี
	    -  รายงานการประชมุที่มมีตใิห้เปิดบญัชเีงนิฝาก
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	 12. 預金および外国為替管理

	 外国企業がタイで事業を行うにあたり、投資、利子、商品代金、サービス料金等で国内外の送金に関係し、各種の財

務関係事業はそれぞれの規定および手順があり、管理されている。国内の財務について銀行口座の開設や出納金、貸付、利

子、支払い等に関する基本法的な知識は事業を行ううえで不可欠である。

	 個人のバーツ預金口座開設

	 •  預金の種類
	 外国人個人はすべての銀行で以下のような預金口座を開くことができる。
	 	 -  普通預金（Ａ.Ｔ.Ｍカードが使える。）
	 	 -  定期預金
	 	 -  当座預金
	 • 必要書類	
	 	 -  旅券 （6ヶ月以上の有効期限が必要）
	 	 -  それぞれの銀行が制定する最低金額の預金
	 	 -  ワークパーミット

＊銀行により必要書類が多少異なる。

	 会社のバーツ預金口座の開設

	 •  預金の種類

	 タイで登録している法人は個人と同様すべての銀行で下記の預金口座を開くことができる。

	 	 -  普通預金

	 	 -  定期預金

	 	 -  当座預金

	 • 必要書類

	 	 -  商務省からの会社登記証の写し （一ヶ月以内）

	 	 -  定款

	 	 -  会社印の認定証書 (ボーオーチョー 3)

	 	 -  ボーオーチョー 4-変更項目/特別決議 （ある場合）

	 	 -  会社規定（ある場合）

	 	 -  付加価値税登録済み証明書 （ポーポー20）または納税者IDカード

	 	 -  商業登録証（あリ）

	 	 -  預金口座開設をさせる取締役会議事録
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	    -  ส�ำเนาบตัรประชาชนกรรมการผูม้อี�ำนาจ หรอืหนงัสอืเดนิทาง (Passport) อาย ุ3 เดอืนขึ้นไปและใบอนญุาตท�ำงาน 
(Work Permit) ในกรณทีี่เป็นคนต่างด้าว
	    -  หนงัสอืมอบอ�ำนาจ (ตดิอากรแสตมป์ ตามจ�ำนวนผู้รบัมอบ คนละ 30 บาท)
	    -  ส�ำเนาบตัรประชาชนผู้รบัมอบอ�ำนาจ (กรณมีอบอ�ำนาจ)
	    -  ใบค�ำขอเปิดบญัชี (เอกสารจากธนาคาร)
	    -  บตัรตวัอย่างลายมอืชื่อ (เอกสารจากธนาคาร) 
	    -  ส�ำเนารายชื่อผู้ถอืหุ้น (บอจ. 5)
	    -  เงนิฝากตามจ�ำนวนขั้นต�่ำที่แต่ละธนาคารก�ำหนด
หมายเหตุ  ธนาคารบางแห่งอาจก�ำหนดให้ผู้มอี�ำนาจลงนามสั่งจ่าย ไปลงลายมอืชื่อต่อหน้าเจ้าหน้าที่ธนาคาร
	    ธนาคารแต่ละแห่งอาจจะขอเอกสารแตกต่างกนับ้าง
	    เอกสารส�ำเนาของบรษิทัทกุฉบบัต้องลงลายมอืชื่อรบัรองทกุหน้า

	 บัญชีเงินฝากสกุลต่างประเทศ

	 ธนาคารพาณิชย์ในประเทศไทยสามารถรับฝากเงินต่างประเทศได้ โดยเจ้าของบัญชีเป็นได้ทั้งบุคคลธรรมดาและ
นติบิคุคลเป็นคนไทย หรอืชาวต่างประเทศกส็ามารถเปิดบญัชเีงนิฝากสกลุต่างประเทศได้เหมอืนกนั ธนาคารแต่ละแห่งอาจจะ
มบีรกิารและเงื่อนไขที่แตกต่างกนั

	 •  สกุลเงินที่ฝากได้
	 สกลุเงนิที่เปิดบญัชไีด้อาจจะแตกต่างกนัไปบ้างระหว่างธนาคาร โดยทั่วไปสามารถฝากเงนิได้ 11 สกลุเงนิ ตามชื่อย่อ
ดงันี้ ดอลลาร์สหรฐั (USD) ปอนด์สเตอร์ลงิองักฤษ (GBP) ยูโร (EUR) เยน (JPY) เหรยีญออสเตรเลยี (AUD) ฟรงัก์สวสิ (CHF) 
ดอลลาร์ฮ่องกง (HKD) เหรยีญสงิคโปร์ (SGD) โครนนอร์เวย์ (NOK) โครนสวเีดน (SEK) โครนเดนมาร์ก (DKK)    

	 •  ประเภทของบัญชีเงินฝากสกุลต่างประเทศ (Foreign Currency Deposit : FCD)

	 ประเภทบัญชี			                          ภาระผูกพันในต่างประเทศ	  แหล่งที่มาของเงินฝาก

   Foreign Currency Deposit (FCD) 			      		    	 ยกเว้น 	 	     ภายนอกประเทศ

   Special Foreign Currency Deposit (SFCD)		       		    	 ยกเว้น	    	     ภายนอกประเทศ

   Domestic Foreign Currency Deposit (DFCD)	 	      			   ต้องม	ี 	     ภายในประเทศ

   Domestic Special Foreign Currency Deposit (DSFCD) 	     		    	 ยกเว้น	 	     ภายในประเทศ

	 ข้อปฏิบัติทั่วไปเกี่ยวกับการโอนเงินตราต่างประเทศเข้าออก

	 ระเบียบทั่วไปที่ควรทราบ

	 •  การซื้อ ขาย ฝาก ถอน กู้ยมื แลกเปลี่ยน โอนเงนิตราต่างประเทศ ต้องท�ำกบัผู้ที่ได้รบัใบอนญุาตให้ประกอบธรุกจิ
เงนิตราต่างประเทศ เช่น ธนาคารพาณชิย์ ฯลฯ
	 •  การน�ำเข้าเงนิตราต่างประเทศ หรอืเงนิบาทท�ำได้ไม่จ�ำกดัจ�ำนวน ทั้งนี้เงนิตราต่างประเทศต้องขายให้กบันติบิคุคล
รบัอนญุาตหรอืบคุคลรบัอนญุาต หรอืฝากไว้กบันติบิคุคลรบัอนญุาตภายใน 7 วนั นบัแต่วนัที่ได้รบั

บุคคลชาวต่างชาติ (Non Resident)

นิติบุคคลต่างชาติ  (Non Resident)

บุคคลสัญชาติไทย (Resident)

นิติบุคคลไทย (Resident)

บุคคลสัญชาติไทย (Resident)

บุคคลสัญชาติไทย (Resident)

นิติบุคคลไทย (Resident)
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	 	 -  サイン権者取締役のＩＤカード、外国人の場合は旅券（3ヶ月以上の有効期限が必要）およびワークパーミット

	 	 -   委任状（代理人数に応じて一人30バーツの印紙を貼ったもの） 

	 	 -   代理人のＩＤカードの写し （委任する場合）

	 	 -  口座開設申し込み書 （銀行側の書類）

	 	 -  署名カード （銀行側の書類）

	 	 -  株主名簿 （ボーオーチョー 5）

	 	 -  銀行が制定する最低金額の預金

注	 銀行によっては支払いサイン権者が銀行員の前でサインをしなくてはならないところもある。

	 銀行によって必要書類が多少異なる。

	 会社書類のすべては、全ページに署名が必要である。

	 外貨預金

	 個人および法人はタイの商業銀行で外貨預金ができ、タイ人でも外国人でも同様にできる。 銀行により条件が異なる。

	 •  預金できる外貨

	 銀行によって異なるが、通常11通貨米ドル（USD）、スターリングポンド(GBP),ユーロ（EUR）,日本円（JPY）,オーストラ

リアドル（AUD）,スイスフラン（CHF）,香港ドル（HKD）,シンガポールドル（SGD）,ノルウェイクローナ（NOK）,スエーデンクローナ

（SEK）,デンマーククローナ（DKK） が預金できる。

	 •  外貨預金の種類

	 外貨送金入金について知っておくべき事項

	 知っておくべき一般項目
	 •   外貨の購入、売却、預金、引き出し、借り入れ、両替、送金は商業銀行などの外国為替事業認可を持っている者によ

り行わなければならない。

	 •  外貨やバーツの国外からの導入は、規定額を設けておらす自由にできるが、導入後7日以内に認可された法人や個

人にその外貨を両替または預金をしなければならない。

預金の種類				    外国への	資金源			   支払い義務

Foreign Currency Deposit	 外国個人 (Non Resident)	 	 	 	 免除	 	 	 外国から	
(FCD)	 	 外国法人 (Non Resident)

Special Foreign Currency 	 タイ個人 (Resident)	 	 	 	 免除	 	 	 外国から
Deposit (SFCD)	 タイ法人 (Resident)

Domestic Foreign Currency タイ個人 (Resident)	 	 	 	 必要	 	 	 国内から
Deposit (DFCD) 	 タイ法人 (Resident)

Domestic Foreign Currency タイ個人 (Resident)	 	 	 	 必要	 	 	 国内から
Deposit (DFCD) 	 タイ法人 (Resident)
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	 •  เมื่อมเีงนิต่างประเทศโอนเข้ามาต้องกรอก “แบบการท�ำธรุกรรมเงนิตราต่างประเทศ (Foreign Exchange Transaction 
Form)” พร้อมมอบเอกสารที่เกี่ยวข้อง (ธุรกรรมแต่ละประเภทจะมีเอกสารแตกต่างกัน สอบถามได้จากธนาคารพาณิชย์) เพื่อ
รายงานต่อเจ้าพนกังานผ่านนติบิคุคลอนญุาต (ธนาคารพาณชิย์) พร้อมลายมอืชื่อกรรมการผู้มอี�ำนาจ จากนั้นเกบ็ส�ำเนาและ
ใบเสรจ็รบัเงนิ (Credit Note) ไว้เป็นหลกัฐาน
	 •  การโอนเงนิออกนอกประเทศ ต้องปฏบิตัติามระเบยีบควบคมุการแลกเปลี่ยนเงนิ กรณทีี่มกีารโอนเงนิเกนิ 50,000 
เหรยีญสหรฐัขึ้นไป จะต้องด�ำเนนิการกรอก “แบบการท�ำธรุกรรมเงนิตราต่างประเทศ (Foreign Exchange Transaction Form)” 
เพื่อรายงานต่อธนาคารแห่งประเทศไทยผ่านธนาคารพาณชิย์ พร้อมแนบเอกสารหลกัฐานต่างๆ ตามภาระผกูพนักบัวตัถปุระสงค์
แล้วแต่กรณี (เช่น กรณชี�ำระดอกเบี้ย กจ็ะต้องมใีบเรยีกเกบ็สญัญาเงนิกู้ ฯลฯ กรณจี่ายค่าลขิสทิธิ์กต็้องมใีบเรยีกเกบ็สญัญา
ซื้อขายลขิสทิธิ์ ฯลฯ รายละเอยีดเอกสารสอบถามได้จากธนาคารพาณชิย์)  
	 •   เมื่อน�ำเงินตราต่างประเทศติดตัวเข้าประเทศเกินกว่า  20,000 ดอลลารห์สหรัฐ หรือเทียบเท่า  ต้องรายงานต่อ 
เจ้าหน้าที่ศลุกากรขณะผ่านด่านศลุกากรทกุแห่งหากไม่ปฏบิตัติามถอืเป็นความผดิอาญา
หมายเหตุ
	 1.  ค่าใช้จ่ายที่เป็นค่าธรรมเนยีมต่างๆนกัลงทนุต้องตดิต่อกบัธนาคารพาณชิย์ที่นกัลงทนุใช้บรกิาร
	 2.  กรณทีี่มกีารโอนเงนิตราต่างประเทศจะต้องระบวุตัถปุระสงค์ในการโอนเงนิว่าโอนไปเพื่อท�ำธรุกรรมประเภทใด

แหล่งข้อมูลเพิ่มเติม  ธนาคารแห่งประเทศไทย ส�ำนกังานใหญ่ โทรศพัท์ 0-2283-5353 หรอื http://www.bot.or.th

ตัวอย่างรายการเอกสารที่ต้องใช้ในการโอนเงิน

ปันผลไปต่างประเทศ
     •  รายงานการประชมุผู้ถอืหุ้นที่ระบใุห้จ่ายเงนิปันผล
     •  รายชื่อผู้ถอืหุ้น
     •  รายชื่อผู้เข้าร่วมประชมุผู้ถอืหุ้นพร้อมลายมอืชื่อ
     •  ใบรบัรองหกัภาษี ณ ที่จ่าย 10% ส�ำหรบัเงนิปันผล
        (กรณกีจิการที่ได้รบัยกเว้นภาษกีไ็ม่ต้องมรีายการนี้)
     •  ค�ำร้องของธนาคาร
     •  แบบท�ำธรุกรรมเงนิตราต่างประเทศ
     •  เชค็ตามจ�ำนวนเงนิที่ต้องการโอน

ตัวอย่างรายการเอกสารที่ต้องใช้ในการโอนเงิน

ช�ำระดอกเบี้ยเงินกู้ไปต่างประเทศ
     •  ส�ำเนาสญัญาเงนิกู้ที่ระบดุอกเบี้ย
     •  ใบเรยีกเกบ็ดอกเบี้ยจากเจ้าหนี้
     •  ใบรบัรองหกัภาษี ณ ที่จ่าย 15% ส�ำหรบัดอกเบี้ย
     •  ค�ำร้องของธนาคาร
     •  แบบท�ำธรุกรรมเงนิตราต่างประเทศ
     •  เชค็ตามจ�ำนวนเงนิที่ต้องการโอน
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配当金の送金の必要書類の例

	 •  配当を示した株主総会の議事録

	 •  株主の名簿	 	

	 •  署名の入った株主総会参加者名簿

	 •  配当金に対する10％の源泉徴収納税証明書

	 （免税対象事業の場合は不要）

	 •  銀行の申込書

	 •  外貨取引書

	 •  送金額に相当する小切手

借入金利息を払うための送金の必要書類の例

	 •  利率を掲示したローン契約書の写し

	 •  貸主による利息請求書

	 •  利息に対する15％の源泉徴収納税証明書

	 •  銀行の申込書

	 •  外貨取引書

	 •  送金額に相当する小切手

	 •  外貨が送金されてきた場合は、「外貨取引書 (Foreign Exchange　Transaction Form) 」を記入し、必要書類と一緒

に商業銀行を通じてタイ中央銀行に提出して報告しなければならない。（必要書類は取引内容により異なるので商業銀行に問

い合わせください。）その後、領収証（Credit Note）に当たるものとその写しを保管してください。

	 •  国外への送金は、外国為替管理規定に従って行うものとし、50,000米ドル以上送金する場合、「外貨取引書(Foreign 

Exchange Transaction Form)」を記入し、該当の必要書類と一緒に商業銀行を通じてタイ中央銀行に提出して報告しなければ

ならない。（例えば、利息を払う場合は請求書、ローン契約書が必要で、また、著作権の支払いの場合は著作権売買契約書が必

要である。 必要書類の詳細は商業銀行に問い合わせください。）

	 • 外貨の持ち込みには規定があり、20,000米ドルに相当するあるいはそれ以上の外貨の持ち込みは税関通過の際に

報告しなくてはならない。違反した場合は刑罰の対象となる。

注：	

	 1.  現行手数料などについては取引銀行に問い合わせること。

	 2.  外貨を送金する時、送金の目的を示さなければならない。

問い合わせ：タイ中央銀行まで 電話番号： 0-2283-5353  http://www.bot.or.th
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	 13. ทรัพย์สินทางปัญญา

	 ในประเทศไทยการคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญานับเป็นเรื่องใหม่ที่ส�ำคัญและน่าสนใจ ซึ่งประชาชนบางส่วนและ 
นักลงทุนต่างชาติยังไม่ทราบและไม่เข้าใจ จึงท�ำให้ในบางครั้งได้มีการละเมิดทรัพย์สินทางปัญญาเกิดขึ้นจากความรู้เท่าไม่ถึง
การณ์ อกีทั้งยงัท�ำให้เสยีประโยชน์จากการไม่ได้ปกป้องสทิธขิองตนเอง หรอืถูกผู้อื่นแอบอ้างน�ำสทิธไิปใช้โดยไม่รู้ตวั
	 อย่างไรกด็เีพื่อรกัษาประโยชนข์องตนและมใิหพ้ลาดพลั้งละเมดิสทิธขิองผูอ้ื่นโดยรูเ้ท่าไมถ่งึการณ์ นกัลงทนุต่างชาตทิี่
ประกอบธรุกจิในประเทศไทย จงึมคีวามจ�ำเป็นต้องมคีวามรู้เบื้องต้นเกี่ยวกบัการคุ้มครองทรพัย์สนิทางปัญญาด้วย

	 ความหมายและประเภทของทรัพย์สินทางปัญญา

	 ทรพัย์สนิในทางกฎหมาย หมายถงึ วตัถมุรีูปร่างและไม่มรีูปร่างซึ่งอาจมรีาคาและอาจถอืเอาได้ เช่น สงัหารมิทรพัย์ 
อสงัหารมิทรพัย์ และทรพัย์สนิทางปัญญา เป็นต้น
	 ทรพัย์สนิทางปัญญา หมายถงึ ผลงานอนัเกดิจากการประดษิฐ์ คดิค้น หรอืสร้างสรรค์ของมนษุย์ ซึ่งเน้นที่ผลผลติของ
สตปิัญญาและความช�ำนาญ โดยไม่ค�ำนงึถงึชนดิของการสร้างสรรค์หรอืวธิใีนการแสดงออก
	 ในปัจจบุนัประเทศไทยไดอ้อกกฎหมายให้ความคุม้ครองทรพัย์สนิทางปัญญาไว้หลายฉบบั แต่ที่ส�ำคญัและนยิมใช้กนั
อย่างแพร่หลายมอียู่ 3 ประเภท ได้แก่ ลขิสทิธิ์ สทิธบิตัร และเครื่องหมายการค้า เป็นต้น

	 ลิขสิทธิ์

	 ลิขสิทธิ์คืออะไร
	 ลขิสทิธิ์ คอื สทิธแิต่เพยีงผูเ้ดยีวของผู้สร้างสรรค์ที่จะกระท�ำการใดๆ เกี่ยวกบังานที่ผูส้ร้างสรรค์ได้ท�ำขึ้น โดยการแสดงออก
ตามประเภทงานลขิสทิธิ์ต่างๆ 9 ประเภท ที่ระบขุ้างล่าง ซึ่งลขิสทิธิ์เป็นผลงานที่เกดิจากการใช้สตปัิญญา ความรูค้วามสามารถ 
และความวริยิะอตุสาหะในการสร้างสรรค์งานให้เกดิขึ้น ซึ่งลขิสทิธิ์สามารถซื้อ ขาย หรอืโอนสทิธกินัได้ ทั้งทางมรดกหรอืโดยวธิี
อื่นๆ การโอนลขิสทิธิ์ควรที่จะท�ำเป็นลายลกัษณ์อกัษรหรอืท�ำเป็นสญัญาให้ชดัเจน จะโอนสทิธทิั้งหมดหรอืเพยีงบางส่วนกไ็ด้

	 ลิขสิทธิ์จะมีได้ในงานต่างๆ 9 ประเภท
	 1. งานวรรณกรรม เช่น หนงัสอื จลุสาร สิ่งเขยีน สิ่งพมิพ์ ค�ำปราศรยั รวมถงึโปรแกรมคอมพวิเตอร์ด้วย
	 2. งานนาฏกรรม เช่น งานเกี่ยวกบัการร�ำ การเต้น การท�ำท่า  หรอืการแสดงที่ประกอบขึ้นเป็นเรื่องราว รวมถงึการ
แสดงโดยวธิใีบ้ด้วย
	 3. งานศลิปกรรม เช่น งานจติรกรรม งานประตมิากรรม ภาพพมิพ์ งานสถาปัตยกรรม ภาพถ่าย ภาพประกอบ หรอืงาน
สร้างสรรค์รปูทรงสามมติเิกี่ยวกบัภมูปิระเทศ หรอืวทิยาศาสตร์ งานศลิปประยกุต์ ซึ่งรวมถงึภาพถ่ายและแผนผงัของงานดงักล่าวด้วย 
	 4. งานดนตรกีรรม เช่น ค�ำร้อง ท�ำนอง การเรยีบเรยีงเสยีงประสาน รวมถงึโน้ตเพลงที่ได้แยกและเรยีบเรยีงเสยีงประสานแล้ว 
	 5. งานโสตทศันวสัดุ เช่น วดิโีอเทป แผ่นเลเซอร์ดสิก์ที่บนัทกึข้อมูลซึ่งประกอบด้วยล�ำดบัของภาพหรอืภาพและเสยีง
อนัสามารถที่จะน�ำมาเล่นซ�้ำได้อกี เป็นต้น 
	 6. งานภาพยนตร์ เช่น ภาพยนตร์ รวมทั้งเสยีงประกอบของภาพยนตร์นั้นด้วย (ถ้าม)ี 
	 7. งานสิ่งบนัทกึเสยีง เช่น เทปเพลง แผ่นคอมแพค็ดสิก์ที่บนัทกึข้อมูลเสยีง ทั้งนี้ ไม่รวมถงึเสยีงประกอบภาพยนตร์ 
หรอืเสยีงประกอบโสตทศันวสัดอุย่างอื่น 
	 8. งานแพร่เสยีงและแพร่ภาพ เช่น การกระจายเสยีงวทิย ุหรอืการแพร่เสยีงหรอืภาพทางสถานโีทรทศัน์ 
	 9. งานอื่นใดอนัเป็นงานในแผนกวรรณคด ีแผนกวทิยาศาสตร์ หรอืแผนกศลิปะ
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	 13. 知的財産

	 タイでは知的財産権は新しいもので、一般の人々はまだ僅かな知識しか持っていない。その為、知らずに他人の知的

財産権を侵害してしまったり、また自分の知的財産権を他人に侵害されることも多々ある。 

	 しかしながら、自分の利権を守り、知らざる侵害をしないようにするために、タイで事業を行う外国投資家にも知的

財産権の基礎知識を理解してもらわなければならない。  

	 知的財産とは
	
	 法的にいえば資産というものは例えば動産、不動産、知的財産など所有ができる有形的な物や無形態で、有価物とい
う意味である。

	 知的財産とは種類や表現方法を問わず、人間の知識やスキルによる創造、創出、又は発明の成果をいう。　
	 指摘財産を保護する法律はさまざまな形あるが、一般的に 著作権、特許権、商標 の３種類となっている。

	 著作権 

	 著作権とは

	 以下9種類の表現形式によって自らの知識・学問・思想・感情を創作的に表現して認められたものとした創作物に関

する利用を支配する創作者の独占的権利をいう。知的財産権の一種として遺産相続その他の方法で一部あるいは全部で売買

したり、譲渡したりすることができる。著作権の譲渡は書面あるいは契約のような明確な形で行うべきである。

	 著作権は以下の9種類になる

	 1.  文芸  書籍、小冊子、印刷物、講義、コンピュータプログラム

	 2.  演劇  踊り、ダンス・舞踊、ポーズ、ドラマ及びパントマイムを含む

	 3.  美術  絵画、造形美術、印刷画、建築物、写真、挿絵、地形的な三次元構造、応用美術そしてそれらの

	      写真およびチャート

	 4.  音楽  歌に関するもの、楽曲に伴う歌詞、楽曲、及びアレンジ後の音楽図表

	 5.  視聴覚材ビデオ、レザーディスクに記憶され、再生できる画像、写真、音声　など

	 6.  映画　映画およびそれに伴う音声など

	 7.  録音物  映画その他の視聴覚材に伴う音声を除き、音楽テープ、CDなどに記憶された音声

	 8.  放送作品 ラジオまたはテレビにより放送されたもの

	 9.  文芸、科学または美術に属するその他の作品
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	 ใครคือเจ้าของลิขสิทธิ์ 

	 บคุคลที่เป็นเจ้าของลขิสทิธิ์ ได้แก่ บคุคลดงัต่อไปนี้	  
	 1 ผู้สร้างสรรค์งาน โดยความคดิรเิริ่มของตนเอง โดยไม่ลอกเลยีนงานของบคุคลอื่น และอาจหมายรวมถงึผู้สร้างสรรค์
งานร่วมกนัด้วย
	 2 ผู้สร้างสรรค์ในฐานะพนกังานหรอืลูกจ้าง
	 3 ผู้ว่าจ้างในกรณวี่าจ้างให้บคุคลอื่นสร้างสรรค์งาน
	 4 ผู้ดดัแปลง รวบรวม หรอืประกอบกนัเข้า โดยได้รบัอนญุาตจากเจ้าของลขิสทิธิ์
	 5 กระทรวง ทบวง กรม หรอืหน่วยงานอื่นใดของรฐัหรอืของท้องถิ่น
	 6 ผู้รบัโอนลขิสทิธิ์

	 อายุการคุ้มครอง 

	 โดยทั่วๆ ไป การคุม้ครองลขิสทิธิ์ จะมผีลเกดิขึ้นโดยทนัททีี่มกีารสรา้งสรรค์ผลงาน โดยความคุม้ครองนี้จะมตีลอดอายุ
ของผู้สร้างสรรค์ และจะคุ้มครองต่อไปอกี 50 ปี นบัแต่ผู้สร้างสรรค์เสยีชวีติ หากแต่มงีานบางประเภทที่จะมอีายกุารคุ้มครอง
แตกต่างกนั ดงันั้น อายกุารคุ้มครองสามารถแยกได้โดยสรปุ ดงันี้ 
	 1.  อายกุารคุ้มครองทั่วไป ลขิสทิธิ์จะมอียู่ตลอดอายผุู้สร้างสรรค์ และจะมตี่อไปอกี 50 ปี นบัแต่ผู้สร้างสรรค์ถงึแก่
ความตาย
	      กรณทีี่นติบิคุคลเป็นผู้สร้างสรรค์ ลขิสทิธิ์จะมอีายุ 50 ปี นบัแต่ได้สร้างสรรค์งานนั้นขึ้น
	      กรณทีี่ผู้สร้างสรรค์ใช้นามแฝง หรอืไม่ปรากฏชื่อผู้สร้างสรรค์ ลขิสทิธิ์มอีายุ 50 ปี นบัแต่ได้สร้างสรรค์งานนั้นขึ้น 
	 2 งานภาพถ่าย โสตทศันวสัดุ ภาพยนตร์ สิ่งบนัทกึเสยีง หรอืงานแพร่เสยีง แพร่ภาพ ลขิสทิธิ์อาย ุ50 ปี นบัแต่ได้
สร้างสรรค์งานนั้นขึ้น 
	 3 งานที่สร้างสรรค์โดยการจ้างหรอืตามค�ำสั่งของกระทรวง ทบวง กรม หรอืหน่วยงานอื่นใดของรฐั ให้มอีาย ุ50 ปี นบั
แต่ได้สร้างสรรค์งานนั้นขึ้น 
	 4 งานศลิปประยกุต์ ลขิสทิธิ์มอีาย ุ25 ปี นบัแต่ได้สร้างสรรค์งานนั้นขึ้น
	      กรณทีี่ได้มกีารโฆษณางานตาม 1-3 ในระหว่างระยะเวลาดงักล่าว ให้ลขิสทิธิ์มอีายุ 50 ปี นบัแต่ได้มกีารโฆษณา
เป็นครั้งแรก ยกเว้นในกรณงีานตามข้อ 4 ให้ลขิสทิธิ์มอีายุ 25 ปี นบัแต่ได้มกีารโฆษณาเป็นครั้งแรก

	 การแจ้งข้อมูลลิขสิทธิ์

	 ลขิสทิธิ์เป็นสทิธทิี่เกดิขึ้นทนัททีี่มกีารสร้างสรรค์ผลงานโดยไมต้่องจดทะเบยีน อย่างไรกต็าม กรมทรพัย์สนิทางปญัญา
ได้มบีรกิารรบัแจ้งข้อมลูลขิสทิธิ์ เพื่อใช้เป็นฐานข้อมูลและรวบรวมข้อมลูเบื้องต้นเกี่ยวกบังานลขิสทิธิ์ ซึ่งจะเป็นองค์ประกอบหนึ่ง
ในการพิทักษ์และคุ้มครองสิทธิของเจ้าของลิขสิทธิ์ ทั้งยังเป็นแหล่งข้อมูลส�ำหรับผู้ที่ต้องการขออนุญาตใช้ลิขสิทธิ์ ให้สามารถ
ตรวจค้นเพื่อประโยชน์ในการตดิต่อธรุกจิกบัเจ้าของลขิสทิธิ์ได้
	 นอกจากนี้ เจ้าของลขิสทิธิ์อาจน�ำหนงัสอืรบัรองการแจ้งข้อมูลลขิสทิธิ์ (รลข.01) มาใช้เป็นหลกัประกนัการกู้ยมืเงนิกบั
ธนาคารในโครงการแปลงทรพัย์สนิทางปัญญา เป็นทนุตามนโยบายของรฐับาลได้ 
	 ทั้งนี้การแจ้งข้อมลูลขิสทิธิ์มใิช่การจดทะเบยีนตามกฎหมาย และมไิด้หมายความว่าผูแ้จ้งจะได้รบัรบัสทิธใินผลงานนั้น 
หรอืเป็นเจ้าของลขิสทิธิ์ ดงันั้น การแจ้งข้อมูลลขิสทิธิ์จะไม่ก่อให้เกดิสทิธเิพิ่มขึ้นจากสทิธทิี่มอียู่เดมิของเจ้าของลขิสทิธิ์ที่แท้จรงิ
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	 所有者はだれになる

	 著作権の所有者は以下の者になる。

	 1.  他人の真似をせず、独自の創造による創出者、または共同創出者。

	 2.  従業員や雇われ者としての創出者

	 3.  他人に依頼して創出させる場合の雇い主

	 4.  著作権所有者の許可の下で修正、組み立て、再編成などを行なう者

	 5.  国や地方政府などの機関

	 6.  著作権の相続者

	 保護期間

	

	 一般的に著作権は創出した時点より、創出者が死亡して50年まで保護されるが、種類により保護期間が異なる。保護

期間は大きく分類して以下の通りとなる。

	 1.  著作権の一般保護期間は創出者の寿命より更に50年間ある。

創出者が法人の場合、創出時から50年間ある。

	 2.  視聴覚材、ビデオ、レザーディスクに記憶されたもの、放送作品は創出時より50年間ある。

	 3.  政府機関の依頼により創出されたものは創出時より50年間ある。

	 4.  応用美術品は創出時より25年間ある。

	 第1-3項に基づき当期間において広告がある場合、著作権は最初の広告時より50年間保護され、第4項におけるもの

は最初の広告時より25年間保護されることとする。 25年ある。

	

	 著作権に関する情報の提出

	 著作権は登記されなくても創出時から発生するものであるが、知的財産局は著作権の所有者保護、さらに著作権の

所有者に連絡しその作品の利用許可を取る者のための著作権データベースのために情報登録サービスを提供している。

	 また政府の知的財産の資本化プロジェクトで著作権保証書を担保に銀行から融資してもらうことも可能である。

	 なお、この登録サービスは法律に基づくものではなく、登録者が登録されたものに権利を持つ所有者になることで

はない。従って、登録することにより権利が前より増えることもないのである。
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ขั้นตอนการรับแจ้งข้อมูลลิขสิทธิ์

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ยื่นคำขอแจงขอมูลลิขสิทธิ์

พิจารณาและตรวจรับคำขอ บันทึกขอมูลคำขอ ออกหนังสือรับรอง

ยื่นคำขอเพิกถอน 

โดยผูแจงขอมูลฯ 

คืนหนังสือรับรอง 

ดำเนินการเพิกถอน 

ดำเนินการเพิกถอน 

คืนหนังสือรับรอง 

อธิบดีชี้ขาด

ดำเนินการเพิกถอน 

ไมตัดสิทธิคูกรณีในการนำคดีขึ้นสูศาล 

ไมดำเนินการเพิกถอน 

ผูแจงขอมูลฯ โตแยง (ภายใน 30 วัน) 

กรมฯ สงคำขอเพิกถอน
ใหผูแจงขอมูลฯ โตแยง

ผูแจงขอมูลฯไมโตแยง (ภายใน 30 วัน)
 

โดยเจาของลิขสิทธิ์ที่แทจริง
(ในกรณีที่มีการแจงขอมูลฯ
จากบุคคลอื่นโดยมิชอบ) 

สงหนังสือรับรอง
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著作権情報登録手続き

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

著作権登録申請 

申請書チェック 申請書データ入力 保証書発行 保証書発送 

取消し申請 実際の所有者により 

申請者により 

取り消す 

保証書返却 

申請者反対せず 
(30日間以内） 

取り消す 

保証書返却 

当局より案件を申
請者に通告 

申請者反対する 
(30日間以内） 

取り消す 残す 

取り消す 

裁判を起こす権利は残る 



170

	 การละเมิดลิขสิทธิ์

	 การละเมิดลิขสิทธิ์สรุปสาระสำ�คัญหลักทั่วไปและหลักเฉพาะงานดังนี้

การละเมดิลขิสทิธิ์

หลกัทั่วไป

หลกัเกณฑ์เฉพาะงาน

ไม่ได้อนญุาตจากเจ้าของลขิสทิธิ์ในการ
• ท�ำซ�้ำ/ดดัแปลง
• เผยแพร่ต่อสาธารณะชน

ผู้กระท�ำละเมิดลิขสิทธิ์รู ้หรือมีเหตุอันควรรู้ว่างานนั้น
ละเมดิลขิสทิธิ์แล้วได้ด�ำเนนิการ
• ขาย/ให้เช่า
• เผยแพร่ต่อสาธารณชน
• น�ำเข้ามาในราชอาณาจกัร
• แจกจ่ายที่อาจก่อให้เกดิความเสยีหายแก่เจ้าของลขิสทิธิ์

งานโสตฯ
• ท�ำซ�้ำ/ดดัแปลง
• เผยแพร่ต่อสาธารณชน
• ให้เช่าต้นฉบบั/ส�ำเนา

งานแพร่ภาพ/แพร่เสยีง	 	
• แพร่ภาพ แพร่เสยีงซ�้ำ ไม่ว่าทั้งหมดหรอืบางส่วน
• จดัให้ประชาชนฟัง/ชม โดยเรยีกเกบ็เงนิหรอืผลประโยชน์  
  อย่างอื่นในทางการค้า
• ท�ำซ�้ำงานไม่ว่าทั้งหมดหรอืบางส่วน

งานโปรแกรมคอมพวิเตอร์
• ให้เช่าต้นฉบบั/ส�ำเนา
• ท�ำซ�้ำ/ดดัแปลง
• เผยแพร่ต่อสาธารณชน



171

著作権情報登録手続き

一般原則

一作品特定原則

著作者から許可を得ずに下記のことを行った

•  複製/改変

•  公表

著作権の侵害を承知して、または意図的に行った

•  販売/賃貸し

•  公表

•  国内への導入

•  著作権者に損害を与え得る配布

視聴覚作品

•  複製/改変

•  公表

•  オリジナルの賃貸し/改変

コンピューター・プログラム

•  オリジナル、複製品の賃貸し

•  複製/改変

•  公表

放映・放送作品
•  全部または一部の再放送
•  商業的に有料または他の利益を得て大衆への開
• 全部または一部の複製

著作権の侵害

著作権の侵害における一般原則および作品特定原則
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	 บทลงโทษตาม พ.ร.บ. ลิขสิทธิ์
	 บทลงโทษส�ำหรับการละเมิดลิขสิทธิ์เป็นความผิดทางแพ่งและทางอาญา  โดยโทษทางอาญามีทั้งโทษจ�ำคุกและโทษ
ปรบัแต่เป็นความผดิอนัยอมความได้ และเจ้าของลขิสทิธิ์สามารถฟ้องเรยีกร้องค่าเสยีหายทางแพ่งเพิ่มเตมิได้อกีนอกจากค่าปรบั
ทางอาญา
	 สอบถามรายละเอียดเพิ่มเติม กรมทรัพย์สินทางปัญญา  กระทรวงพาณิชย์ โทรศัพท์ 0-2547-4621-5, 0-2547-4637  
สายด่วนโทร. 1368

	 สิทธิบัตร

	 สิทธิบัตร (Patent) คอื หนงัสอืส�ำคญัที่รฐัออกให้เพื่อคุ้มครองการประดษิฐ์ (Invention) หรอืการออกแบบผลติภณัฑ์ 
(Product Design) ที่มลีกัษณะตามที่กฎหมายก�ำหนด เป็นสทิธพิเิศษที่ให้ผู้ประดษิฐ์คดิค้นหรอืผู้ออกแบบผลติภณัฑ์ มสีทิธทิี่จะ
ผลติสนิค้า จ�ำหน่ายสนิค้าแต่เพยีงผู้เดยีว ในช่วงระยะเวลาหนึ่ง
	 การประดษิฐ์ คอื ความคดิสร้างสรรค์เกี่ยวกบัลกัษณะองค์ประกอบ โครงสร้างหรอืกลไกของผลติภณัฑ์ รวมทั้งกรรมวธิี
ในการผลติ การรกัษา หรอืปรบัปรงุคณุภาพของผลติภณัฑ์ให้ดขีึ้น หรอืท�ำให้เกดิผลติภณัฑ์ขึ้นใหม่ที่แตกต่างไปจากเดมิ
	 การออกแบบผลติภัณฑ์ คอื ความคดิสร้างสรรค์เกี่ยวกบัรปูร่างลกัษณะภายนอกของผลติภณัฑ์ที่แตกต่างไปจากเดมิ
    	 อนสิุทธบิตัร (Petty Patent) คอื หนงัสอืส�ำคญัที่รฐัออกให้เพื่อความคุ้มครองการประดษิฐ์เช่นเดยีวกบัสทิธบิตัรการ
ประดิษฐ์ แต่แตกต่างกันตรงที่การประดิษฐ์ที่ขอรับอนุสิทธิบัตรเป็นการประดิษฐ์ที่มีระดับการพัฒนาเทคโนโลยีไม่สูงมาก หรือ
เป็นการประดษิฐ์ที่เป็นการปรบัปรงุเพยีงเลก็น้อย และมปีระโยชน์ใช้สอยมากขึ้น

การยกเว้นการละเมิดลิขสิทธิ์

การยกเว้นการ
ละเมดิลขิสทิธิ์

  หลกัทั่วไป

หลกัเกณฑ์เฉพาะงาน

• ไม่ขดัต่อการหาประโยชน์ของเจ้าของ
• ไม่กระทบกระเทอืนต่อสทิธขิองเจ้าของ
• รบัรู้ถงึความเป็นเจ้าของ
• การท�ำซ�้ำของบรรณารกัษ์ไม่แสวงหาก�ำไร
• การท�ำซ�้ำเพื่อประโยชน์ทางราชการ

• โปรแกรมคอมพวิเตอร์ ไม่แสวงหาก�ำไร
• นาฏกรรมหรอืดนตรกีรรม โดยสมาคมมลูนธิ ิการศกึษา   
  การศาสนา และไม่แสวงหาก�ำไร
• ศลิปกรรม/กระท�ำต่อศลิปกรรม ที่ตั้งเปิดเผยประจ�ำ
  อยู่ในที่สาธารณะ
• สถาปัตยกรรม การบูรณะอาคาร
• ภาพยนตร์ เมื่อการคุ้มครองสิ้นสดุลง การเผยแพร่งาน 
  ภาพยนตร์ไม่ให้ถอืเป็นละเมดิ งานวรรณกรรม  
  นาฏกรรม ศลิปกรรม ดนตรกีรรม โสตทศันวสัดุ  
  สิ่งบนัทกึเสยีง ที่อยู่ในงานภาพยนตร์นั้น
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著作権の侵害の除外

著作権の侵害の除外

一般原則

作品特定原則

•  著作者の利益追求の妨害にならない

•  著作者の権利に影響を及ぼさない

•  所有権を承知する

•  非営利で図書館係員による複製

•  公務のための複製•	

•非営利コンピュータープログラム

• 演劇あるいは音楽の場合、利益を追求しない協会、財団法

人によるもの

• 美術品/美術品に対する行為の場合、定期的に公的な場所

に置くもの

• 建築物の場合、建築物の改築

• 映画の場合保護期間が満了したものおよびその映画に出

る演劇、音楽、視聴覚作品、録音物は違反にならない

	 著作権法に基づく罰則 

	 著作権の侵害に関する罰則は、和解できる刑事・民事事件である。罰則については禁固とともに罰金がある。さらに

著作権の侵害は民事事件で著作権の所有者に損害賠償金を払わなければならない。

	 詳しくは商務省知的財産局まで、電話番号0-2547-4621～5, 0-2547-4637、ホットライ ン1368

	 特許

	 特許（Patent) とは 法定に従った形態に当てはまる新規発明（Invention)・製品設計（Product of Design)を保護する
ために国により発行される証書であり、一定期間に渡りその発明や製品設計を製造・販売する独占権をいう。
	 発明とは製品の構成要素の形態、構造あるいはメカニズム、製品の製造工程、保存方法、品質向上、またはこれまで
と違った新製品に関する創造をいう。
	
	
	 製品設計とはこれまでと違った製品の外形に関する創造をいう。
	 小特許（Petty Patent)とは特許と同じく発明を保護するためのものであるが、その違いは低い程度の改善で応用メ
リットが発明あるいは実用新案を保護するものために発行される証書である。



174

ขั้นตอนการขอรับสิทธิบัตรการประดิษฐ์

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ยื่นคำขอ

ยกคำขอ ตรวจสอบเบื้องตน

ขอแปลงเปนอนุสิทธิบัตร

คัดคาน

ยกคำขอ

นำคดีสูศาลอุธรณ กก.

ตรวจสอบการประดิษฐ

ประกาศโฆษณา
ยื่นคำขอใหตรวจสอบ

แกไขฯ

รับจดทะเบียน

	 เง่ือนไขในการขอรบัสทิธบิตัรการประดิษฐ์ กฎหมายก�ำหนดว่า จะต้องมคีณุสมบตัคิรบทั้ง 3 อย่าง ดงัต่อไปนี้
	 1. เป็นการประดษิฐ์ใหม่ คอื ยงัไม่เคยมจี�ำหน่ายหรอืขายมาก่อน หรอืยงัไม่เคยเปิดเผยรายละเอยีดของการประดษิฐ์
ในเอกสารสิ่งพมิพ์ใดๆ ในโทรทศัน์ หรอืในวทิยมุาก่อน 
	 2. มีขั้นการประดิษฐ์ที่สูงขึ้น คือ ไม่เป็นการประดิษฐ์ที่สามารถท�ำได้ง่าย โดยผู้มีความรู้ในระดับสามัญส�ำหรับงาน
ประเภทนั้น หรอือาจพูดได้ว่ามกีารแก้ไขปัญหาทางเทคนคิของการประดษิฐ์ที่มมีาก่อน 
	 3. สามารถน�ำไปใช้ประโยชน์ในการผลติทางอตุสาหกรรม หตัถกรรม เกษตรกรรม และพาณชิยกรรมได้
	 เงื่อนไขในการขอรับอนุสิทธิบัตร กฎหมายก�ำหนดว่า จะต้องมคีณุสมบตัคิรบทั้ง 2 อย่าง ดงัต่อไปนี้
	 1. เป็นการประดษิฐ์ใหม่ คอื ยงัไม่เคยมจี�ำหน่ายหรอืขายมาก่อน หรอืยงัไม่เคยเปิดเผยรายละเอยีดของการประดษิฐ์
ในเอกสารสิ่งพมิพ์ใดๆ ในโทรทศัน์ หรอืในวทิยมุาก่อน 
	 2. สามารถน�ำไปใช้ประโยชน์ในการผลติทางอตุสาหกรรม หตัถกรรม เกษตรกรรม และพาณชิยกรรมได้

	 อายุการให้ความคุ้มครอง
	 - สทิธบิตัรการประดษิฐ์ มอีาย ุ20 ปี นบัจากวนัยื่นค�ำขอรบัสทิธบิตัร โดยต้องช�ำระค่าธรรมเนยีมรายปีตั้งแต่ต้นปีที่ 5
	 - สทิธบิตัรการออกแบบผลติภณัฑ์ มอีาย ุ10 ปี นบัจากวนัยื่นค�ำขอรบัสทิธบิตัร โดยต้องช�ำระค่าธรรมเนยีมรายปีตั้งแต่
ต้นปีที่ 5
	 - อนสุทิธบิตัรการประดษิฐ์ มอีาย ุ6 ปี นบัจากวนัยื่นค�ำขอรบัอนสุทิธบิตัร โดยต้องช�ำระค่าธรรมเนยีมรายปีตั้งแต่ต้น
ปีที่ 5 และปีที่ 6 และสามารถต่ออายไุด้อกี 2 ครั้ง ครั้งละ 2 ปี รวมเป็น 10 ปี
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発明特許出願手続き

	 発明特許出願可能な作品の条件
	 特許は以下の3つの条件をそろって満たすものでなければならない。
	 1.  新規発明した作品 販売されたことがなく、あるいはその発明の詳細が発刊物、テレビまたはラジオで公表された

ことのないもの。

	 2.  更なる高度発明手順で発明されたもの  平凡な知識を持った普通人が単純にできないもので、以前のものの技術

的問題が解決されたもの。

	 3. 工業、手芸業、農業あるいは商業に応用できるもの。

	

	 小特許出願可能な作品の条件 以下の2つの条件を満たしたものでなければならない。

	 1.  新規発明した作品 販売されたことがなく、あるいはその発明の詳細が発刊物、テレビまたはラジオで公表された

ことのないもの。

	 2.  工業、手工業、農業または商業に利用できるメリットを持つこと。

	 保護期間

	 -  発明の特許は出願日より20年間保護される。なお、5年目から年次手数料を払わなければならない。

	 -  製品設計の特許は出願日より10年間保護される。なお、5年目から年次手数料を払わなければならない。

	 - 小特許は出願日より6年間保護される。なお、5～6年目年次手数料を払わなければならない。2回各2年間、合計10

年間更新できる。

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ยื่นคำขอ

ยกคำขอ ตรวจสอบเบื้องตน

ขอแปลงเปนอนุสิทธิบัตร

คัดคาน

ยกคำขอ

นำคดีสูศาลอุธรณ กก.

ตรวจสอบการประดิษฐ

ประกาศโฆษณา
ยื่นคำขอใหตรวจสอบ

แกไขฯ

รับจดทะเบียน

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

申請 

一時チェック 

修正 

却下 

反対 

却下 

小特許へ切替 

チェック申請 

登記受付 

再審申立 裁判へ 

広告 

発明品チェック 
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ขั้นตอนการขอรับอนุสิทธิบัตร

ขั้นตอนการจดทะเบียนสิทธิบัตรการออกแบบผลิตภัณฑ์

ยื่นคำ�ขอ

ตรวจสอบเบื้องต้น สั่งแก้ไข

คัดค้าน/โต้แย้ง

ประกาศโฆษณา

ตรวจสอบความใหม่

รับจดทะเบียน ยกคำ�ขอ ยื่นอุธรณ์

ออกหนังสือสำ�คัญ

 

 

 

ยื่นคำขอ

ยกคำขอ

คงอนุฯ

คงอนุฯ

ตรวจสอบเบื้องตน

รับจดทะเบียน และประกาศโฆษณา

ขอแปลงเปนอนุสิทธิบัตร

 

 

 

 

นำคดีสูศาล
 

 

 
เสนอกก.เพิกถอนอุธรณ กก.

ตรวจสอบการประดิษฐ

แกไขฯ

สอบสวน

ขอแปลงเป็นสิทธิบัตร
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小特許の出願手続き

製品設計特許出願手続き

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

申請 

一時チェック 

修正 

却下 

特許へ切替 

却下 

登記受付・広告 

発明品チェック 審査 

裁判へ 再審申立 却下の提案 小特許のまま 

申請

一時チェック 修正

反対/抗議

広告

新鮮さチェック

登記受付 却下 再審申立て

証明書発行
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	 เครื่องหมายการค้า

	  “เครื่องหมาย” ได้แก่ ภาพถ่าย ภาพวาด ภาพประดษิฐ์ ตรา ชื่อ ค�ำ ข้อความ ตวัหนงัสอื ตวัเลข ลายมอืชื่อ กลุ่ม
ของส ีรูปร่างหรอืรูปทรงของวตัถุ หรอืสิ่งเหล่านี้อย่างใดอย่างหนึ่งหรอืหลายอย่างรวมกนั

	 กฎหมายให้ความคุ้มครองเครื่องหมายทั้งหมด 4 ประเภท ได้แก่
	 “เครื่องหมายการค้า” คือ เครื่องหมายที่ใช้หรือจะใช้เป็นที่หมายกับสินค้า  เพื่อแสดงว่าสินค้าที่ใช้เครื่องหมายของ
เจ้าของเครื่องหมายการค้านั้น แตกต่างกบัสนิค้าที่ใช้เครื่องหมายการค้าของบคุคลอื่น
	 “เครื่องหมายบริการ” คอื เครื่องหมายที่ใช้หรอืจะใช้เป็นที่หมายกบับรกิาร เพื่อแสดงว่าบรกิารที่ใช้เครื่องหมายของ
เจ้าของเครื่องหมายบรกิารนั้น แตกต่างกบับรกิารที่ใช้เครื่องหมายบรกิารของบคุคลอื่น
	 “เครื่องหมายรับรอง” คอื เครื่องหมายที่เจ้าของเครื่องหมายรบัรองใช้หรอืจะใช้เป็นที่หมายกบัสนิค้าหรอืบรกิารของ
บคุคลอื่น เพื่อเป็นการรบัรองเกี่ยวกบัแหล่งก�ำเนดิ ส่วนประกอบ วธิกีารผลติ คณุภาพ หรอืคณุลกัษณะอื่นใดของสนิค้านั้น หรอื
เพื่อรบัรองเกี่ยวกบัสภาพ คณุภาพ ชนดิ หรอืคณุลกัษณะอื่นใดของบรกิารนั้น
	 “เครือ่งหมายร่วม” คอื เครื่องหมายการค้าหรอืเครื่องหมายบรกิารที่ใช้หรอืจะใช้โดยบรษิทัหรอืวสิาหกจิในกลุม่เดยีวกนั 
หรอืโดยสมาชกิของสมาคม สหกรณ์ สหภาพ สมาพนัธ์ กลุ่มบคุคล หรอืองค์กรอื่นใดของรฐัหรอืเอกชน

	 ลักษณะของเครื่องหมายการค้าที่จดทะเบียนได้

	 เครื่องหมายการค้า  เครื่องหมายบริการ เครื่องหมายรับรอง และเครื่องหมายร่วม ที่สามารถจดทะเบียนได้ จะต้อง
ประกอบด้วยลกัษณะดงัต่อไปนี้ 
	 1. มีลักษณะบ่งเฉพาะ หมายถึง เครื่องหมายนั้นต้องเป็นเครื่องหมายที่ถูกท�ำให้มีลักษณะพิเศษ โดดเด่นเฉพาะตัว 
เพื่อให้ผูบ้รโิภคสามารถทราบและเข้าใจได้ว่าสนิค้าหรอืบรกิารที่ใช้เครื่องหมายนั้นแตกต่างไปจากสนิค้าหรอืบรกิารของบคุคลอื่น 
เช่น ค�ำประดษิฐ์ขึ้นเองโดยไม่มคีวามหมายตามพจนานกุรม ลายมอืชื่อ ภาพของเจ้าของเครื่องหมายการค้า กลุ่มของสทีี่แสดง
โดยลกัษณะพเิศษ เป็นต้น แต่ต้องไม่สื่อความหมายโดยตรงเกี่ยวกบัสนิค้าหรอืบรกิารนั้น
	 2. ไม่มลีกัษณะต้องห้ามตามกฎหมาย หมายถงึ เครื่องหมายการค้านั้นต้องไม่มหีรอืประกอบไปด้วยลกัษณะอย่างหนึ่ง
อย่างใดที่กฎหมายก�ำหนดห้ามไว้ เช่น ต้องไม่เป็นเครื่องหมายอนัเกี่ยวกบัสถาบนัพระมหากษตัรยิ์ ธงประจ�ำชาติ เครื่องหมาย
ของหน่วยงานระหว่างประเทศ เครื่องหมายที่ขดัต่อความสงบเรยีบร้อยหรอืศลีธรรมอนัดขีองประชาชน สิ่งที่บคุคลทั่วไปเคารพ
นบัถอื ค�ำ ข้อความ หรอืภาพลามกอนาจาร เครื่องหมายที่ไม่เหมอืนหรอืคล้ายกบัเครื่องหมายการค้าที่มชีื่อเสยีงแพร่หลายทั่วไป 
(well-known mark) เป็นต้น
	 3. ไม่เป็นเครื่องหมายที่เหมือนหรือคล้ายกับเครื่องหมายการค้าของบุคคลอื่นที่จดทะเบียนไว้แล้ว จนอาจท�ำให้
สาธารณชนสบัสนหรอืหลงผดิในความเป็นเจ้าของหรอืแหล่งก�ำเนดิของสนิค้าได้

	 อายุการคุ้มครอง
	 เครื่องหมายการค้าที่จดทะเบยีนแล้วมอีายกุารคุ้มครอง 10 ปี นบัแต่วนัที่จดทะเบยีนและสามารถต่ออายกุารคุ้มครอง
ได้ทกุๆ 10 ปี โดยยื่นค�ำขอต่ออายตุ่อนายทะเบยีนได้ภายใน 90 วนั ก่อนวนัสิ้นอายุ
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	 商標

	 商標とは写真、絵、人工絵、印、マーク、呼び名、単語、文字、数字、署名、色彩の群、形、またはこれらの総合的なものを

いう。

	 法律により以下の4種類で保護されている。

	 商標	 他の商品と区別させるために商品に使用する標識のことである。

	 サービスマーク 他のサービスから識別するため、サービス関連に使用する標識である。

	  保証記号 製造方法、品質或るいはそれら商品の原産地、構成、製造方法、品質、その他製品の性質に関する保証に

使用する標識である。

	  相互マーク 同一のグループにある企業あるいは政府機関、またその協会、組合、連盟、団体その他の組織のメンバ

ーに使用される商標またはサービスマークである。

	

	 登録可能な商標

	 商標、サービスマーク、保証記号、相互マークの登録可能なものは以下の資格がなければならない。

	 1. 標識或いは象徴であること　特性があり、他と異なる特徴のあるように作られたものであり、消費者により他と識

別できるようなものであること。例として、その製品やサービスを直接示すものではなく、一般の意味のない単語、商標持ち主

の写真、特性のある色彩の群れなど。

	 2. 禁じられた性格がないこと　国王陛下関連のもの、国旗、億歳期間のマーク、治安や国民の倫理を侵すもの、一般

的に尊敬されるもの、一般的に知られているマークや商標など法律で禁じられた性格があってはならない。

	 3. 所有者の所有権を混乱させるほど 他の者に登録された商標と同様、類似したものであってはならない。

	 商標保護期間

	 登録された商標の保護期間は 登録日より １回10年間で、期間切れ90日間前に1回10年更新できる。
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	 14. การให้สิทธิประโยชน์เพิ่มเติมส�ำหรับการลงทุนเพื่อพัฒนา

	 ทักษะเทคโนโลยีและนวัตกรรม 

	 การสนับสนุนกองทุนเพื่อการพัฒนาเทคโนโลยีและบุคลากร

	 เพื่อเป็นการเพิ่มช่องทางที่จะสง่เสรมิใหภ้าคเอกชนมกีารลงทนุเพื่อพฒันาทกัษะเทคโนโลยี และนวตักรรม (Skill, Tech-
nology & Innovation-STI) ให้เพิ่มมากขึ้น คณะกรรมการส่งเสรมิการลงทนุจงึได้ปรบัปรงุมาตรการ STI โดยมปีระกาศคณะกรรมการ
ส่งเสรมิการลงทนุฉบบัที่ 11/2552 แก้ไขเพิ่มค่าใช้จ่ายขึ้นมาอกี 1 ประเภท คอืเงนิสนบัสนนุที่ผู้ได้รบัส่งเสรมิมอบแก่กองทนุด้าน
การพฒันาเทคโนโลยแีละบคุลากร ตามที่คณะกรรมการส่งเสรมิการลงทนุเหน็ชอบ โดยม ี“กองทนุเพื่อการพฒันาวทิยาศาสตร์
และเทคโนโลยี”ของส�ำนักงานพัฒนาวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีแห่งชาติ (สวทช.) ซึ่งเป็นหน่วยงานในก�ำกับของกระทรวง
วทิยาศาสตร์และเทคโนโลยเีป็นกองทนุแรกที่คณะกรรมการฯ เหน็ชอบตามมาตรการที่ปรบัปรงุดงักล่าว

*หมายเหตุ:

	 1)   โครงการส่งเสริมการลงทุนเดิมที่ได้รับสิทธิยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลตามมาตรา  31 ไม่ว่าจะมีรายได้จากการ
ประกอบกิจการนั้นแล้วหรือไม่ สามารถขอรับสิทธิและประโยชน์เพิ่มเติมตามมาตรการนี้ได้ ทั้งนี้หากผู้ได้รับการส่งเสริมมี 
รายได้จาการประกอบกจิการแล้ว ในวนัที่ยื่นค�ำขอเพื่อรบัสทิธแิละประโยชน์เพิ่มเตมิ จะต้องมสีทิธปิระโยชน์การได้รบัยกเว้นภาษี
เงนิได้นติบิคุคลตามมาตรา 31 เหลอือยู่
	 2)   ส�ำหรับโครงการส่งเสริมการลงทุนที่ไม่ได้รับสิทธิและประโยชน์ในการยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลตามมาตรา  31 
หากประสงค์จะขอรับสิทธิประโยชน์เพิ่มเติมตามมาตรการนี้ ผู้ขอรับการส่งเสริมจะต้องยื่นขอรับสิทธิและประโยชน์ตั้งแต ่
ขณะที่ยื่นค�ำขอรบัการส่งเสรมิ

ขั้นตอนการยื่นขอ STI โดยการสนับสนุน
เงินเข้ากองทุนฯ ของ สวทช.

1. บริษัทที่เข้าเกณฑ์ขอรับสิทธิตาม STI  
ยื่นความจำ�นงสนับสนุนกองทุนฯ *

  2.  สวทช. ออกหนังสือตอบรับการแสดง
ความจำ�นงฯ ให้บริษัท

4. BOI อนุมัติและแก้ไขบัตรส่งเสริม 3.  บริษัทยื่นขอ STI โดยใช้หนังสือจาก
สวทช. เป็นเอกสารประกอบ

5.  บริษัทนำ�เงินส่งเข้ากองทุนของ สวทช. 6.  สวทช. ออกใบเสร็จรับเงินให้บริษัท

7.  บริษัทใช้สำ�เนาใบเสร็จเป็นหลักฐาน
ต่อ BOI
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	 技術および人材開発基金

	

	 民間企業が技能・技術・イノベーション(STI)開発にさらに投資するチャンネルを増やすために、投資委員会は STI 

基準を見直 し、投資委員会布告第 11/2552 号で投資委員会が科学技術開発基金への援助をもう一つ追加した。科学技術省

の管轄下にある国家 科学技術開発庁(NSTDA)において以上の新基準に基づき投資委員会が合意した初の基金として「科学

技術開発基金」が設けられ た。

注:

	 1) 事業から収入が発生したか否か問わず第31条に基づき法人所得税を免除される現行の奨励プロジェクトは本基

準に基づき追加恩典を申請することができる。ただし、すでに収入が発生した奨励企業の場合は追加恩典を申請する日に第

31条に基 づく法人所得税免除期間がまだ満了していないこと。

	 2) 第31条に基づく法人所得税免除恩典のない奨励プロジェクトは、本基準に基づく追加恩典の申請を希望する場合

は奨励申請と同時に申請しなければならない。

NSTDAの基金への援助でSTIの申請

1.事務局のSTI追加恩典受理の基準に

あった企業が基金に援助する意図を示す

4.BOIが認可し、援助証書を訂正する。

5.企業がNSTDAの基金に入金する。

2.NSTDAより企業に対し書面で返信する。

6.NSTDAが企業に対し領収書を発行する。

7.企業がその凝集所を証拠としてBOIに提

示する。

3.企業がNSTDAの手紙を添付書類として

STIを申請する。

14. STI開発投資による追加恩典
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หมายเหต ุการด�ำเนนิการ STI ต้องใช้จ่ายตามเงื่อนไขในช่วงระยะเวลาที่ได้รบัยกเว้นภาษเีงนิได้นติบิคุคล

	 สวทช. คืออะไร

	 ส�ำนกังานพฒันาวทิยาศาสตร์และเทคโนโลยแีห่งชาติ (สวทช.) เป็นหน่วยงานในก�ำกบัของกระทรวงวทิยาศาสตร์และ
เทคโนโลย ีจดัตั้งขึ้นเมื่อปี พ.ศ. 2534 โดย พ.ร.บ. พฒันาวทิยาศาสตร์และเทคโนโลยี พ.ศ. 2534 เพื่อด�ำเนนิงานและให้การ
สนบัสนนุการวจิยั พฒันา และวศิวกรรม โดยเฉพาะในสาขาเทคโนโลยทีี่มคีวามส�ำคญัยิ่งต่อการพฒันาประเทศ อยู่ภายใต้การ
ก�ำกับดูแลของคณะกรรมการพัฒนาวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีแห่งชาต ิ (กวทช.) โดยด�ำเนินงานผ่านการท�ำงานร่วมกันของ
ศูนย์ทั้ง 5 ศูนย์
	 หน่วยงานที่เกี่ยวข้องได้แก่
	 •  ศูนย์พันธุวิศวกรรมและเทคโนโลยีชีวภาพแห่งชาติ (BIOTEC) มุ่งพฒันางานด้านเทคโนโลยชีวีภาพ
	 โทรศพัท์ 0-2564-6700 โทรสาร 0-2564-6701-5  http://www.biotec.or.th/        
	 •  ศูนย์เทคโนโลยีโลหะและวัสดุแห่งชาติ (MTEC) มุ่งพฒันางานด้านเทคโนโลยทีี่เกี่ยวข้องกบัวสัดตุ่างๆ
	 โทรศพัท์ 0-2564-6500 โทรสาร 0-2564-6501-5  http://www.mtec.or.th/  
	 •  ศูนย์เทคโนโลยีอิเล็กทรอนิกส์และคอมพิวเตอร์แห่งชาติ (NECTEC) มุ่งพฒันางานด้านอเิลก็ทรอนกิส์และ
	 เทคโนโลยคีอมพวิเตอร์โทรศพัท์ 0-2564-6900 โทรสาร 0-2564-6901-3 http://www.nectec.or.th/
	 •  ศูนย์นาโนเทคโนโลยีแห่งชาติ (NANOTEC) มุ่งพฒันางานด้านนาโนเทคโนโลย ีโทรศพัท์ 0-2564-7100  
	 โทรสาร 0-2564-6985 http://www.nanotec.or.th/            
	 •  ศูนย์บริหารจัดการเทคโนโลยี (TMC) มุ่งให้ความช่วยเหลอืนกัวจิยัและบรษิทัต่างๆ ในการน�ำผลงานการค้นพบ
และเทคโนโลยตี่างๆ มาใช้ประโยชน์ในเชงิพาณชิย์ โทรศพัท์ 0-2564-7000 โทรสาร 0-2564-7001-5 
http://www.tmc.nstda.or.th/htmlweb/

ตารางสรุปค่าใช้จ่ายด้าน STI กับสิทธิประโยชน์

เงื่อนไขการลงทนุ/ค่าใช้จ่ายต่างๆ รวมกนั

•  ด้านวจิยัและพฒันาหรอืออกแบบ

•  การฝึกอบรมด้านเทคโนโลยขีั้นสูง

• การสนับสนุนสถาบันการศึกษาหรือ
สถาบนัวจิยั

• การสนับสนุนกองทุนพัฒนาเพื่อการ
พฒันาเทคโนโลยแีละบคุลากร	

การลงทนุหรอืค่าใช้จ่ายคดิเป็นร้อยละ
ของยอดขายรวมใน 3 ปีแรก

ก. ร้อยละ 1 หรอืไม่น้อยกว่า
150 ล้านบาท แล้วแต่มูลค่าใดต�่ำกว่า

ข. ร้อยละ 2 หรอืไม่น้อยกว่า
300 ล้านบาท แล้วแต่มูลค่าใดต�่ำกว่า

ค. ร้อยละ 3 หรอืไม่น้อยกว่า
450 ล้านบาท แล้วแต่มูลค่าใดต�่ำกว่า
	

จ�ำนวนปีที่ได้รบัยกเว้นภาษี
เงนิได้นติบิคุคลเพิ่ม

  	    1 ปี
	    

	    2 ปี

	    3 ปี

สิทธิประโยชน์ที่ได้รับตามเงื่อนไข STI
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STI投資・恩典一覧表

	 投資/費用総額の条件

• 研究開発またはデザイン 

• 高度技術トレーニング

• 教育あるいは研究機関への支援

• 技術、人材育成の基金への支援	

     最初の3年間の売り上げに対する

A.1% または150百万バーツ 1年 以上の

どちらか低い方

B. 2%または300百万バーツ 2年 以上の

どちらか低い方

C. 3%または450百万バーツ

           追加免税期間  	    

	 1 年	    

	

	 2 年

	

	 3 年

STIの基準に基づく恩典

以上のどちらか低い方    I の実施は法人所得税免除期間中に条件に従い行わなければならない。

	 NSTDAとは

	 NSTDAは科学技術省の管轄下にあり、国家発展にとくに重要な技術の研究・開発をするために1991年に国家科学

技術開発委員 会の管轄下で1991年に仏暦2534年科学技術開発法により設立され、以下の5つのセンターで運営されている。

	 関連機関

	 •   国立遺伝子工学・バイオテクノロジー研究所 (BIOTEC) 遺伝子技術を中心とした開発、電話: 0-2564-6700

ファックス 0-2564-6701~5 http://www.biotec.or.th/

	 • 国立金属・材料技術研究所 (MTEC) 素材に関する技術を中心とした開発、電話: 0 2564 6500 ファックス	

0-2564-6501~5 http://www.mtec.or.th/

	 •   国立電子・コンピューター技術研究センター (NECTEC) 電子およびコンピューター技術を中心とした開発 電話:

0-2564-6900 ファックス 0-2564-6901~3 http://www.nectec.or.th/

￼ 	 •  国立ナノテクノロジー研究センター(NANOTEC) ナノテクノロジーを中心とした開発、電話:0 2564 7100 ファックス 

0-2564-6985 http://www.nanotec.or.th/

	 •   技術管理センター (TMC) 企業に技術や研究成果の商品化への協力、電話: 0-2564-7000 ファックス 0-2564-7001~5 

http://www.tmc.nstda.or.th/htmlweb/
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	 15. ความตกลงหุ้นส่วนเศรษฐกิจไทย-ญี่ปุ่น
	     (Japan-Thailand Economic Partnership Agreement : JTEPA)

	 ความตกลงมผีลบงัคบัใช้ตั้งแต่วนัที่ 1 พฤศจกิายน พ.ศ. 2550 โดยมหีลกัการ ดงันี้
	 การเปิดเสรีสินค้า บริการ และการลงทุน ให้แก่กันและกัน ในระดับที่ต่างฝ่ายต่างรับได้ โดยมีกลไกแก้ปัญหา 
หากการเปิดเสรสี่งผลกระทบรนุแรง และส�ำหรบัสนิค้าบรกิาร การลงทนุที่ฝ่ายใดยงัไม่พร้อมเปิดในขณะนี้ กส็ามารถเปิดเจรจา
ทบทวนเพิ่มเตมิใหม่ได้ในอนาคต	
	 ความร่วมมอืรวม 9 สาขา คอื
	    -  เกษตร ป่าไม้ และประมง
	    -  การศกึษาและการพฒันาทรพัยากรมนษุย์
   	    -  การสร้างเสรมิสภาพแวดล้อมทางธรุกจิ
	    -  บรกิารการเงนิ
	    -  เทคโนโลยสีารสนเทศและการสื่อสาร (ICT) 
 	    -  วทิยาศาสตร์ เทคโนโลยี พลงังาน และสิ่งแวดล้อม
	    -  วสิาหกจิขนาดกลางและขนาดย่อม (SMEs) 
	    -  การท่องเที่ยว
	    -  การส่งเสรมิการค้าและการลงทนุ ซึ่งมเีรื่องครวัไทยสู่โลกอตุสาหกรรมเหลก็ยานยนต์สิ่งทอและการประหยดั
พลงังานเป็นหลกั

	 ประเด็นส�ำคัญที่นักลงทุนควรรู้

	 การค้าไร้กระดาษ (Paperless Trading)
	 ประเทศไทยและญี่ปุ่นจะปรับปรุงประสิทธิภาพของระบบการค้าระหว่างประเทศ โดยลดค่าใช้จ่ายและเวลา  โดยทั้ง
สองฝ่ายจะทบทวนแนวทางการจดัตั้งระบบการค้าไร้กระดาษโดยเรว็ที่สดุ ภายใน 2 ปี หลงัจาก JTEPA มผีลใช้บงัคบั
	 การยอมรับร่วมกัน (Mutual Agreement)
	 ประเทศไทยและญี่ปุน่จะยอมรบัให้หน่วยตรวจสอบและรบัรองของอกีฝ่ายตรวจรบัรองมาตรฐานบงัคบัส�ำหรบัผลติภณัฑ์
ไฟฟ้าและอเิลก็ทรอนกิส์ที่จะส่งเข้ามาขายในประเทศตน ตามที่กฎหมายประเทศตนก�ำหนดโดยรายละเอยีดของผลติภณัฑ์และ
ความคืบหน้า  สามารถสอบถามเพิ่มเติมได้ที่ ศูนย์สนเทศมาตรฐาน ส�ำนักงานมาตรฐานผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรม โทรศัพท์ 
0-2202-3513, 0-2202-3516

	 ประเด็นส�ำคัญของการค้าบริการการลงทุนและการเคลื่อนที่ของบุคคล

	 ข้อผูกพันรายสาขาของญี่ปุ่น
	 • สาขาบริการ ญี่ปุ่นรบัที่จะผูกพนัเปิดเสรใีห้บรษิทัไทยเข้าไปจดัตั้งกจิการ/ให้บรกิาร และ/หรอืให้คนไทยท�ำงาน/ให้
บรกิารในญี่ปุ่นได้ เพิ่มเตมิจากที่ผูกพนัไว้ที่ WTO ในบรกิารทั้งหมด 65 สาขาย่อย และปรบัปรงุข้อผูกพนัที่ WTO 70 สาขาย่อย 
สรปุที่ส�ำคญั ดงันี้	
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	 15. 日タイ経済連携協定
	 (Japan – Thailand Economic Partnership Agreement: JTEPA)

	 この協定は2007年11月1日より発効され、下記のような原則がある。

	 相互間の商品、サービス、投資の自由化　この自由貿易適用によって急激に悪影響がある場合、問題解決措置に基

づいて解決する。又、協定当事者の間にどちらかに適用の準備ができていない商品、サービス、投資に対して将来に追加・見直

すように交渉の提案権が与えられる 

	 下記の９分野で協定される 

	 -   農業・林業及び漁業 

	 -   教育及び人材開発

	 -   商業面の環境構築 

	 -   資金サービス 

	 -   通信技術及び通信(ICT) 

	 -  科学・技術・エネルギー及び環境 

	 -  中小企業(SMEs) 

	 -  観光 

	 - 貿易・投資支援　（その中にはタイ国食品のグローバル化。鉄鋼業、自動車産業、繊維産業の省エネルギー化が中心

テーマとして存在する。）

	 投資家が知るべき重要なポイト

	 ペーパーレス取引 (Paperless Trading)

	 両国は、費用及び時間を削減して国際貿易体制の効率を高めるため、JTEPAを発効した日から2年以内ペーパーレス

取引制度を最早確立することが出来るようにその制度確立の指針を考慮する。

	 相互同意((Mutual Agreement) 

	 両国は、自国内販売のために輸入する電気･電子製品に対して自国の規制・規格に従って相手国の検査・認定機関に

検査を受けさせることを認める。その製品の品目およびその進捗に関する詳細は、工業製品規格事務局 規格情報センターの

電話番号0-2202-3513, 0-2202-3516まで。

	 サービス・貿易・投資及び人材移動に関する重要ポイト

	 日本側各分野の履行項目

	 •   サービス分野　日本は タイ国籍法人が日本で会社を設立して、サービスを提供すること又はタイ人が日本で働い

て、サービスを提供することを自由化することを約束する。これはＷＴＯで全て契約を結び付けた内容より６５詳細分野を追

加して、さらにＷＴＯでの結び付けた詳細分野70項目を改訂している。その中の重要な詳細分野は次の通りである。
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	 -   โฆษณา	 	 	 	 	 -  โรงแรม
	 -   ร้านอาหาร	 	 	 	 	 -  จดัเลี้ยง
	 -   จดัการประชมุ	 	 	 	 	 -  ออกแบบพเิศษ
	 -   จดัทวัร์และน�ำเที่ยว	 	 	 	 -  จดัท�ำ Mailing List และจดัส่ง
	 -   สปา	 	 	 	 	 	 -  จดังานแสดงสนิค้าและนทิรรศการ
	 -   จดัหางาน	 	 	 	 	 -  ก่อสร้าง
	 -   ที่ปรกึษาด้านวศิวกรรม	 	 	 	 -  วศิวกรรมโยธา
	 -   สถาปนกิบางประเภท	 	 	 	 -  บนัเทงิ
	 -   บรกิารอสงัหารมิทรพัย์	 	 	 	 -  สอนร�ำไทย/มวยไทย/ดนตรไีทย/อาหารไทย
	 -   บรกิารบญัชบีางประเภท		 	 	 -  ให้เช่าเรอืเครื่องบนิและเครื่องจกัร
	 -   บรกิารสตัวแพทย์	 	 	 	 -  ดูแลคนป่วย/คนสูงอายุ
	 -   ที่ปรกึษาด้านการจดัการ		 	 	 -  รกัษาความปลอดภยั
	 -   ที่ปรกึษาด้านวทิยาศาสตร์	 	 	 -  จดัท�ำหบีห่อ
	 -   ท�ำความสะอาดอาคาร	 	 	 	 -  พมิพ์และพมิพ์โฆษณา
	 -   ท�ำซ�้ำ		 	 	 	 	 -  ล่ามและแปล
	 -   การศกึษาระดบัอดุมศกึษาและการศกึษาผู้ใหญ่
	 -   การค้าส่ง	 	 	  	 	 -  ค้าปลกี (มขี้อยกเว้นเลก็น้อย)
	 -   บรกิารที่เกี่ยวข้องกบัการผลติ เช่น การตดัเยบ็เสื้อผ้า และเครื่องหนงั
	 -   บรกิารที่เกี่ยวข้องกบัการเกษตร ป่าไม้ เหมอืงแร่ และล่าสตัว์
	 -   ซ่อมบ�ำรงุอปุกรณ์การขนส่งทางถนน (อู่ซ่อมรถ)
	 -   ที่ปรกึษากฎหมายระหว่างประเทศและกฎหมายต่างประเทศ
	 นอกจากนี้ ญี่ปุ่นรับที่จะผูกพันให้คนญี่ปุ่นที่ป่วยมารับการรักษาพยาบาลในประเทศไทยได้ โดยเบิกจ่ายเงินกองทุน
ของรฐัได้เท่ากบัการรกัษาในญี่ปุ่นตามกฎหมายญี่ปุ่น คอืร้อยละ 70 

	 •  การเคลื่อนที่ของบุคคล
	 โดยทั่วไปส�ำหรบัสาขาต่างๆ ข้างต้น คนไทยที่จบปรญิญาตรใีนสาขาที่เกี่ยวข้องจะสามารถขอรบัการตรวจลงตราเข้าไป
ท�ำงาน/ให้บรกิารได้ตามกฎหมายญี่ปุน่ปัจจบุนั โดยญี่ปุน่รบัที่จะเทยีบปรญิญาตรไีทยให้เท่ากบัปรญิญาตรญีี่ปุน่ โดยจะพจิารณา
เป็นรายกรณ ีอาชพีพ่อครวั-แม่ครวัไทย พนกังานสปา และคนดูแลผู้สูงอาย ุ ไม่ต้องจบการศกึษาระดบัปรญิญาตรี แต่พ่อครวั 
แม่ครัวต้องผ่านการรับรองฝีมือแรงงานที่รัฐบาลรับรอง และผ่านการท�ำงานรวมเวลาเรียนและท�ำงาน 5 ปีขึ้นไป ส�ำหรับการ
รบัรองฝีมอืของพนกังานสปาและคนดูแลผู้สูงอายนุั้น ทั้งสองฝ่ายยงัต้องเจรจากนัในรายละเอยีดเพิ่มเตมิต่อไป
	 บคุลากรบางสาขา เช่น ช่างตดัเสื้อ ช่างซ่อมรถ ไม่ต้องจบปรญิญาตรี แต่เข้าไปให้บรกิารได้ครั้งละ 3 เดอืน และห้าม
ตดิต่อลูกค้าโดยตรง
	 ทั้งนี้คนไทยเหล่านี้จะได้รับค่าตอบแทนและสวัสดิการสังคมที่ทัดเทียมกับคนญี่ปุ่น รวมทั้งปัญหาแรงงานไทยผิด
กฎหมายในญี่ปุ่นที่ต้องอยู่อย่างหลบๆ ซ่อนๆ และถูกเอารดัเอาเปรยีบจะต้องได้รบัการแก้ไข

	 •  การลงทุนที่ไม่ใช่ภาคบริการ
	 ญี่ปุ่นรบัที่จะผูกพนัเปิดเสรใีห้บรษิทัไทย/คนไทยเข้าไปลงทนุในทกุสาขา  โดยมขี้อยกเว้นที่ส�ำคญั อาท ิ อตุสาหกรรม
ผลติยา อตุสาหกรรมอวกาศและยานอวกาศ อตุสาหกรรมผลติน้ํามนั อตุสาหกรรมพลงังาน อตุสาหกรรมการกระจายเสยีง และ
การท�ำเหมอืงแร่ การประมง การเกษตร ป่าไม้ และอตุสาหกรรมพื้นฐานที่เกี่ยวข้อง
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	 -  広告	 	 	 	 -   ホテル

	 -  レストラン	 	 	 -   ケータリング

	 -  会議の企画	 	 	 -    特殊設計

	 -  旅行サービス及び観光案内	 -    メーリングリストの作成及び配達

	 -  スパ	 	 	 	 -    商品展示会及び展覧会に関する企画

	 -  人材紹介	 	 	 -    建築

	 -  エンジニアリング・コンサルタント	 -    建設

	 -  特定の建築家	 	 	 -    娯楽

	 -  不動産サービス	 	 	 -    タイダンス・タイボクシング・タイ楽器・タイ料理に関する教育

	 -  特定の会計サービス	 	 -    船、飛行機及び機械レンタルサービス

	 -  獣医	 	 	 	 -    病人・老人の介護

	 -  マネジメント・コンサルタント	 -    守衛

	 -  科学面顧問	 	 	 -    包装製造

	 -  建物の清掃	 	 	 -    印刷及び宣伝用印刷

	 -  複製	 	 	 	 -    通訳及び翻訳

	 -  大学レベルの教育及び成人の教育  		

	 -  卸業	 	 	 	 -    小売業（若干除外項目がある）

	 -  生産に関するサービス　例：洋服の縫製業及び皮革製品

	 -  農業・林業・鉱業及び狩猟に関するサービス

	 -  道路運搬装置の保全（自動車修理）

	 -   国際法律及び外国法律の顧問

	 さらに日本はタイ国で治療を受ける日本人患者の治療費を日本の法律に従って70%政府の基金より請求することが

認められる。これは日本での治療と同様な取り扱いになる。 

	 •  人材の移動

	 一般的には　上記の分野に従って、その分野に関する専攻ので大学卒業者は、現在の日本法律では日本の大学レベ

ルと同レベルに認められ就労ビザを獲得して日本で働くことができる。但し、タイ料理の調理師、スパマッサージ師及び老人介

護師については　大卒資格が必要なく、調理師の場合、政府認定の機関から技能認定を受け、さらに実務経験があり、学歴・経

歴年数が5年以上という条件だが、スパマッサージ師と老人介護については今後内容を具体化する予定である。

	 服の縫製、車修理のような人材については、大卒資格の必要が無いが、1回3ヶ月まで就労できるが直接顧客に接触

することは禁止されている。

	 これらタイ人労働は日本人と同等の報酬及び社会福祉を受けることができる。さらにタイ人の不法就労や賃金など

の不平等な扱いなどの問題を解決しなければならない。

	 • 非サービス業の投資 

	 日本は　薬品製造産業、宇宙産業及び宇宙船産業、石油産業、エネルギー産業、放送産業及び鉱業、漁業、農業、林業

及び関連する基礎的産業を除いた全ての分野へ、タイの法人・タイ人が投資することを認める。
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	 ข้อผูกพันรายสาขาของไทย

	 •  สาขาบรกิาร ไทยรบัที่จะผกูพนัเปิดเสรใีหบ้รษิทัญี่ปุ่นเข้ามาจดัตั้งกจิการ/ให้บรกิาร เพิ่มเตมิจากที่ผกูพนัไว้ที่ WTO 
ในสาขาบรกิารทั้งหมด 14 สาขาย่อย1 ดงันี้
	 -  บรกิารที่ปรกึษาด้านการจดัการทั่วไป (100%)
	 -  บรกิารที่ปรกึษาการตลาด (49%)
	 -  บรกิารที่ปรกึษาการจดัการด้านทรพัยากรบคุคล (49%)
	 -  บรกิารที่ปรกึษาการจดัการด้านผลติ (49%)
	 -  บรกิารจดัการโครงการยกเว้นด้านการก่อสร้าง (49%)
	 -  บรกิารที่ปรกึษาด้านโลจสิตกิส์ (51%)
	 -  บรกิารซ่อมบ�ำรงุเครื่องใช้ไฟฟา้ในบ้านที่ผลติในไทยและขายส่งเอง โดยบรษิทัญี่ปุน่ที่ให้บรกิารซอ่มบ�ำรงุและขายส่ง
นั้น หรอืบรษิทัในเครอืที่ยี่ห้อเดยีวกนั และที่ผลติในญี่ปุ่นโดยบรษิทัในเครอืที่ยี่ห้อเดยีวกนั (60%)2

	 -  บรกิารขายส่งและขายปลกีสนิค้าที่ผลติในไทย โดยบรษิทัญี่ปุ่นที่ให้บรกิารขายส่ง/ขายปลกีนั้น หรอืบรษิทัในเครอื 
ที่ยี่ห้อเดยีวกนั และรถยนต์ที่ผลติในญี่ปุ่น โดยบรษิทัในเครอืที่ยี่ห้อเดยีวกนั (75%)
	 -  บรกิารโรงแรม 5 ดาว (60%)
	 -  ร้านอาหาร (60%)
	 -  บรกิารโฆษณา (50%)
	 -  บรกิารท่าเรอืมารนี่า (49%)
	 -  บรกิารคอมพวิเตอร์และบรกิารที่เกี่ยวข้อง (<50%)
	 -  การศกึษาระดบัอดุมศกึษา (<50%)
	 นอกจากนี้ เปิดให้แพทย์ญี่ปุน่เข้ามาพร้อมกบัคนญี่ปุน่ที่มารกัษาพยาบาลในประเทศไทย เพื่อให้บรกิารทางการแพทย์
แก่คนญี่ปุ่นนั้น (แต่ไม่สามารถให้บรกิารแก่คนไทยได้)
	 *หมายเลข (%) หมายถงึสดัส่วนการถอืหุ้นที่อนญุาตให้ผู้มสีญัชาตญิี่ปุ่นถอื
หมายเหตุ 1   รายละเอียดโปรดติดต่อ ส�ำนักเอเซีย แอฟริกา  และยุโรปตะวันออก กรมเจรจาการค้าระหว่างประเทศ เบอร์
โทรศพัท์ 0-2507-7394
	    2  โดยมเีงื่อนไขที่ส�ำคญัเช่น (1) จดทะเบยีนในไทยโดยมทีนุจดทะเบยีนขั้นต�่ำ 100 ล้านบาท (2) มจี�ำนวนสมาชกิ
คณะกรรมการบริหารที่เป็นสัญชาติไทยตามอัตราส่วนผู้ถือหุ้นไทย (3) สมาชิกคณะกรรมการบริหารที่มิได้มีสัญชาติไทยอย่าง
น้อย 1 คน ต้องมถีิ่นพ�ำนกัในประเทศไทย (4) อย่างน้อยครึ่งหนึ่งของช่างอาวโุสต้องมสีญัชาตไิทย (5) มศีูนย์ให้บรกิารได้เพยีง
หนึ่งแห่งในประเทศไทยและ (6) มกีารถ่ายทอดเทคโนโลยี
	   •  การเคลื่อนที่ของบุคคล คนญี่ปุ่นที่ประสงค์จะเข้ามาท�ำงาน/ให้บรกิารตามสาขาย่อยต่างๆ ข้างต้น สามารถ
ขอรบัการตรวจลงตราเข้ามาในประเทศไทยได้ โดยจะเป็นไปตามกฎหมายไทยที่เกี่ยวข้อง (โดยเฉพาะ พ.ร.บ. คนเข้าเมอืง 2522 
และพ.ร.บ. การท�ำงานของคนต่างด้าวพ.ศ. 2521) นอกจากนี้ไทยรบัจะหารอืกบัญี่ปุ่นต่อไปเกี่ยวกบัเงื่อนไขของการออกและต่อ
ใบอนญุาตท�ำงานในไทย กล่าวคอื เงื่อนไขในการออกใบอนญุาตท�ำงานที่จ�ำกดัจ�ำนวนชาวต่างชาตทิี่บรษิทัหนึ่งสามารถจ้างได้
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	 タイ側各分野の履行項目

	 • サービス分野　タイは日本法人がタイ国内で会社を設立してサービスを提供することを自由化することを約束す

る。これはＷＴＯで規約したサービス分野より追加して下記のような14 項目1の詳細分野がある。

	 -  マネジメント・コンサルタント・サービス (100%)

	 -  マーケティング・コンサルタント・サービス (49%)

	 -  HRマネジメント・コンサルタント・サービス (49%)

	 -  プロダクション・マネジメント・コンサルタント・サービス (49%)

	 -   建築を除くプロジェクトマネジメントサービス (49%)

	 -  ロジスティック・コンサルタント・サービス (51%)

	 - タイで製造・卸販売した日系企業又は日本で同じブランドを製造した会社の関連会社の家電製品の保全サービス 

(60%)2 

	 -  同ブランドの日系企業または関連会社によるタイ産の製品の卸販売・小売販売サービス、同ブランドの関連会社に

よる日本産の自動車の販売 (75%)　

	 -  5スターホテルのサービス (60%)

	 -  レストラン (60%)

	 -   広告サービス (50%)

	 -  マリーンポートのサービス (49%) 

	 -   コンピューターサービス及び関連サービス (<50%) 

	 -   大学レベルの教育 (<50%) 

	 そのほか、タイ国で治療を受ける日本人患者を治療するためにその患者と一緒に日本人医師に入国を許可する。 	

（但し、タイ人にサービスをする事ができない）

	 *(％)は、許される日本国籍の人の最高出資率である。

注

	 1  詳しくは国際会談局アジア・アフリカ・ヨーロッパ事務局、電話番号:0  2507 7394 

	 2  条件有り。例： (1)	タイ国内で登記して登録資本金が最低１億バーツ以上であること。  (2) タイ側の出資比率による

タイ国籍の取締役の人数がいること  (3) 外国籍の取締役の内、中に最低一人がタイ国に住居すること  (4) 上級技術者は半数

以上がタイ国籍であること  (5) タイ国内でサービスセンターが一つ設置を許可されること  (6) 技術移転があること

	 • 人材の移動　上記分野に従って就労するために日本人がタイ国の関連法律（特に仏暦2522年及移民法および仏暦

 2521 年外国人労働法）に基づき、タイ国に入国許可を申請することができる。さらに今後、両国で一つ会社に採用できる外国

人人数の制限などタイのワークパーミットの発行・延長条件をJTEPAが発効した日から２年以内日本と協議して決定する。さら
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โดยจะหารอืให้แล้วเสรจ็ภายใน 2 ปี หลงัจากที่ JTEPA มผีลบงัคบัใช้ และรบัจะหารอืเรื่องเงื่อนไขในการอนญุาตให้พ�ำนกัใน 
ราชอาณาจกัร เป็นการชั่วคราวที่ระบใุห้จ้างคนไทย 4 คน ต่อการจ้างคนต่างชาต ิ1 คน โดยจะหารอืให้แล้วเสรจ็ภายใน 3 ปี
หลงัจากที่ JTEPA มผีลบงัคบัใช้ ไทยจะอนญุาตให้คนญี่ปุ่นใช้บรกิาร One-Stop Service Centre เพื่ออ�ำนวยความสะดวกในการ
ขอรบัการตรวจลงตราและใบอนญุาตท�ำงานพร้อมกนัได้ ดงันี้
	 -  ส�ำหรบัพนกังานบรษิทัในเครอืของญี่ปุ่นที่มาท�ำงานในสาขาบรษิทัในเมอืงไทย น�ำเงนิตราต่างประเทศเข้ามาในไทย
เป็นจ�ำนวนเงนิไม่ต�่ำกว่า 3 ล้านบาท
	 -  ส�ำหรบัผูใ้หบ้รกิารสญัชาตญิี่ปุน่ที่เป็นลกูจ้างของบรษิทัในไทย ที่มเีงนิทนุจดทะเบยีนช�ำระแล้วไมต่�่ำกว่า 2 ล้านบาท
	 - ส�ำหรบันกัลงทนุญี่ปุ่นที่น�ำเงนิมาลงทนุจดทะเบยีนช�ำระแล้วไม่ต�่ำกว่า 2 ล้านบาท
	 •  การลงทุนที่ไม่ใช่ภาคบริการ ไทยรับที่จะผูกพันเฉพาะในภาคการผลิตรถยนต์ให้บริษัท/คนญี่ปุ่นถือหุ้นได้น้อย
กว่า 50% ในบรษิทัที่จดทะเบยีนในไทยและมอีตัราส่วนหนี้ :ทนุเท่ากบั 3:1 หรอืน้อยกว่า โดยบรษิทัดงักล่าวจะไม่ต้องขอรบัการ
อนญุาตเพื่อประกอบธรุกจิ

	 ความร่วมมือสาขาต่างๆ ภายใต้ความตกลงหุ้นส่วนเศรษฐกิจไทย-ญี่ปุ่น

	 นอกเหนอืจากความร่วมมอืสาขาเกษตร ป่าไม้ และประมง JTEPA ยงัมสีาระครอบคลมุความร่วมมอืในสาขาอื่นๆ
อกี 9 สาขาดงันี้
	 1.  สาขาการศึกษาและการพฒันาทรัพยากรมนุษย์ โดยเฉพาะการสร้างบคุลากรที่เชี่ยวชาญแม่พมิพ์ (Mould and Die) 
	 2.  สาขาวทิยาศาสตร์เทคโนโลยพีลงังานและสิง่แวดล้อม เน้นการร่วมกนัพฒันาเทคโนโลยรีะดบัสูงในสาขานาโน
เทคโนโลย ีMaterial Technology and Engineering และ Biomass ตลอดจนร่วมมอืกนัในเรื่องระบบการเตอืนภยัล่วงหน้าเพื่อป้องกนั
ภยัธรรมชาติ
	 3.  สาขาเทคโนโลยสีารสนเทศและการสือ่สาร (ICT) เน้นการร่วมกนัพฒันาเครอืข่าย Broadband ในไทย รวมทั้งใน
ชนบทที่ทรุกนัดารและน�ำไปสูก่ารเชื่อมโยงเครอืข่าย Broadband ระหว่างภมูภิาคเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้กบัเอเชยีตะวนัออกเฉยีงเหนอื
	 4.  สาขาการท่องเที่ยวส่งเสรมิการท่องเที่ยวแบบ Long Stay การท่องเที่ยวเชงินเิวศ (Eco-Tourism) ตลอดจนไทยสปา
	 5.  สาขาวิสาหกิจขนาดกลางและขนาดย่อม (SMEs) เน้นการสนบัสนนุให้ SMEs สามารถเข้าถงึแหล่งเงนิทนุได้
ดยีิ่งขึ้น การพฒันาทางด้านการตลาดและแลกเปลี่ยนแนวปฏบิตัทิี่ดทีี่สดุ (Best Practices) ของ SMEs 
	 6.  สาขาการส่งเสริมการค้าและการลงทุน เน้นการแลกเปลี่ยนข้อมูลและสนบัสนนุให้นกัลงทนุญี่ปุ่นหนัมาลงทนุ
ใน 6 อตุสาหกรรมเป้าหมายของไทยที่ได้รบัการสนบัสนนุจาก BOI คอื อตุสาหกรรมเกษตรและผลติผลจากการเกษตรอตุสาหกรรม
แฟชั่น อตุสาหกรรมยานยนต์ อตุสาหกรรมเทคโนโลยสีารสนเทศและโทรคมนาคม (ICT) อตุสาหกรรมบรกิารที่มมีูลค่าเพิ่มสูง 
และพลงังานทดแทนได้
	 7.  สาขาบริการทางการเงิน เสรมิสร้างโครงสร้างตลาดการเงนิทั้งในไทย ญี่ปุ่น และภูมภิาคเอเชยี ตลอดจนความ
ร่วมมอืในการจดัระเบยีบการเงนิ (Financial Regulatory Cooperation) ระหว่างกนั
	 8.  สาขาการเสริมสร้างบรรยากาศการลงทุน จะมีการจัดตั้งกลไกร่วมกันเพื่อช่วยอ�ำนวยความสะดวกให้แก่นัก
ลงทุนทั้งสองประเทศ ซึ่งจะรวมถึงเรื่องของการอ�ำนวยความสะดวกเกี่ยวกับการตรวจลงตรา  การอนุญาตให้พ�ำนัก และการ
อนุญาตให้ท�ำงานส�ำหรับนักธุรกิจ การให้ข้อมูลเกี่ยวกับกฎระเบียบส�ำคัญๆ อย่างชัดเจน และจะช่วยชี้แนะแนวทางการแก้ไข
ปัญหาในทกุๆ ด้านที่นกัลงทนุประสบด้วย
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に外国人を１人雇用するためにタイ人を４人雇用しなければならない条件について、JTEPAが発効した日から３年以内日本

と交渉する。下記の条件でOne-Stop Service Centerでビザとワークパーミットの同時申請ができるようにする。　

	 -  タイに所在する日本企業の関連会社に転勤し、３百万バーツ以上の外貨を持ち込む日本人社員　

	 -  タイに所在する、払いこみ登録資本金が２百万バーツ以上ある企業の日本国籍社員

	 -  払いこみ登録資本金として２百万バーツ以上投資した日本人投資家

	 • 非サービス業の投資　タイは自動車生産業に限って認める。その条件として、タイ国に登記した会社の出資比率を

50％以下とし、その負債対資金率は3対1以下とするもので、JTEPA下で事業許可を申請しないことである。

	 JTEPA下にある様々な協力

	 JTEPAは、農業、林業、漁業に関する協力のほか、下記の９つ分野における協力が包括されている。

	 1．  教育及び人材開発　特に金型専門家の育成。 

	 2．  科学・技術・エネルギー及び環境 ナノテクノロジー分野、Material Technology and Engineering 及び Biomass に

おける高度テクノロジー開発における協力を強調し、さらに天災予告システムにも協力する。

	 3． 情報・通信技術 (ICT) 辺鄙な地方を含むタイ全土を網羅するブロードバンドネットワークの開発、東南アジア地域

と東北アジア地域への Broadband ネットワーク連接への協力を強調する。

	 4． 観光の分野　ロングスティ、エコツアー (Eco-Tourism) 及びタイスパの振興。

	 5． 中小企業 (SMEs) 中小企業に資金源へのアクセス、マーケティングでのサポート、中小企業間におけるベストプラ

クティスの情報交換。　

	 6．貿易・投資支援　情報交換し、BOIの６つの優先産業即ち、農業及び農産物、ファッション産業、自動車産業、情報

技術及び通信産業(ICT)、高付加価値サービス業及びエネルギー代替産業に日本が投資するよう勧める。

	 7． ファイナンシャル・サービス　タイ、日本及びアジア地域の金融市場の構築に支援し、財政規則への協力。

	 8． 投資環境の構築　滞在許可、ワークパーミット許可、主要規定などに関する情報提供、投資家への問題解決方法

の助言など、両国の投資家に便宜をはかるため、相互に措置を設定する。
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	 9.  สาขาการค้าไร้กระดาษ ให้การค้าระหว่างไทยกบัญี่ปุ่นให้รวดเรว็ขึ้น โดยจะสนบัสนนุให้ภาคเอกชนที่เกี่ยวข้อง
ของทั้งสองฝ่ายร่วมมือกันจัดตั้งเครื่องอ�ำนวยความสะดวก เพื่อเชื่อมโยงข้อมูลและเอกสารทางการค้าระหว่างกันในรูปแบบ
อเิลก็ทรอนกิส์ ทั้งนี้จะทบทวนการน�ำการค้าไร้กระดาษมาใช้ระหว่างเอกชนทั้งสองฝ่ายภายใน 2 ปี ภายหลงัจาก JTEPA มผีลบงัคบั
ใช้

	 ในระดบัโครงการ ฝ่ายญี่ปุ่นได้เสนอที่จะร่วมมอืกบัไทยในโครงการหลกัต่างๆ ซึ่งประกอบด้วย
	 -  ด้านอตุสาหกรรมเหลก็
	 -  การพฒันาอตุสาหกรรมยานยนต์
	 -  การสนบัสนนุโครงการครวัไทยสู่โลก
	 -  การสนบัสนนุนโยบายของรฐับาลไทยในเรื่องการประหยดัพลงังาน
	 -  เศรษฐกจิที่สร้างมูลค่า (Value-Creation Economy) 
	 -  การพฒันาหุ้นส่วนระหว่างภาครฐักบัภาคเอกชน (Public-Private Partnership) 

	 *  ความก้าวหน้าทางการเจรจาข้อตกลงต่างๆ เบอร์โทรศพัท์ 0–2507–7410 **
	 1. การยื่นขอตรวจสอบต้นทนุ กองบรหิารการน�ำเข้าและรบัรองถิ่นก�ำเนดิสนิค้า กรมการค้าต่างประเทศ ชั้น 5 โทรศพัท์ 
0–2547–4809, 0–2547–5087, 0–2547–5090 โทรสาร 0–2547–4807
	 2. ขั้นตอนการขอใบรบัรองถิ่นก�ำเนดิสนิค้าสามารถดาวน์โหลดได้ที่ www.dft.go.th ส�ำนกับรหิารการค้าระหว่างประเทศ 
กรมการค้าต่างประเทศชั้น 3 โทรศพัท์ 0–2547–4832, 0–2547–4827 โทรสาร 0–2547–4890
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	 9． ペーパーレス取引　両国間の貿易をさらに迅速にするため、エレクトロニックス形状による取引情報・書類の連

接に民間の諸関係者に装置を設定するよう支援する。これについてJTEPAが発効した日から２年以内、ペーパーレス取引の

導入を考慮・検討する。

	 プロジェクト・レベルでは、日本側よりタイに次の主要プロジェクトへ協力が提案されている。

	 -  鉄鋼業 

	 -  自動車産業開発 

	 -  「タイ製食品・食材の輸出」の支援

	 -  省エネルギーに関するタイ国政府の方針の支援 

	 -  付加価値経済(Value-Creation Economy) 

	 -  官民パートナーシップ ((Public-Private Partnership) の開発

	 ＊  協定の交渉進行に関する最新情報は0-2507-7410まで。 ＊＊

	 1.原価チェックの申請は国際貿易局５階輸入および原産地保証管理局、電話番号0-2547-4809, 0-2587-5087, 

0-2547-5090、ファックス0-2547-4807

	 2.原産地証明書の申請手続きはwww. dft.go.thでダウンロードできる。国際貿易局３階国際貿易管理事務局、電話

番号0-2547-4832,0-2547-4827,ファックス0-2547-4890　　 
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	  16. การส่งเสริมการลงทุนอื่นๆ ของรัฐบาล

	 การส่งเสริมการลงทุนนอกจากคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนแล้ว ยังมีรูปแบบการส่งเสริมการลงทุนในรูปแบบอื่น 
ได้แก่ เขตปลอดอากร (Free Zone) และการนคิมอตุสาหกรรมแห่งประเทศไทย (IEAT) ซึ่งมเีงื่อนไขและลกัษณะของการให้สทิธิ
ประโยชน์แก่นกัลงทนุแตกต่างกนั

	 เขตปลอดอากร (Free Zone)

	 เขตปลอดอากร หรอื Free Zone หมายถงึ เขตพื้นที่ที่ก�ำหนดไว้ส�ำหรบัการประกอบอตุสาหกรรม พาณชิยกรรม หรอื
กจิการอื่นที่เป็นประโยชน์แก่เศรษฐกจิของประเทศ โดยของที่น�ำเข้าไปในเขตดงักล่าวจะได้รบัสทิธปิระโยชน์ทางภาษศีลุกากร 
	 สิทธิประโยชน์ของเขตปลอดอากรและผู้ประกอบกิจการในเขตปลอดอากร
	 1.  ยกเว้นอากรขาเข้า ส�ำหรบัของที่ได้น�ำเข้ามาในราชอาณาจกัรเพื่อน�ำเข้าในเขตปลอดอากร ในกรณดีงัต่อไปนี้
	    1.1.  ของที่เป็นเครื่องจกัร อปุกรณ์ เครื่องมอืเครื่องใช้ และส่วนประกอบของของดงักล่าวที่จ�ำเป็นต้องใช้ในการ
ประกอบอตุสาหกรรมพาณชิยกรรม หรอืกจิการอื่นใดที่เป็นประโยชน์แก่การเศรษฐกจิของประเทศ ตามที่อธบิดอีนมุตัิ
	    1.2.  ของที่น�ำเข้ามาในราชอาณาจกัรและน�ำเข้าไปในเขตปลอดอากร ส�ำหรบัใช้ในการประกอบอตุสาหกรรม
พาณชิยกรรม หรอืกจิการอื่นที่เป็นประโยชน์แก่การเศรษฐกจิของประเทศ
	    1.3.  ของที่ปล่อยออกมาจากเขตปลอดอากรอื่น
	 2.  ยกเว้นอากรขาออก ส�ำหรบัของที่ปล่อยไปจากเขตปลอดอากร เพื่อส่งออกนอกราชอาณาจกัร
	 3.  ยกเว้นภาษมีูลค่าเพิ่มส�ำหรบัการน�ำสนิค้าจากต่างประเทศเข้าไปในเขตปลอดอากร
	 4.  ใช้อตัราภาษมีูลค่าเพิ่มร้อยละ 0 ในการค�ำนวณภาษมีูลค่าเพิ่มส�ำหรบัสนิค้าในราชอาณาจกัรเข้าไปในเขตปลอด
อากรเฉพาะสนิค้าที่ต้องเสยีอากรขาออก หรอืที่ได้รบัยกเว้นอากรขาออกตามกฎหมายว่าด้วยศลุกากร
	 5.  ยกเว้นภาษสีรรพสามติ ส�ำหรบัการน�ำเข้าและการผลติของที่กระท�ำในเขตปลอดอากร ตามที่ก�ำหนดในกฎหมาย
ว่าด้วยภาษสีรรพสามติ
	 6.  ยกเว้นภาษสีรุา การปิดแสตมป์และค่าธรรมเนยีม ตามกฎหมายว่าด้วยสรุา กฎหมายว่าด้วยยาสูบ และกฎหมาย
ว่าด้วยไพ่ ส�ำหรบัการน�ำเข้าและการผลติที่กระท�ำในเขตปลอดอากร
	 7.   การน�ำเข้ามาในราชอาณาจักรหรือการน�ำวัตถุดิบภายในราชอาณาจักรเข้าไปในเขตปลอดอากร เพื่อผลิต ผสม
ประกอบ บรรจุ หรือด�ำเนินการอื่นใดกับของนั้น โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อส่งออกไปนอกราชอาณาจักรให้ของนั้นได้รับการยกเว้น 
ไม่อยูภ่ายในบงัคบักฎหมายในส่วนที่เกี่ยวกบัการควบคมุมาตรฐาน หรอืคณุภาพการประทบัตรา หรอืเครื่องหมายใดๆ แก่ของนั้น
	 8.  ของใดที่มกีฎหมายบญัญตัใิห้ได้รบัยกเว้นหรอืคนือากรเมื่อส่งออกไปนอกราชอาณาจกัร หากน�ำของนั้นเข้าไปใน
เขตปลอดอากร ให้ได้รบัยกเว้นหรอืคนืเงนิอากร โดยให้ถอืว่าของนั้นได้ส่งออกไปนอกราชอาณาจกัรในเวลาที่น�ำของเช่นว่านั้น
เข้าไปในเขตปลอดอากร
	 9.  การน�ำของออกจากเขตปลอดอากร เพื่อใช้หรอืจ�ำหน่ายภายในราชอาณาจกัร เพื่อโอนเข้าไปในคลงัสนิค้าทณัฑ์บน
เพื่อจ�ำหน่ายให้แก่ผู้น�ำของเข้าตามมาตรา 19 ทวแิห่งพระราชบญัญตัศิลุกากร (ฉบบัที่ 9) พ.ศ. 2482 หรอืผู้มสีทิธไิด้รบัยกเว้น
อากรตามกฎหมายว่าด้วยพิกัดอัตราศุลกากรหรือกฎหมายอื่น ให้ถือว่าเป็นการน�ำเข้ามาในราชอาณาจักรหรือน�ำเข้าส�ำเร็จใน
เวลาที่น�ำของเช่นว่านั้นออกจากเขตปลอดอากร
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	 16. ＢＯＩ以外の投資奨励

	 投資奨励については　ＢＯＩのほかいくつかの投資奨励の企画がある。たとえば、Free Zoneやタイ国工業団地公

社 (IEAT)などがあり、それぞれ投資家に付与する権利恩典の内容及び条件が異なる点がある。

	

	 Free Zone

	 フリーゾーンとは、産業、商業、国の経済に利益する事業を行うために指定された地域のことであり、このゾーンに輸

入される物品に関税の恩典が与えられる。

	 フリーゾーンにおける権利恩典及び規定 

	 1.  輸入税免除： フリーゾーンに持ち込むために次の輸入品が対象。

	    1.1  産業、商業、関税局長に承認されたその他事業の使用に 必要とされる機械、設備、ツール道具、部品

	    1.2  国民経済に利益をもたらす産業、商業、その他事業に使用され、フリーゾーンに持ち込まれる物品

	    1.3  他のフリーゾーンから流出した物品

	 2.  輸出税免除： 海外に輸出するためにフリーゾーンから流出した物品

	 3.  付加価値税免除： フリーゾーンに持ち込まれる外国から輸入された物品　

	 4.  付加価値税率０％適用： フリーゾーンに入る関税法に基づき輸出関税のかかるものまたは輸出税免除対象物品

のみで国内産製品のＶＡＴ計算に適用する。　

	 5.  物品税(Excise Tax)免除： フリーゾーンに入り、製造のためのものに限る。

	 6.  酒・タバコ・トランプ印紙税免除： フリーゾーンに輸入、製造されたものに物品税法に基づく税金の免除。

	 7.  標準管理や品質保証捺印の免除： 輸出するために製造、ミックス、組み立て、包装のためにフリーゾーンに入る国

内産の原材料および輸入品に対し、標準管理や品質保証捺印などの規定から対象外とする。。

	 8.   法律で輸入税還付または免除と定められたもの： 外国に輸出した時に関税が免除または還付されるものと同様

にフリーゾーンに入る時、輸出と見なされ関税が免除または還付される。

	 9.  フリーゾーンから物品を出すことは国内に輸入すると見なされる： 使用、販売、保税倉庫への移転、輸入者或いは

輸入税免除対象者への販売（1939年関税法第19条Bisに基づき）のためにフリーゾーンから国内に物品を持ち出すことはその

時点に国内に輸入することと見なされる。 　
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	 10.  การน�ำของในเขตปลอดอากรไปใช้เพื่อการบรโิภค หรอืเพื่อประโยชน์นอกเหนอืจากวตัถปุระสงค์ในการจดัตั้งเขต
ปลอดอากร ให้ถอืว่าเป็นการน�ำของออกจากเขตปลอดอากรเพื่อใช้หรอืจ�ำหน่ายภายในราชอาณาจกัรดงักล่าวในข้อ (9) เว้นแต่
จะเป็นการก�ำจัดหรือท�ำลายเศษวัสดุของที่เสียหาย ของที่ใช้ไม่ได้ หรือของที่ไม่ได้ใช้ ซึ่งอยู่ภายในเขตปลอดอากรโดยได้รับ
อนญุาตจากอธบิดแีละปฏบิตัติามที่อธบิดกี�ำหนด
	 11.  ของที่ปล่อยจากเขตปลอดอากรเพื่อน�ำเข้าในราชอาณาจกัร ให้ค�ำนวณค่าภาษตีามสภาพของราคาของและพกิดั
อัตราศุลกากรที่เป็นอยู่ในเวลาที่ปล่อยของเช่นว่านั้นออกไปจากเขตปลอดอากร แต่ในกรณีที่ได้น�ำของที่มีอยู่ในราชอาณาจักร
เข้าไปในเขตปลอดอากร โดยของที่น�ำเข้าไปนั้นไม่มสีทิธิ์ได้รบัคนืหรอืยกเว้นอากร ไม่ต้องน�ำราคาของดงักล่าวมาค�ำนวณค่าภาษี
	 12.   เศษ เศษตดั และของที่ใช้ไม่ได้ที่เป็นพลาสตกิตามประเภท 39.15 อนัเกดิจากการน�ำของไม่ว่าจะอยู่ในพกิดัใด 
มาผ่านกระบวนการผลิต ผสม ประกอบ หรือด�ำเนินการอื่นใด ในเขตปลอดอากรแล้วจ�ำหน่ายหรือน�ำไปใช้ในการอื่นใน 
ราชอาณาจกัร ให้ลดอตัราลงเหลอืร้อยละ 5
	 13.  ผลติภณัฑ์ที่ได้จากการน�ำวตัถดุบิเข้ามาผลติ ผสม ประกอบ บรรจุ หรอืด�ำเนนิการอื่นใดในเขตปลอดอากรซึ่งน�ำ
มาจ�ำหน่าย หรือบริโภคภายในประเทศ ให้ลดอัตราอากรลงเหลือเท่ากับอัตราที่ได้ให้สิทธิพิเศษแก่ผลิตภัณฑ์ชนิดเดียวกันของ
แต่ละประเทศที่น�ำเข้า ทั้งนี้ ต้องปฏบิตัติามเงื่อนไขที่อธบิดกี�ำหนด
	 14.   ให้ยกเว้นอากรส�ำหรบัผลติภณัฑ์ที่ได้จากการน�ำของภายในประเทศหรอืของน�ำเข้าที่ได้ช�ำระอากรแล้ว  ซึ่งไม่มี
สิทธิได้รับการคืนหรือยกเว้นอากรตามกฎหมายว่าด้วยศุลกากรหรือกฎหมายอื่น เข้ามาผลิต ผสม ประกอบ บรรจุ หรือ 
ด�ำเนนิการอื่นใดในเขตปลอดอากร โดยไม่มส่ีวนของของในเขตปลอดอากรอยูใ่นผลติภณัฑ์นั้น และน�ำเข้ามาจ�ำหน่ายหรอืบรโิภค
ภายในประเทศ

	 คุณสมบัติของผู้ประกอบกิจการในเขตปลอดอากร
	 1.  เป็นนติบิคุคลตามกฎหมาย และมฐีานะการเงนิมั่นคง เป็นผู้มกีรรมสทิธิ์หรอืสทิธคิรอบครองในที่ดนิหรอืพื้นที่ที่ขอ
ประกอบกจิการในเขตปลอดอากร กรณทีี่ไม่เป็นนติบิคุคลตามกฎหมาย ให้ยื่นค�ำรอ้งขอผ่อนผนัพรอ้มค�ำรอ้งขอประกอบกจิการ 
ซึ่งอธบิดหีรอืผู้ที่อธบิดมีอบหมายจะพจิารณาอนมุตัผิ่อนผนัให้ตามความจ�ำเป็น และเหมาะสม
	 2.  ได้รบัความยนิยอมจากผู้ได้รบัอนมุตัใิห้จดัตั้งเขตปลอดอากร
	 3.  ผูป้ระกอบกจิการในเขตปลอดอากรตอ้งด�ำเนนิกจิการที่สอดคล้องกบัวตัถปุระสงค์ในการจดัตั้งเขตปลอดอากรหรอื
กจิการอื่นใดที่อธบิดหีรอืผู้ที่อธบิดมีอบหมายเหน็ว่าเป็นประโยชน์ต่อการเศรษฐกจิของประเทศ
	 4.  ต้องไม่เคยมปีระวตักิารกระท�ำความผดิอย่างร้ายแรงตามกฎหมายว่าด้วยศลุกากรและกฎหมายอื่นที่เกี่ยวข้องกบั
การศลุกากร ย้อนหลงั 3 ปี นบัแต่วนัที่ยื่นค�ำขอ

	 หลักเกณฑ์และเงื่อนไขการประกอบกิจการในเขตปลอดอากร
	 1.  ต้องจดัให้มเีครื่องมอื เครื่องใช้ อปุกรณ์ส�ำนกังาน เครื่องคอมพวิเตอร์ที่มรีะบบควบคมุบญัชแีบบอเิลก็ทรอนกิส์ 
(Inventory Control) เกี่ยวกบัการน�ำเข้า–ส่งออก ของคงเหลอืในสถานประกอบกจิการในเขตปลอดอากร ที่สามารถเชื่อมโยงกบั
ระบบคอมพวิเตอร์ส�ำหรบัการบรหิารสทิธปิระโยชน์ทางภาษอีากร และระบบแลกเปลี่ยนข้อมูลทางอเิลก็ทรอนกิส์ อปุกรณ์
ระบบรหสัแถบเส้น (Bar Code System) หรอืระบบควบคมุที่ทนัสมยัอย่างอื่นตามที่กรมศลุกากรก�ำหนด
	 2.  จะต้องอ�ำนวยความสะดวกให้แก่เจ้าหน้าที่ศลุกากรที่มหีน้าที่ก�ำกบัการเพื่อปฏบิตักิารตามหน้าที่ และในกรณทีี่มี
เหตอุนัควรสงสยัว่ามขีองที่ยงัมไิด้เสยีค่าภาษอีากร หรอืของที่หลกีเลี่ยงค่าภาษอีากร หรอืของต้องก�ำกดัหรอืต้องห้าม หรอืของ
ที่ไม่ได้รับอนุญาตให้เข้าไปในเขตปลอดอากร ผู้ประกอบกิจการในเขตปลอดอากรต้องยินยอมให้พนักงานเจ้าหน้าที่เข้าไปใน
สถานประกอบกจิการ เพื่อสอบถามข้อเทจ็จรงิ หรอืเพื่อตรวจสอบเอกสารหรอืของใดๆ ที่เกี่ยวข้อง



197

	 10.   消費目的でフリーゾーンに入っている物品の消費： フリーゾーン設立目的以外の目的でフリーゾーンから物品

を持ち出すことは第（９）項と同様に国内で使用、販売と見なされる。但し、関税局長の許可によりフリーゾーンにある不良品、

損傷品・ダメージ物品などを処分するために持ち出すことを除く。

	 11.   国内に輸入するため、フリーゾーンからの物品を流出する：フリーゾーンから流出した時点において関税率、状

態、価格に基づき関税の計算を行う。しかし、税金の免除または還付の対象外のものをフリーゾーンに入れた場合、関税を課

す必要がない。

	 12.　関税率を問わずものをフリーゾーンに入れ、混合、組み立てなどフリーゾーンで何らかの製造工程を経た種類

39.15号におけるプラスチックとなるくず、切りくず、そして使わなくなったものは、売却または他の目的で使用される場合は関

税率を5％にする。

	 13.　フリーゾーンに原材料をいれ、混合、組み立て、注入など何らかの製造工程を経た製品で販売、消費するため

に国内に輸入された場合、各原産国から輸入される同一製品と同様の特別税率に関税を切り下げる。但し、局長の条件に従う

こと。

	 14.　関税法その他の法律で関税の還付請求できない関税払い済み輸入品または国産製品を入れて、フリーゾーン

で製造、混合、組み立て、注入その他の製造工程で製造する場合、その輸入品または国産製品の関税を免除する。

	 フリーゾーンにおける事業者の資格

	 １．財務的に安定した法人：フリーゾーンの中の土地又は場所を所有権又は占有権を持っているものである。法律に

基づく法人でない場合、局長に操業許可と同時に許容依頼を申請すること。

	 ２．承諾を得ること：フリーゾーンの設立者から承諾を得ること。

	 ３．フリーゾーンの設定目的に整合した事業：又はタイ国民経済に利益すると局長が判断した事業を行うこと。

	 ４．関税法の違反の履歴なし：過去３年間で関税法や関税局関連諸法律で重大な過失を犯した履歴が無いこと。

	 フリーゾーン内に事業の規定及び条件

	 １．エレクトロニック式会計管理システムをもつこと。そのシステムは、フリーゾーンにおける棚卸残高、輸入税の恩

典管理及びエレクトロニックスデータ交換システム に対応するコンピューターシステムと連結することができ、又バーコードシ

ステム(Bar Code System)やその他関税局が定めた現代の管理システムを持たなければならない。 

	 ２．まだ関税を払っていないものがあったり、脱税したり、または禁止物があったり、フリーゾーン持ち込み禁止物が

あるように疑うべき場合、関税局の担当官に対して構内への立ち入り捜査、聞き込みなどに協力し、便宜をはかること。
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	 3.  ต้องจดัท�ำรายงานการน�ำเข้า การส่งออก การรบัโอนของ การโอนของออก การช�ำระภาษอีากร การขอท�ำลายหรอื
การบรจิาค และรายละเอยีดของคงเหลอื รวมทั้งการด�ำเนนิการอื่นใดที่มผีลกระทบต่อปรมิาณของของที่น�ำเข้าไปในเขตปลอด
อากร รวมทั้งให้จดัเตรยีมของคงเหลอืให้เจ้าหน้าที่ศลุกากรประจ�ำเขตปลอดอากรตรวจนบัให้ถูกต้องตรงกนักบัรายงาน	
	 4.   ผู้ได้รับอนุมัติให้เป็นผู้ประกอบกิจการในเขตปลอดอากรต้องเก็บรักษาเอกสารหลักฐานที่เกี่ยวข้องกับการน�ำของ
เข้า การส่งของออก การรบัโอนของ การโอนของออก การช�ำระภาษอีากร การขอท�ำลายหรอืบรจิาค รายละเอยีดของของคง
เหลอื และการด�ำเนนิการอื่นใดที่มผีลต่อปรมิาณของของที่น�ำเข้าไปในเขตปลอดอากร รวมทั้งต้องบนัทกึหลกัฐานทั้งหมดไว้ใน
ระบบคอมพวิเตอร์ โดยเกบ็รกัษาไว้ไม่น้อยกว่า 5 ปี นบัแต่วนัที่น�ำของเข้าหรอืส่งของออก	

	 สอบถามรายละเอียดเพิ่มเติม
	 ฝ่ายจัดตั้งเขตปลอดอากร ส่วนหลักเกณฑ์และทะเบียนสิทธิประโยชน์ ส�ำนักสิทธิประโยชน์ทางภาษีอากร โทรศัพท์ 
0-2667-7054, 0-2667-7399 โทรสาร 0-2667-7334 หรอืดูรายละเอยีดได้จากเวบ็ไซต์กรมศลุกากร www.customs.go.th หวัข้อสทิธิ
ประโยชน์ทางศลุกากรเขตปลอดอากร (Free Zone) 

	 คลังสินค้าทัณฑ์บน (BONDED WAREHOUSE)

	 คลงัสนิค้าทณัฑ์บน คอื คลงัสนิค้าซึ่งใช้เป็นที่ตรวจของและเกบ็รกัษาของที่น�ำเข้าโดยใช้สทิธปิระโยชน์แก่ผู้ส่งออกให้
ได้รบัการยกเว้นการเกบ็อากรขาเขา้และขาออกแก่ของที่น�ำเข้ามาจากต่างประเทศ และเกบ็ในคลงัสนิค้าทณัฑ์บนเพื่อส่งออกไป
ยงันอกประเทศ ทั้งนี้ไม่ว่าจะส่งออกในสภาพเหมอืนเดมิ และที่น�ำเข้า หรอืในสภาพที่ได้ผลติ ผสม หรอืประกอบเป็นอย่างอื่น 
ตามหลกัเกณฑ์และเงื่อนไขของคลงัสนิค้าทณัฑ์บนที่จดัตั้งขึ้นตามมาตรา 8 และมาตรา 8 ทว ิแห่งพระราชบญัญตัศิลุกากร พ.ศ 
2469 ทั้งนี้คลงัสนิค้าทณัฑ์บนที่กรมศลุกากรประกาศก�ำหนดให้มกีารจดัตั้งเพื่อขอรบัสทิธปิระโยชน์ด้านภาษอีากรม ี8 ประเภท
ดงันี้
	 -  คลงัสนิค้าทณัฑ์บนประเภทโรงผลติสนิค้า (ตามมาตรา 8 ทว ิ(2))
	 -  คลงัสนิค้าทณัฑ์บนทั่วไป (ตามมาตรา 8)
	 -  คลงัสนิค้าทณัฑ์บนประเภทร้านค้าปลอดอากร (ตามมาตรา 8 ทว ิ(1))
	 -  คลงัเกบ็ของส�ำหรบัร้านค้าปลอดอากร (ตามมาตรา 8 ทว ิ(1))
	 -  คลงัสนิค้าทณัฑ์บนทั่วไปส�ำหรบัจดัแสดงสนิค้าหรอืนทิรรศการ (ตามมาตรา 8)
	 -  คลงัสนิค้าทณัฑ์บนทั่วไปส�ำหรบัเกบ็น�้ำมนั (ตามมาตรา 8)
	 -  คลงัสนิค้าทณัฑ์บนส�ำหรบัอู่ซ่อมหรอืสร้างเรอื (ตามมาตรา 8)
	 -  เขตคลงัสนิค้าทณัฑ์บนส�ำหรบัประกอบการค้าเสรทีี่ปลอดจากภาระทางภาษอีากร (ตามมาตรา 8 ทว ิ(2))

	 การนิคมอุตสาหกรรมแห่งประเทศไทย							     

	 การนคิมอตุสาหกรรมแห่งประเทศไทย (กนอ. หรอื IEAT) ได้ก่อตั้งและด�ำเนนิภารกจิในการพฒันาและบรหิารจดัการ
นคิมอตุสาหกรรม การจดัสรรสทิธปิระโยชน์การลงทนุและการบรกิารครบวงจรแก่ผู้ประกอบการและนกัลงทนุ
	 นคิมอตุสาหกรรมแบ่งออกเป็น 2 เขต คอื
	 •  เขตอตุสาหกรรมทั่วไป (General Industrial Zone or GIZ)    
	 •  เขตประกอบการเสร ี(IEAT Free Zone)  
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	 ３． 輸出入、ものの出し入れ、関税支払い、ものの破壊・寄付許可の申請、棚卸、フリーゾーンに入ったものの数量を

左右するその他の行動記録の報告書を作成し、フリーゾーン担当官に実数に照合して確認できるようにすること。　

	 ４．フリーゾーン内事業者として認可された者は輸出入、ものの出し入れ、関税支払い、ものの破壊・寄付許可の申

請、棚卸、フリーゾーンに入ったものの数量を左右するその他の行動記録をコンピューターシステムにものの輸入日または輸

出日より5年間以上保管すること。　　　

	 問い合わせ：

	 関税恩典事務所規定および恩典登録課フリーゾーン設立部　電話：0-2667-7054、0-2667-7399、ファックス:0-2667-

7334まで。http://www.customs.go.thでフリーゾーンにおける関税的恩典で参考を願う。

	 保税倉庫

	 保税倉庫は輸出者に輸出目的で輸入し、調査するために保管されたものに、輸出入にかかる諸関税を免除するため

恩典を与える倉庫でる。そのものは1926年関税法第8条および第8条BISにおける保税倉庫の基準および条件に基づき設立さ

れた原則および条件に従って、輸入時と同じ状態あるいはその他の状態に加工されたり、混合されたり、組み立てられたりして

もその対象となる。関税局が認可している関税恩恩典対象となる保税倉庫は以下の8種類となっている。

	 •  製造型保税倉庫（第8条BIS(2)）

	 •  一般保税倉庫（第8条）

	 •  免税店型保税倉庫(第8条BIS(1) )

	 •  免税店型倉庫（第8条BIS（1））

	 •  商品見本市または展示会型保税倉庫（第8条）

	 •  石油保管用の一般保税倉庫（第8条）

	 •  船舶修理または造船用保税倉庫（第8条）

	 •  免税の自由貿易用の保税倉庫（第8条BIS（2））

	 タイ国工業団地公社（IEAT）
	

	 タイ国工業団地公社は、工業団地運営管理及び開発、投資恩典の提供及び事業家や投資家にワン・ストップサービ

スを提供するために設立された。

	 工業団地は２つ区分がある。

	 • 一般工業区  (General  Industrial  Zone  or  GIZ)    

	 • IEAT フリーゾーン (IEAT Free Zone)  
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	 สิทธิประโยชน์ส�ำหรับผู้ประกอบการใน GIZ    
	 ผู้ลงทนุในเขตอตุสาหกรรมทั่วไปจะได้รบัโอกาสและทางเลอืกตลอดจนสทิธปิระโยชน์ ดงันี้
	 1.  สิ่งอ�ำนวยความสะดวกในการประกอบธรุกจิ
	 มกีารบรกิารที่จ�ำเป็นต่อการประกอบอตุสาหกรรมครบวงจร อาท ิการบรกิารด้านการขนส่ง คลงัสนิค้า ศูนย์ฝึกอบรม
สถานพยาบาล ฯลฯ
	 2.  สทิธปิระโยชน์ทั่วไป (Non-Tax Privileges)
	    •  สทิธกิารถอืครองกรรมสทิธิ์ที่ดนิในนคิมอตุสาหกรรม
   	    •  สทิธใินการน�ำช่างฝีมอืต่างชาตเิข้ามาท�ำงาน และน�ำคู่สมรสและบคุคลในอปุการะเข้ามาอยู่ในประเทศ
	    •  สทิธใินการส่งเงนิตราต่างประเทศกลบัประเทศ

	 สิทธิประโยชน์ส�ำหรับผู้ประกอบการในเขตประกอบการเสรี (IEAT Free Zone)    
	 1.  ไม่ก�ำหนดเงื่อนไขการส่งสนิค้าออก
	 2.  สทิธปิระโยชน์ทางภาษขีองที่น�ำเข้าไปในเขตประกอบการเสรจีะได้รบัสทิธปิระโยชน์ทางภาษ ีดงันี้
	 2.1	 โดยที่หากวตัถดุบิที่ใช้ในการผลติภณัฑ์นั้นมสี่วนผสม หรอืส่วนประกอบของวตัถดุบิที่ผลติในประเทศ ซึ่งเดมิ
ไม่มสีทิธไิด้รบัหรอืยกเว้นอากรกจ็ะได้รบัยกเว้น ไม่ต้องน�ำราคาวตัถนุั้นๆ มาคดิค่าภาษอีากร
	 2.2	 สิทธิประโยชน์ทางภาษีอื่นๆ ตาม พ.ร.บ. กนอ. อาทิ การยกเว้นภาษีน�ำเข้าส่งออก ภาษีมูลค่าเพิ่ม ภาษี 
สรรพสามติส�ำหรบัเครื่องจกัร อปุกรณ์ ส่วนประกอบ วตัถดุบิของที่น�ำเข้ามาผลติและสนิค้า
	 2.3	 สทิธปิระโยชน์ทั่วไป สทิธใินการเป็นเจ้าของที่ดนิ การน�ำช่างเทคนคิผูช้�ำนาญการเข้ามาท�ำงาน การน�ำครอบครวั
และผู้อยู่ในอปุการะเข้ามาอยู่ในประเทศ และการโอนเงนิตราต่างประเทศกลบัประเทศได้

	 สอบถามข้อมูลเพิ่มเติม
	 กองส่งเสริมการลงทุนฝ่ายส่งเสริมการลงทุนและประชาสัมพันธ์ การนิคมอุตสาหกรรมแห่งประเทศไทย (กนอ.)  
โทรศพัท์ 0-2253-0561 ต่อ 1106, โทรสาร 0-2253-2965 หรอื www.ieat.go.th
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	 GIZに入っている事業者に付与される権利恩典    

	 GIZに入っている投資家は以下の機会、選択技及び恩典が受けられる。

	 １． 事業に関する便宜設備 

	 操業に必要なサービスが揃っている。例えば、運輸サービス、倉庫、トレーニングセンター、治療所など。

	 ２．  一般恩典 (Non-Tax Privileges)

	        •  工業団地内の土地の所有権    

	        •  外国人技術者及び配偶者と扶養家族のタイ国内への入国    

	        •   外国へのに通貨の送金 	

	 フリーゾーン (IEAT Free Zone) にいる事業者に付与される権利恩典      

	 １． 輸出の条件の規定なし

	 ２． 税的恩典  フリーゾーンに入れる物品は次の税的恩典を受けられる。

	    2.1  製造に使用される原材料の成分に国産原材料が入っている場合、従来免税されなかったその原材料は免税対

象になり、税金の計算にこの原材料を加算する必要が無い。

	      2.2  タイ国工業団地公社法に基づくその他税的恩典　例えば、製造のため輸入した機械、設備、部品、原材料及び

商品に対し輸入・輸出税、付加価値税、物品税を免除する。

	    2.3  一般恩典　土地の所有権利、外国人技術者、配偶者、扶養家族のタイ国内への入国する権利、外国に通貨を送

金する権利である。 

	 問い合わせ  タイ国工業団地公社投資奨励局投資奨励広報部  電話番号 ： 0-2253-0561内線1106、ファックス

0-2253-2965  http://www.ieat.go.th
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	 17. การจดทะเบียนเลิกและช�ำระบัญชีบริษัทจ�ำกัด

	 บรษิทัจ�ำกดัอาจเลกิกจิการได้หลายกรณ ีดงัต่อไปนี้
	 1. เลิกโดยผลของกฎหมาย 
	 - กรณขี้อบงัคบัก�ำหนดเหตเุลกิไว้และเมื่อมเีหตนุั้นเกดิขึ้น
	 - ตั้งบรษิทัโดยก�ำหนดระยะเวลาไว้และเมื่อสิ้นสดุระยะเวลานั้น
	 - ตั้งบรษิทัเพื่อท�ำกจิการอย่างหนึ่งอย่างใดโดยเฉพาะและเมื่อท�ำกจิการนั้นเสรจ็แล้ว
	 - บรษิทัล้มละลาย
	 2. เลิกโดยความประสงค์ของผู้ถือหุ้น ผู้ถอืหุ้นลงมตพิเิศษให้เลกิบรษิทั
	 3. เลิกโดยค�ำสั่งศาล เหตทุี่ศาลจะสั่งเลกิบรษิทัได้ มดีงันี้
	 - ท�ำผดิในการยื่นรายงานประชมุตั้งบรษิทั หรอืท�ำผดิในการประชมุตั้งบรษิทั
	 - บรษิทัไม่เริ่มประกอบการภายใน 1 ปี นบัแต่จดทะเบยีน หรอืหยดุท�ำการถงึ 1 ปี
	 - การค้าท�ำไปมแีต่ขาดทนุและไม่มหีวงัฟื้นกลบัคนื
	 - จ�ำนวนผู้ถอืหุ้นลดลงเหลอืน้อยกว่า 3 คน

	 ขั้นตอนการจดเลิกและช�ำระบัญชีบริษัทจ�ำกัด

	 การเลิกและช�ำระบัญชีบริษัทจ�ำกัด ในกรณีที่ที่ประชุมผู้ถือหุ้นมีมติพิเศษให้เลิกบริษัท มีขั้นตอนการด�ำเนินการรวม  
11 ขั้นตอน ดงัต่อไปนี้
	 1.  จดัประชมุใหญ่ผู้ถอืหุ้น  โดยที่ประชมุมมีตพิเิศษให้เลกิบรษิทั ด้วยคะแนนเสยีงข้างมากไม่ต�่ำกว่า 3 ใน 4 ของ
จ�ำนวนเสยีงทั้งหมดของผู้ถอืหุ้นที่มาประชมุและมสีทิธอิอกเสยีงลงคะแนน
	 2.  ผู้ช�ำระบญัชจีดัท�ำค�ำขอและยื่นจดทะเบยีนเลกิบรษิทั
	 3.  ประกาศโฆษณาในหนงัสอืพมิพ์แห่งท้องที่อย่างน้อย 1 ครั้ง
	 4.  ส่งค�ำบอกกล่าวเป็นจดหมายลงทะเบยีนไปรษณยี์ไปยงัเจ้าหน้าที่ (ถ้าม)ี
	 ขั้นตอนตาม 2–4 ผู้ช�ำระบญัชตี้องด�ำเนนิการภายใน 14 วนั นบัแต่วนัที่เลกิบรษิทั
	 5.  จดัท�ำงบการเงนิ ณ วนัเลกิบรษิทั (โดยเรว็)
	 6.  ส่งงบการเงนิ ณ วนัเลกิบรษิทั ให้ผู้สอบบญัชตีรวจสอบรบัอนญุาตและรบัรองว่าถูกต้อง
	 7.  เมื่อผู้ตรวจสอบบญัชตีรวจสอบและรบัรองงบการเงนิแล้ว ให้ผู้ช�ำระบญัชเีรยีกประชมุใหญ่ผู้ถอืหุ้น ดงันี้
	    (1)  ออกหนงัสอืนดัประชมุผู้ถอืหุ้นเพื่อยนืยนัตวัผู้ช�ำระบญัชแีละอนมุตังิบการเงนิ ณ วนัเลกิ
	    (2)  ประชมุผู้ถอืหุ้นเพื่อมมีตยินืยนัตวัผู้ช�ำระบญัชี หรอืแต่งตั้งผู้ช�ำระบญัชใีหม่และอนมุตังิบการเงนิ ณ วนัเลกิ
	 8.   ผูช้�ำระบญัชดี�ำเนนิการช�ำระบญัชสีะสางกจิการของบรษิทั โดยรวบรวมทรพัย์สนิทั้งหมด เรยีกให้ผูถ้อืหุน้ช�ำระค่าหุน้ 
ที่ค้างอยู่ (ถ้าจ�ำเป็น) การเรยีกให้ลูกหนี้ช�ำระหนี้ ขายทรพัย์สนิ ช�ำระค่าธรรมเนยีม ค่าภาระตดิพนั และค่าใช้จ่ายต่างๆ ที่เกดิ
ขึ้นในการช�ำระบัญช ี ช�ำระหนี้ให้แก่เจา้หนี้ หากมีทรัพย์สินเหลือให้แบ่งคืนแก่ผู้ถือหุ้น (กรณีที่ปรากฏว่าทรัพย์มีไม่เพียงพอต่อ
การช�ำระหนี้สนิ ให้ผู้ช�ำระบญัชรี้องขอต่อศาลเพื่อให้ศาลสั่งให้บรษิทัล้มละลาย) เมื่อบรษิทัเลกิกนัแล้ว จะต้องมกีารช�ำระบญัชี
เสมอ จะตกลงให้เลิกกันโดยไม่ช�ำระบัญชีไม่ได้ (การช�ำระบัญชีของบริษัทที่เลิกกันด้วยเหตุล้มละลาย ให้ด�ำเนินการตาม
บทบญัญตัแิห่งกฎหมายล้มละลายเท่าที่จะท�ำได้)
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	 17. 会社の解散および清算 
	 株式会社は以下の理由により、解散することがある。

	 1.  法的な理由 

	 - 会社の規定で解散の事項が定められ、その事項が発生した場合
	 - 設立時に決められた解散の時期が到来した場合
	 - 会社が設立された特定の目的が達成された場合
	 - 会社が倒産となった場合
	 2.  株主の要望による解散	 株主の特別議決による解散

	 3.  裁判の命令による解散	 裁判に解散を命令される。その原因として

	 - 会社設立総会における罪、
	 - 設立から1年以内で事業を行わなかったり、1年以上事業中止した場合
	 - 赤字ばかりで復帰できなかった場合
	 - 株主が3人以下になった場合

	 会社の廃業登記および清算

	 株主総会の特別決議による解散は以下の11ステップある。

	 1.  株主総会を開催し、それに投票権を持ち、出席した株主の4分の3以上の票決で会社の解散という特別議決が可

決される。

	 2.  清算人が解散登記を申請すること。

	 3.  最低1回ローカル新聞に会社の解散を掲示すること。

	 4.  書留郵便で登記官に通告を送ること。

(清算人はステップ2～4を解散日より14日以内に済ませること）

	 5.  速やかに解散日現在の決算書を作成すること。

	 6.  監査役に提出し、監査・保証してもらうこと。

	 7.  監査で決算書を監査し保証したとき、清算人が株主総会を招集し、以下を進めること。

	      (1)  株主総会を招集し、清算人を確認し、解散日現在の決算書を承認すること。

	      (2)   株主総会を招集し、清算人を確認するか新たね清算人を決定し、解散日現在の決算書を承認すること。

	 8.  清算人は会社の会計、事業を清算し、資産を売却し、諸手数料を支払い、買掛金や借主、債権者に返済し、清算に

かかる費用を支払い、残りの資産を株主に返す。(清算で負債を払う資産が足りない場合、清算人は裁判に訴えて破産を命じ

させること) 解散する会社は清算しなければならない。清算せずに会社を解散することができない。（債務に返済する資産が

足りない場合、清算人は会社を破産するよう裁判に申し立てること。）	
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	 9.  เมื่อมเีงนิคงเหลอืกใ็ห้คนืทนุแก่ผู้ถอืหุ้นตามสดัส่วนที่ถอืหุ้นหรอืตามที่ก�ำหนดไว้ในข้อบงัคบั
	 กรณทีี่บรษิทัไม่สามารถช�ำระบญัชใีห้แล้วเสรจ็ภายใน 3 เดอืน นบัจากวนัเลกิ กใ็ห้ผู้ช�ำระบญัชจีดัท�ำรายงานการช�ำระ
บญัช ี (แบบ ลช.3) ยื่นต่อนายทะเบยีนทกุ 3 เดอืน (ภายใน 14 วนั นบัแต่วนัที่ครบก�ำหนด 3 เดอืน) และในกรณทีี่การช�ำระบญัชี
ยงัคงด�ำเนนิการอยู่เกนิกวา่ 1 ปีขึ้นไป ผู้ช�ำระบญัชตี้องเรยีกประชมุใหญ่ผู้ถอืหุ้นในเวลาสิ้นปีทกุปี นบัแต่วนัเริ่มท�ำการช�ำระบญัช ี
(วนัเลกิ) และตอ้งท�ำรายงานยื่นที่ประชมุว่าได้จดัการไปอย่างไรบ้าง และแจ้งให้ทราบความเป็นไปของการช�ำระบญัชโีดยละเอยีด
	 10.  เมื่อผู้ช�ำระบญัชดี�ำเนนิการช�ำระบญัชเีสรจ็สิ้นแล้ว ผู้ช�ำระบญัชตี้องจดัประชมุผู้ถอืหุ้น ดงันี้
	    (1) ออกหนงัสอืนดัประชมุผู้ถอืหุ้นเพื่อพจิารณาอนมุตัริายงานการช�ำระบญัชี
  	    (2) ประชมุผู้ถอืหุ้นเพื่อมมีตอินมุตัริายงานผลการช�ำระบญัชี
	 11.  เมื่อที่ประชมุผูถ้อืหุน้อนมุตัริายงานผลการช�ำระบญัชแีล้ว ผูช้�ำระบญัชจีดัท�ำค�ำขอจดทะเบยีนเสรจ็การช�ำระบญัชี 
และยื่นจดทะเบยีนต่อนายทะเบยีนภายใน 14 วนั นบัแต่วนัที่ประชมุอนมุตัเิสรจ็การช�ำระบญัชี

	 เอกสารหลักฐานที่ต้องใช้ในการจดทะเบียนเลิกบริษัท
	 -  แบบค�ำขอจดทะเบยีนเลกิ (แบบ ลช.1)
	 -  รายการจดทะเบยีนเลกิ (แบบ ลช.2) *ผู้ช�ำระบญัชทีกุคนต้องลงลายมอืชื่อ*
	 -  ส�ำเนาค�ำสั่งศาลให้เลกิบรษิทั (ในกรณทีี่ศาลมคี�ำสั่งให้เลกิ)
	 -  ส�ำเนารายงานการประชมุใหญ่ผู้ถอืหุ้น ซึ่งผู้ถอืหุ้นมมีตติั้งผู้ช�ำระบญัชี หรอืก�ำหนดอ�ำนาจผู้ช�ำระบญัชเีป็นอย่างอื่น 
โดยมกีรรมการผูม้อี�ำนาจท�ำการแทนบรษิทัตามที่จดทะเบยีนไว้ก่อนเลกิบรษิทั ลงลายมอืชื่อรบัรองความถกูต้อง (ใช้เฉพาะกรณี
ที่ผู้ช�ำระบัญชีมิใช่กรรมการทุกคนตามที่จดทะเบียนไว้ก่อนเลิก หรือก�ำหนดอ�ำนาจของผู้ช�ำระบัญชีเป็นอย่างอื่นซึ่งมิใช่อ�ำนาจ
ของกรรมการตามที่จดทะเบยีนไว้ก่อนเลกิ) 
	 -  แผนที่แสดงที่ตั้งส�ำนกังานของผูช้�ำระบญัช ีและสถานที่ส�ำคญับรเิวณใกล้เคยีงโดยสงัเขป (ใช้เฉพาะกรณทีี่ส�ำนกังาน
ของผู้ช�ำระบญัชมีใิช่ที่ตั้งส�ำนกังานแห่งใหญ่ตามที่จดทะเบยีนไว้ก่อนเลกิ)
	 -  ส�ำเนาบตัรประจ�ำตวัของผู้ช�ำระบญัชทีกุคน
	 -  ส�ำเนาหลกัฐานการเป็นผู้รบัรองลายมอืชื่อ (ถ้าม)ี
	 -  หนงัสอืมอบอ�ำนาจ  (กรณทีี่ผู้ขอจดทะเบยีนไม่สามารถยื่นขอจดทะเบยีนได้ด้วยตนเอง กม็อบอ�ำนาจให้บคุคลอื่น
ด�ำเนนิการแทนโดยท�ำหนงัสอืมอบอ�ำนาจ และปิดอากรแสตมป์ด้วย)
	 -  ส�ำเนาใบมรณบตัร (ใช้เฉพาะกรณกีรรมการถงึแก่กรรม)

	 เอกสารหลักฐานที่ต้องใช้ในการจดทะเบียนเสร็จการช�ำระบัญชี
	 -  แบบค�ำขอจดทะเบยีนเลกิ (แบบ ลช.1)
	 -  รายการจดทะเบยีนเสรจ็การช�ำระบญัช ี(แบบ ลช.5)
	 -  รายงานการช�ำระบญัช ี(แบบ ลช.3)
	 -  งบการเงนิ ณ วนัเลกิบรษิทั (หรอืงบการเงนิ ณ วนัที่นายทะเบยีนรบัจดทะเบยีนเลกิบรษิทักไ็ด้)
	 -  รายละเอยีดสมดุบญัชแีละสรรพเอกสารทั้งหลาย (แบบ ลช.6)
	 -  แบบรบัรองการตรวจสอบบญัชขีองกรมสรรพากร
	 -  ส�ำเนาบตัรประจ�ำตวัของผู้ช�ำระบญัชทีี่ลงชื่อในค�ำขอจดทะเบยีน
	 -  ส�ำเนาหลกัฐานการเป็นผู้รบัรองลายมอืชื่อ (ถ้าม)ี
	 -  หนงัสอืมอบอ�ำนาจ (กรณทีี่ผู้ขอจดทะเบยีนไม่สามารถยื่นขอจดทะเบยีนได้ด้วยตนเอง กม็อบอ�ำนาจให้บคุคลอื่น
ด�ำเนนิการแทน โดยท�ำหนงัสอืมอบอ�ำนาจและปิดอาการแสตมป์ด้วย)
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	 9.  現金が残った場合、出資比率または会社規定に従って株主に返すこと。

	 解散日より3ヶ月以内に清算が終了できない場合、清算人は3ヶ月毎に清算報告（ローチョー3）を作成し登記係官に提	

	 出しなければならない(3ヶ月になってから14日以内)。1年以上清算できない場合清算人は清算開始日（解散日）より1		

	 年毎に株主総会を招集し清算の進捗を報告すること。

	 10.  清算終了後、清算人は株主総会を招集し以下を進めること。

	       (1)  株主総会を招集し、清算の結果を承認してもらうこと。

	       (2)  株主総会を招集し、清算の結果の承認を議決すること。

	 11.  株主総会が清算の結果を承認した後、清算人は総会日より14日間以内に登記係官に登記を行うこと。

	 会社解散の登記に必要な書類

	 -  解散登記申請書（ローチョー1）

	 -  解散登記申請書（ローチョー2）*清算人全員署名すること*

	 -  裁判による解散命令の写し（裁判命令によるものの場合）

	 -  解散前における役員の署名入り(清算人が解散前の役員と同一人物ではないか、解散前に登記した役員の権限と違

った場合)清算人または清算人の権限を他に定める株主総会議事録の写し　

	 -  清算人の事務所および付近を示す地図　

(清算人の事務所と解散前登記した本社の住所と異なる場合のみ)

	 -  登記申請書に記された清算人全員の身分証明書の写し

	 -  著名証明人の身分を証明するものの写し（あり）

	 -  委任状（登記する者が自ら登記手続きできない場合、他人に書面で収入印紙をつけて委任して代行することができる。）

	 -  死亡証明書（役員が死亡した場合のみ）

	 清算済み登記に必要な書類

	 -  解散登記申請書（ローチョー1）

	 -  清算済み登記（ローチョー5）

	 -  清算報告（ローチョー3）

	 -  会社解散日現在の決算書（解散登記日現在の決算書でも可）

	 -   会計およびその他の書類の明細（ローチョー6）

	 -   国税局の会計監査証明書

	 -   登記申請書に記された清算人の身分証明書写し

	 -   著名証明人の身分を証明するものの写し（あり）

	 -  委任状（登記する者が自ら登記手続きできない場合、他人に書面で収入印紙を貼って委任して代行することができる。）

解散登記および清算済み登記に伴う書類はすべて申請者が署名すること。
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	 ส�ำเนาเอกสารประกอบค�ำขอจดทะเบยีนเลกิ และเสรจ็การช�ำระบญัชทีกุฉบับ ต้องให้ผู้ขอจดทะเบยีนอย่างน้อย 1 คน
รบัรองความถูกต้อง ยกเว้นส�ำเนาบตัรประจ�ำตวัหรอืหลกัฐานการเป็นผู้รบัรองลายมอืชื่อผู้ขอจดทะเบยีน ให้ผู้เป็นเจ้าของบตัร
หรอืผู้ขอจดทะเบยีนอย่างน้อย 1 คนเป็นผู้ลงลายมอืชื่อรบัรองความถูกต้อง
	 -  แบบพมิพ์จดทะเบยีนสามารถขอและซื้อได้จากหน่วยงานของกรมพฒันาธรุกจิการค้า หรอืดาวน์โหลดได้จาก
www.dbd.go.th/

	 อายุความฟ้องร้องเรียกหนี้สิน

	  การฟ้องคดเีรยีกหนี้สนิที่บรษิทั กรรมการ หรอืผู้ช�ำระบญัชเีป็นหนี้อยู่นั้น จะต้องท�ำการฟ้องภายใน 2 ปี นบัแต่วนั 
สิ้นสดุการช�ำระบญัชี
	 “วนัสิ้นสดุแห่งการช�ำระบญัช”ี หมายถงึ วนัที่นายทะเบยีนรบัจดทะเบยีนเสรจ็การช�ำระบญัชี
	
แหล่งข้อมูลเพิ่มเติม  กรมพฒันาธรุกจิการค้า กระทรวงพาณชิย์ สายด่วนโทร. 1570 หรอื www.dbd.go.th



207

	 申請書および添付資料にはすべて申請者の署名が必要である。ただし、身分証明書および申請者の署名証明書には

本人が署名すること。

	 - 登記申請書およびその他の書類は事業開発局事務所で買い求めるか、http://www.dbd.go.th/でダウンロードする

ことできる。

	 債権請求の訴訟の時効期間

	 債権者は会社、役員あるいは清算人に対し債務への訴訟は清算登記日より2年以内にしなければならない。

	 “ 清算最終日”とは登記係官が清算済み登記をする日をいう。“

	  

問い合わせ   商務省事業開発局ホットライン：1570  http://www.dbd.go.th 
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OFFICE OF THE BOARD OF 
INVESTMENT
555 Vibhavadi-Rangsit Road,
Chatuchak, Bangkok 10900 
Thailand
Tel :  +66 (0) 2553 8111
Fax :  +66 (0) 2553 8316
E-mail : head@boi.go.th

Website : www.boi.go.th

ONE STOP SERVICE CENTER FOR 
VISAS AND WORK PERMITS
18th Floor, Chamchuri Square Building 
319 Phayathai Road, Pathumwan,
Bangkok 10330 Thailand
Tel :  +66 (0) 2209 1100
Fax :  +66 (0) 2209 1102

E-mail : visawork@boi.go.th

THAILAND BOARD OF
INVESTMENT, TOKYO OFFICE
Royal Thai Embassy, 8th Floor, 
Fukuda Building  West,2-11-3,
Akasaka, Minato-ku, Tokyo
107-0052  Japan
Tel :  +81 (0) 3 3582 1806
Fax :  +81 (0) 3 3589 5176

E-mail : tyo@boi.go.th

THAILAND BOARD OF
INVESTMENT, OSAKA OFFICE
Royal Thai Consulate- General,
Bangkok Bank Building, 7th 
Floor,1-9-16 Kyutaro-Machi,
Chuo-Ku, Osaka 541-0056 Japan
Tel :  +81 (0) 6 6271 1395
Fax :  +81 (0) 6 6271 1394

E-mail : osaka@boi.go.th

大阪市営地下鉄中央線堺筋本町駅（C17）下車⑦番出口を出て南に1分
大阪市営地下鉄堺筋線堺筋本町駅（K15）下車⑦番出口を出て南に1分
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